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és valamennyi hirdetési iroda

Budapest, április 11.A honvédelmi miniszter 
beszélt.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi minisz­
ter ma harmadfél órán át tartó beszédet 
mondott. Mint a kormánypárti újságok 
hirdetni fogják, „tőnkre silánvitotta az el­
lenzéki szónokok minden érvelését.“

Ugyan mit beszélhetett a mi honvédelmi 
miniszterünk harmadfél órán át ? Azt, a 
mit máskor. Csakhogy most még bátrab­
ban hadakozott a magyarság ellen. Még 
„schneidigebb“ volt a táborszernagy ur, 
mint máskor. Hatása is nagyobb volt a 
kormánypártra, mely észrevehető módon 
gyönyörködött a csodálatos beszéd ér.elmi 
extravagancziáiban és a belőle áradozó 
osztrák katonai szellemben. Valóban ez a 
beszéd az osztrák Sc hui verein évkönyvé­
ben méltó helyet foglalhatna.

El kell fojtania a magyarnak minden 
hazafias törekvést! El kell némitani benne 
minden magasabb nemzeti óhajtást! Állami­
ságunknál fogva, törvényeink alapján, 
alkotmányunk értelmében van ugyan jo­
gunk egy-egv szerény követeléshez; de a 
politikai czélszerüség azt parancsolja, hogy 
hallgassunk. Békétlenkednünk se szabad ! 
Inkább örvendezzünk annak, hogy erőnket, 
vagyonúnkat odaadhatjuk a közös hadsereg 
molochjának, s fiaink osztrák szellemet 
szívhatnak magukba a veszedelmes magyar 
hazafias érzelmek helyett 1 Legyünk büsz­
kék arra, hogy részesei lehetünk az osztrák­
magyar európai nagyhatalmasságnak, s ad­
junk hálát a magyarok istenének, hogy még 
megtűrnek itt Magyarországon, melyet ezer 
esztendővel ezelőtt szereztek meg őseink. 
Micsoda könnyelműség a parlamenti ellen­
zéki pártok részéről, hogy a nemzet köz­
véleményét megrontják mindenféle vakmerő 
követelés hangoztatásával ! Igazan szörnyű­
ség. hogy némelyek még külön magyar 
hadsereget is kívánnak ! Ez lenne Magyar- 
országnak legnagyobb veszedelme ! Mások 
meg a magyar nyelv és magyar szellem 
fejlesztését emlegetik. Mi szükség van erre ? 
A katona legyen katona, még pedig osz­
trák érzelmű. Ezt kívánja a politikai böl­
csesség, meg a magyar állam érdeke. A 
magyar honvédség tisztjeinek magyar nyel­
ven való oktatását is sürgetik. Ez is bar­
bár észjárás. Még arra veretne, hogy 
a magyar honvédség Magyarország igazi 
haderejévé válnék. Hiszen épen ezt kell 
megakadályozni minden áron : mert külön­
ben bajba keverednénk Ausztriával s még 
jobban megharagudnék ránk az osztrák 
császár. A honvédségnek tüzérséggel és 
műszaki csapatokkal való ellátása is me­
rénylet lenne az osztrák hegemónia ellen. 
Erre pedig feltétlenül szükségünk van, hogy 
megélhessünk.

íme. ez az a politika, ez az a felfogás, 
mely báró Fejérváry Géza magy. kir. hon­
védelmi miniszter mai beszédéből kihal- 
latszik. Ez az a politika, melyet a kor­
mány és a szabadelvű párt követ. A hon­
védelmi miniszter nem beszélt ugyan ilyen 
világosan; de ám olvassa el bárki a „schnei­
dig“ miniszter mai harmadfélórás beszédét 
s meggyőződik, hogy az ő felfogása szerint

az egész magyar hazafias közvélemény 
szörnyű tévedésben van. A legnagyobb és 
a legszentebb érdek az, hogy szolgaias 
meghunvászkodással tűrjük továbbra is 
megalázó helyzetünket, teljes lemondással 
viseljük továbbra is óriási tevheinket s 
némitsuk el minden nemzeties törekvésein­
ket. Mert a mi erőnk a gyöngeségben, 
dicsőségünk a gyalázatban rejlik, nemzeti 
létünk fenmaradását pedig csak az bizto­
sítja, ha elég bátrak, elég erősek és elég 
nyomorultak leszünk nemzeti érdekeink el- 
tagadására !

Báró Fejérváry Géza mai harmadfélórás 
beszédében a szabadelvű párt élénk he­
lyeslései közt tagadta meg mindannak jo­
gosultságát, a mit évek hosszú sora óta a 
nemzet jogosan követel ; mindazt, mit a 
most folyó honvédelmi vita során az el­
lenzéki pártok szónokai a nemzet jól fel­
fogott érdekében, mint feltétlenül szüksé­
ges újításokat hangoztattak. Mereven el­
zárkózik minden nemzeti aspiráczió elől, 
és minden érvelése az alacsony opportu­
nizmuson sarka,tik. Ellenez mindent, de 
leghatározottabban ellenzi azt, hogy a hon­
védség fejlesztésénél a magyar nyelv ata- 
lánositása és a magyar oktatás határozott­
sága révén érvényesülhessen a magyar 
nemzeti szellem. Az osztrák katonai felfogás 
hamisítatlan inkarnacziója az, a mi báró 
Fejérváry Géza mai beszédében ki­
domborodik. Annyira ment, hogy a gyanú­
sítással, z izgatás vádjával illette azo­
kat. kik a katonai kérdésekben magyar 
nemzeti eszméket hirdetnek, s a magyar 
szellem fejlesztését kívánják.

Mindennek meg kell maradnia a régi­
ben 1 Abban a hitvány rendszerben, mely 
megzsibbasztja erőinket, s képtelenné tesz 
a saját nemzeti érdekeink oltalmazására. 
Meg kell maradnunk az opportunizmus 
ama lejtőjén, melyen báró Fejérváry Géza 
mega vele együttérző és gondolkozó szabad­
elvű párti férfiak guriiják lefelé a nemzetet.

Ez a rendszer, mely minden jogos nem­
zeti törekvés elnémitásában, és az igazi 
nemzeti politikának botrányos gyanúsítás 
mellett való diszkreditálásában látja vezér- 
eszméjét ; ez a magyartalan, silány rend­
szer, melynek legjobb szószólója báró 
Fejérváry az ő rettenetes nyelvezetével : 
ez lelkesíti a szabadelvű pártot, a magyar 
parlament többségét. Ezért a rendszerért 
áldozza fel jobb meggyőződését, ezért áll 
harczha az ellenzéki pártokkal; ezért ta­
gadják meg az ellenzéki határozati javas­
latokhoz való hozzájárulásokat még azok 
a kormánypárti férfiak is, kik e javasla­
tokat különben helyeslik. Ez a rendszer 
az, melyből pártkérdést csinál a szabad­
elvű párt. Egységesen kell támogatnia ezt 
a rendszert, mely mereven tagad min­
dent, a mi igazi magyar, mindent, a mi 
igazán nemzeti.

De a magyar nemzet közvéleménye 
mégis erősebb lesz, mint báró Fejérváry 
Géza táborszernagy ur, meg a szabadelvű 
párt. És ha a magyar nemzet közvéle­
ménye önérzetre ébred, lesöpri a silány 
rendszer hőseit a hatalom polczáról, a 
hová nem valók.

Rét inczidens történt ma a képviselőházban, 
melyek mindegyikének a nemzeti párt zajongó ele­
mei voltak hősei. Az egyik történt b. Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszter beszéde alatt, ki a 
midőn lapunkat az Egyetértési a Ludovika-aka- 
démiai Székely-eset kapcsán ismételten, mint az 
ellenzék egyik közlönyét fölemlítette, nehány 
nemzeti párti képviselő hangosan közbeszólt, 
hogy az Egyetértés nem ellenzéki hírlap. Az agva- 
lágvult emberrel persze vitatkozni nem lehet, de 
attól igazságot várni sem lehet. Az is igaz, hogy 
lapunk semmiféle otromba személyi politikát nem 
követ, hanem egyedüli feladatának azt tekinti, 
hogy közjogi s ezzel rokon kérdésekben a független­
ségi párt nézeteit hiven, kitartón s lelkesen képvi­
selje s a valódi nemzeti politikának legyen komoly 
harezosa. Ily lapot és ily irányt persze megérteni 
nem képes, méltányolni még kevésbé képes oly 
párt, mely bár régóta ellenzéki, de azért csak 
napról-napra ellenzéki s mely minden országgyű­
lésen más programmal s minden évszakban más 
taktikával áll elő s egyedüli komoly czéljának ma 
már csak a kormányrajutást tekinti. Megelégedés­
sel konstatáljuk azonban azt is, hogy e rossz­
hiszemű küzbeszólásokat még a nemzeti párt több 
előkelő tagja sem helyeselte.

A másik inczidens gróf Apponyi felszólalása 
alatt történt. Ráró Fejérváry honvédelmi minisz­
ter után ugyanis Eötvös Károlyra, a függetlenségi 
párt vezérszónokára került a beszéd sora, előtte 
azonban gróf Apponyi kért szót személyes kérdés­
ben, melyhez természetesen joga volt. De fel­
szólalásában hosszú ideig, majd félóráig oly 
dolgok feszegetésével foglalkozott, melyeknek a sze­
mélyes kérdéshez semmi közük s ezzel a különben 
is előre haladt tanácskozási időt annyira igénybe 
vette, hogy a függetlenségi párt elnökének s vezér­
szónokának már épen nem maradt elég ideje ki­
merítő beszédét egészben előterjeszteni. Gróf 
Apponyi ezen hosszas orácziója alatt Eötvös K. 
odaszólt szomszédjához, hogy «ez bizony nem sze­
mélyes kérdés». Ezt valahogy a nemzeti pártiak 
közül többen meghallották s ebből, mint valami 
crimen laesaeból valódi lármát ütöttek, miben 
őket néhány 48-as párti s négy függetlenségi párti 
képviselő is telhetőleg segítette.

Nekünk az egészhez egy megjegyzésünk van. 
Régóta vettük mi már s velünk együtt a független­
ségi párt is észre, hogy a nemzeti párt miként 
erőlködik programmjának szubíilitásait a magyar 
nemzet nemzeti politikája gyanánt kelendővé tenni. 
Nem tettünk rá megjegyzést, mert bizonyos ok­
szerűség és lojalitás parancsolta, hogy a két nagy 
ellenzék ne egymás ellen, hanem mindkettő a 
kormány ellen küzdjön s arról is biztosak 
voltunk, hogy a nemzet valódi zöme a független­
ségi párt valódi nemzeti politikáját se feledni, se 
félreismerni nem fogja, bármi zajt üssön is a 
nemzeti párt és sajtója az ő aprólékos kis nem­
zeti politikájával. Ezért a függetlenségi párt a kép­
viselőházban is a legnagyobb előzékenységgel és 
méltánylással szokta kisérni a nemzeti párti férfiak 
felszólalásait. E lojalitásnak azonban határa van 
s viszonosság nélkül épen nincs semmi értelme. 
A mai inczidensek annak megfontolására bír­
ták a függetlenségi párt köreit, hogy ők is azon 
mértékkel mérjenek, a mily mértékkel mér ezen 
túl a nemzeti párt, melynek sajtója korábban 
egyébként is hónapokon át bántalmazta a füg­
getlenségi pártot s kivált annak vezérét, a mit

egyébiránt mi — s erről lapunk minden száma 
tanúságot tesz — eddigelé a nemzeti pártnak nem 
róttunk fel. Ma azonban már konstatáljuk, hogy a 
nemzeti párt — s ebben vezérét se vesszük ki 
egészen — a viszonos lojalitást egyátalán nem 
tanúsította a függetlenségi párt elnöke s vezérszó­
noka irányában. Ám lássa a nemzeti párt: mi 
hasznát veszi az ily eljárásnak.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A kópviselőház ülése április 10-én.

I.
A mai ülés legnagyobb részét a honvédelmi mi­

niszter vette igénybe, a ki ma, mint már esti 
lapunkban jeleztük, harmadfél órán át be­
szélt, kiterjeszkedve a vita eddigi folyamán fölme­
rült minden kérdésre, valamint a beadott öt 
határozati javaslatra, a melyek közül természetesen 
egyet sem talált elfogadhatónak. A másik nagy 
beszéd volt az Eötvös Károlvé, a ki ezt a 
hosszú beszédet rövidebb idő alatt, mintsem az 
el volt mondva, alaposan szétszedte és meggyő­
zően mutatta ki a miniszter érvelésének tarhatlansá- 
gát. Eötvös beszéde ismét egy szónoklat! remekmű 
volt, a melyben komoly érvelt szellemes ötletekkel 
váltakoztak. Óriási hatású volt beszédének az a 
része, a melyben síkra szállt amaz egyoldalú osz­
trák felfogás ellen, hogy a hadsereg nyelvének és 
tisztikarának egységesnek kell lennie és zajos de­
rültséget keltett, a mikor a germanizálási törekvé­
seket persziílálta. Tüzérséget kérünk — úgymond 
— a honvédség részére és adnak helyette német 
grammatikát. Ezzel akarják az oroszt megverni ? 
S a miniszter lesz a General der Grammatik. 
Igaz. hogy Dávid a seregek urának nevében ment 
Góliáth ellen, de kezében volt a parittya is. Eötvös 
Károly beszéde pregnáns kifejezése volt a függet­
lenségi és 48-as párt állásfoglalásának a hadsereg 
és honvédség kérdésében. Ezt az igazi nemzeti 
álláspontot alig hallottuk a képviselőházban úgy 
érvényre emelni, mint ezt. Eötvös mai beszé­
dében tette. A beszéd tiszta világos archi­
tektúrája, elokvens nyelvezete, az érvek súlya 
s a ragyogó szellemesség olyan hatást bizto­
sítottak Eötvösnek, mely az ő nagy szónoki sike­
reiben is esemény. Őszinte éljen-riadal kísérte a 
beszédét, mely a hadsereg és a honvédség kérdé­
sében a legbecsesebb nyilatkozata a függetlenségi 
és 48-as párt politikájának.

E két nagy beszéd közé esett gróf Apponyi Al­
bert felszólalása személyes kérdésben és Wekerlc 
miniszterelnök, meg a honvédelmi miniszter erre 
vonatkozó rövid nyilatkozata. Az ülés végén elter­
jedt a házban a herczegprimás ellen elkövetett 
merénylet hire s ennek hatása alatt nagy izgatott­
ság közt oszlott szét a ház.

II.
Elnök : Báró Bdnffy Dezső.
Jegyzők: Josipovich Géza, Molnár Antal, Hentaller 

Lajos.
Elnök az ülést délelőtt 10 órakor megnyitván, a 

múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesítése után bemutatja 
Pogány Károly orsz. képviselő levelét, melyben csa­
ládi körülményei folytán négy heti, Szalay Károly 
orsz. képviselő levelét, melyben egészségének helyre­
állítása végett hat heti, végre gr, Sz.apáry Gyula orsz. 
képviselő levelet, melyben családi ügyeinek elintézése 
czéljából négy heti szabadságidőt kér. A ház a kért 
szabadságidőt megadja.

Bemutatja továbbá Alsó-Fehér és Komárom várme­
gyék közönségeinek feliratait a kormány egyházpoli­
tikájának helyeslése tárgyában. Tárgyalás és jelen­
téstétel végett kiadatnak a ház kérvény! bizottsá­
gának.

Gr. Thoroozkay Miklós előadó bemutatja a köz­
lekedésügyi bizottság jelentését az ungvölgyi helyi 
érdekű vasút engedélyezése tárgyában, mely annak 
idején napirendre fog tűzetni.

Bakovszky Géza, mint a bírálóbizottság ujonan 
megválasztott tagja a ház színe előtt leteszi az 
esküt.

A honvédelmi tárcza költségvetése.
Következik a napirend: a honvédelmi tárcza 

költségvetésének folytatólagos tárgyalása.
Br. Fejérváry Géza honvédelmi minisztei 

beszédét lapunk mellékletén közöljük.
A honvédelmi miniszter után gróf Apponyi 

Albert emel szót.
T. ház ! (Halljuk ! Halljuk !) Nem áll jogomban 

czáfoló beszédet mondani a t. honvédelmi miniszter 
ur imént elhangzott szavaival szemben, csupán sze­
mélyes kérdésben kérhetek és e czimen kérek is szót, 
mert a t. miniszter ur szives volt többek közt a t is 
mondani, hogy négyszemközt valószínűleg másként 
nyilatkoznánk az általam is érintett kérdésben, mint 
itt a nyilvánosság előtt és hogy azok, a miket én a 
katonai oktatásról felhoztam, nem annyira komoly 
meggyőződésből, mint inkább agitatórius szándék­
ból erednek. (Halljuk ! Halljuk !) Azt hiszem, 
t. képviselőház, teljes jogom van ezt szemé­
lyes megtámadtatásnak venni (Élénk helyeslés bal- 
felől.), és ezen a czimen arra reflektálni. A mi 
a részletes czáfolatot illeti, azzal nem fogok adós ma­
radni, mert mig ezen háznak tagja leszek, a meddig 
a közéletben szerepelni szerencsém lesz, gondoskodni 
fogok arról, hogy azok az eszmék, melyeket néhány 
nap előtt képviseltem, el ne némuljanak (Zajos helyes­
lés balfelöl.), hanem mindenkor erélyesen képviseltes­
senek. (Helyeslés balfelől.) Egyet azonban engedjen 
meg a t. ház, ha egyet, a mi nem személyi momentum, 
hanem tárgyi momentum, mégis felhozok.- (Halljuk !) 
mert ezt szó nélkül öt perczig sem hagyhatom. 
(Halljuk !)

A t. honvédelmi miniszter urnák érvelése a magyar 
katonai oktatás ellen a dolog lényegében azon az 
áliitáson alapul, hogy a magyar katonai oktatásnak lé­
tesítése kaput nyitna hasonló követelésnek a monarchiá­
ban létező minden egyéb nemzetiség részéről is. T. képvi­
selőház' Az argumcntácziónak minden egyéb nemét lehet 
nyugodtan meghallgatni, lehet azt súlyára nézve elbírálni, 
abban osztozni, vagy nem osztozni: de az argumcn­
tácziónak épen idézett nemét, ennek a honvédelmi 
miniszter ur részéről történt használatát, valamint 
azon szerencsére nagyon gyér helyesléseket, a melyek­
kel az a túloldalról találkozott, de a gyér helyeslése­
ket is csak megütközéssel és szomorúsággal lehet fo­
gadni. (Igaz ! Úgy van ! Élénk helyeslés balfelől.)

Mert t. képviselőház, mindenkor megszomoritó léhy 
az, ha a magyar törvényhozásban bármily alakban, 
bármily mitigalt horderővel az a tétel nemcsak elis­
mertetik, hanem érvül is liasználtatik, hogy a magyar 
államnak önálló államiságából folyó joga, a magyar 
nyelvnek, mint a magyar állam nyelvének ezen hely­
zetéből folyó joga egy vonalra helyeztetik más, akár 
Magyarországon, akár a monaraa más államában 
létező nyelvnek jogával. (Zajos helyeslés és éljenzés 
a bal- és szélső baloldalon.) Tudom, hogy a t. mi­
niszter ur ezen érvének súlyát, vagyis inkább ezen ér­
vének a magyar közjoggal szemben sérelmes voltát, 
az által iparkodott enyhiteni, hogy hozzátette: Ha­
sonló követelést nem tagadhatnánk meg a mouar- 
kiában lakó egyéb nemzetiségeknek, ha csak a nem­
zetiségekkel szemben merev álláspontra helyezkedni 
nem akarunk.

No, t. képviselőház, a magyar állam! önállóság 
prerogativáinak, a magyar nyelv mint állami nyelv 
prerogativáinak minden más, ezt illetéktelenül utá­
nozni akaró követelőzéssel szemben való fentartása 
nem merev álláspont, hanem ennek ellenkezője egy­
szerűen a í. miniszter ur által sokszor említett 1867. 
évi kiegyezésnek (Úgy van! balfelől.), de még ezt 
megelőzőleg a pragmatica sanctionak (Ügy vau bal­
felől.), tie még ezt is megelőzőleg őseink vérén szer­
zett önállóságunknak és nemzeti létünknek megtaga­
dása. (Hosszantartó zajos tetszés, helyeslés és éljenzés 
a bal- és szélső baloldalon.)

Ne féljen a t. miniszter ur attól, hogy akár az 
ezen haza területén, akár a monarchia másik államá­
nak területén létező nemzetiségekkel szemben bármi 
merev álláspontra akarnánk helyezkedni. (Helyeslés 
a baloldalon.)

Eötvös Károly: Ez nem személyes kérdés! 
(Hosszantartó nagy zaj, nyugtalanság és ellenmondá­
sok a bal- és szélső baloldalon. Felkiáltások: De 
szükség van rá! Egy pártvezér becsülete igenis sze­
mélyes kérdés ! Halljuk! Halljuk Apponyit!)

Gróf Apponyi Albert : Megengedem t. képviselő 
ház. hogy a szigorú értelemben vett személyes kér­
désnek kereteit rövid időre elhagytam; de előre 
bocsájtotlam, hogy ezt nehány szükséges, és az én 
meggyőződésem szerint sürgősen megteendő megjegy­
zés czéljából teszem. (Hosszantartó élénk helyeslés és 
tetszés a szélső baloldalon. Felkiáltások : Nagyon helyes ! 
Hivatkoztam a t. ház szives cngedelmére, a melyet a 
ház olyan egyéniségeknek, a kik elvbarátaik bizaimá-

Bőjt és koplalás.
Túlestünk rajt’! már hogy mi, kik még hede- 

ritünk valamit az apák által nyakunkra sózott 
hagyományokra, kik ugv találjuk, hogy a kemény 
munka után édes a pihenés, kiket elvarázsol zord 
tél után az ébredező tavasz, kik a közel negyven 
napos böjtöt végiganachoretáskodtuk, hanem, kik 
azután a húsvéti sonkának farkasétvágygyal tud­
tunk nekiesni s a husvétot követő napokat tökéle­
tesen helyreigazított gyomorral hagyjuk következni. 
Mert hát böjtölünk böjt idejében még ma is. Dik­
tálja a hagyomány, kicsit a vallás, sokat a dokto­
rok. sűrű esetben a babona.

Példa rá Mariska ő nagysága. Böjtölési pedan­
tériáját a nagyhétben annyira vitte, hogy vissza­
tartotta magát nemcsak a minden néven nevez­
hető hús élvezetétől, hanem a görög-keleti egyház 
böjtre vonatkozó rendelete szerint megvont magá­
tól minden, állatoktól származó produktumot. Az 
veit bogara, hogy a böjt e szigorú megtartása 
mellett még abban az évben létesülő családi bol­
dogságának veti meg alaját, s nem tévedett; az 
Emausba zarándoklás napján eljegyzését tartotta 
azzal, kit szive utolsó dobbanásáig szeretni fog. 
Szent meggyőződése, hogy boldogságát csakis a 
böjt szigorú megtartásával érhette el. A végig 
gyakorolt koplalás! kúra leszedegette arczája ró­
zsáit s helyébe a liliomot teremtette oda. De hát 
vőlegénye, mint ilyent találja imádandónak.

A napokban a Dráván-tuli vidéken jártam, hol 
a katholikus vallás helyett, leginkább a görög- 
keletiek rítusa szerint imádják az istent. A nép, 
főleg a köznép, csakis kenyéren s vízben főtt hü­
velyesen tengette magát. Az önsanyargatás majd- 
tiem határos a fakirok fanatizmusával. Miután 
Meggyőződtem a mesébe illő ezen ünkinoztatás hite­
lességéről, úgy találom, hogy a nap sokkal vidá­
mabban süt, hogy a sült marhaszelet százszorta 
izletesebb, a bor csak olyan pompás, mint a minő 
volt a filoxera s a perenoszpóra uralma előtt s 
roppant kedvem volna mindenkit meggratulálni, 
bivel találkozom, hogy végzete úgy nem hozta 
magával, hogy Dráván-tuli — pópának nem szü­
letett !
, ^gyan hol vették délszlávjaink oly szigorú bőjt- 
Jeik reczeptjót ? Ki tudná megmondani ? Tán ha

történelmi visszapillantást teszünk, rájövünk ere­
detére.

Olaszországban a kereszténység ébredezésének 
első napjaiban, a konyhaművészet tökélye roppant 
differencziát mutatott a mai színvonalhoz hason­
lítva. Az emberek napjában csak egyszer étkeztek, 
azt is napnyugtával. Ha Cicero epébe mártotta 
tollát s élesen kifakadt valamely prokonzul ellen, 
annak többi hibái közül bizonyos kegyetlenséggel 
ostorozta azt a szokását, hogy nem szégycnli 
magát fényes nappal — déltájt — terített asztal­
hoz ülni, s falni mint egy sárkány. Azt elnevezte 
falánknak, svbaritának, a jó ég tudja minek ! Az 
aztán nem képezett bajt, ha valaki mentői jobban 
hozzálátott, napnyugta után. A régi rómaiak Így 
végzett ebédjei ugyancsak elenyésző semmiségnek 
bélyegezték volna a mi mai szerény ebédjeinket. 
Oh Aquincum romjai, ha tudnának beszélni, na­
gyon csinos dolgokat mesélhetnének ! Elmonda­
nák, hogy az ebédelni készülő, hogy vetette ma­
gát elefántcsontból faragott ágyába, hogy könyökölt 
bal kezére, mig jobbjával a rabszolgák által körül 
hordott étkek mindegyikéből markolt s evett a mennyi 
csak telhetetlen begyébe fért. Kiszolgálni persze 
kézzel szolgálta ki magát, mert a villa használata 
még ismeretlen luxus volt akkor. Napközben 
Aquincum népe nem igen evett, leföllebb «jenta- 
kulum» néven ismert levesét kebelezte be, vagy 
azt. mi épen keze ügyébe esett ; csakhogy ezen 
futólagos étkezéseknél nem ültek le. Hanem aztán 
az esti lakmározás alapos szokott volt lenni. A 
puffadásig jóllakott pók hozzájok hasonlítva, sántító 
hasonlat volna.

Tégy egy sétát a Themse-parti metropolisban 
este s fel fog tűnni a rengeteg sok fülig jóllakott s 
agyonitatott ember. Tégy kérdést eziránt szőke 
Albion fiánál s meglásd, mily bámulatosan hamar 
kész lesz feleletével. «Mister ! ne vegye tőlük rossz 
néven, — fogja mondani, — népünk alig reggeli­
zik, alig lunchol — este, — no akkor irgalmatla­
nul jóllakik !»

A kereszténység fölléptével az apostolok nem félték 
a vértanul halált, csakhogy eltüntessék a pogányságra 
emlékeztető összes nyomokat. Misem természetesebb, 
minthogy az étkezési mód s idő megváltoztatása 
is eszökbe jutott. Eltiltották az ágyban történő ét­
kezéseket, agyonkorholták a .félig öltöztetett étel­

hordó rabszolgák alkalmazását. Az uj vallás köve­
tői ünnepek előestéjén templomokban vagy kata­
kombákban tartották étkezésüket. E komor helyeken, 
melyeknek falai között temetkeztek, száműzve volt 
a vig heje-huja, s a konyhai művészet sem volt 
arra hivatva, hogy inyenczeket kielégítsen. Bojt 
idejében a keresztény nép csakis ez ünnepélyes helyi­
ségekben vette magához, naponta! egyszeri étkezését.

A IV-ik századbeli keresztény irók ily formán írták 
le ezen étkezéseket : «A vad s zabolátlan nép eszi 
a négylábú fenevadak busát. Mi élvezetet találunk a 
füvek s nagyszámú hüvelyesek magvainak élveze­
tében. Mi szeretjük az arany kalászok termékét, 
a sajt alakjában megkeményedett tejet. A méhek 
a mi számunkra készítik édes nektárjokat s a 
gyümölcsösök számunkra érlelik meg gyümöl­
cseiket.

A kereszténység lantosa ezzel azt akarta mon­
dani, hogy ettek spinótot, gombóczot, mézet s 
gyümölcsöt — a mi utóvégre is egyhangú kosz- 
tocska lehetett bizony. De nem csak ezen nagyon 
is sovány táplálkozás mellett maradtak az első 
keresztények — egész nap nem ittak egy korty 
italt sem, hanem tették azt estebédjük után.

Épen nincs rajta csodálkozni való, ha Szent 
Péter tanainak első hívői — főleg úgy tavasz tájt 
— soványak voltak. Egészségük sem volt valami 
túlságosan biztatónak mondható. A nagy görög 
szatirikus, Lucianus azt mondja, hogy az ő kora­
beli Jézus-követők afféle «sápadt bibliások» voltak. 
Prágai Jeromos meg arról panaszkodott, hogy kö­
vetői s tanulói szomorúak. Feltéve, hogy oly rossz 
koszton voltak tartva ; volt is okuk miért szomor- 
kodniok.

Napjainkban csak a görög-keletiek, a zsidók, s 
a törökök tartják meg az igazi böjtöt. Mohamed 
meghagyja hívőinek a Rhamazán napjára eső böj­
töt, mikor azoknak napkeltétől, — nyugtáig sem­
mit sem szabad étkezniük; hanem a rákövetkező 
éjszaka ehetnek, ihatnak, a mit szemök, szájok 
megkíván, — csak legyen! — A zsidóknak
hat keserves böjti napjok van, hanem ezeken 
aztán igazán kell koplalni! s huszonnégy óráig mit 
sem szabad magukhoz venniük.

A harmadik században változtatták meg a római 
keresztények fcőjtölési szokásukat. A pogányság 
híveinek maradt polgártársaik ugyanis úgy talál­

ták, hogy az egyszeri esti étkezés nagyon felpuf­
fasztja őket. gondoltak egyet s 'átvették a görög 
étkezési szokást, tudniillik a déli étkezést. A böj­
tölő keresztények is belátva a déli lakoma helye­
sebb voltát, utánozták azokat s csakhamar általá­
nos lett a déli evés. A negyedik században a 
zárdák szokása kapott lábra, hol esténkint kis 
ozsonnaféle bekeblczése volt szokásos. így azután 
a böjt szépen oda redukáltatott, hogy lemondtak 
a reggeli élvezetéről, az emberek éhgyomorra ma­
radtak délig s eleget tettek a böjt követelményének.

A böjt szigorának enyhítése évszázadról évszá­
zadra főleg ugv folytatódott, a mint a katholikus 
egyház hatalma jobban-jobban éjszak felé terjeszke­
dett. Éjszakon, hol az éghajlat hideg s nedves, az 
emberi szervezet «kiadós», a táplálóbb eledelt kí­
vánja meg, s a böjtölés ott valóságos büntetés, a 
mennyiben a testet az idő viszontagságaival szem­
ben gyönge ellentállóvá teszi. Az örökös tavasz, a 
ragyogó napsugár honában a böjt megtartása az 
cldisputálhatlan erény jele még ma is. Az Abruz- 
zokban s Kalabriákban jártak, nagyon jól tudják, 
hogy találnak ott még ma is akárhány pásztor- 
kodó vallásos s erkölcsös Daphnist, ki, midőn gyó­
nását végzi, keservesen bánkódva vallja be, hogy 
böjti napon nehány kanál tejet ivott, megesküszik 
papjának, hogy soha sem esik meg rajta többé az 
ilyen vétek, de csodálatos vélctlenség folytán el­
felejt beszámolni azzal, hogy vagy három nappal 
ezelőtt, néhány rongyos líráért meggyilkolt egy 
egész utazó karavánt.

A középkor fanatikus népe tiszteletéreméltó 
erény kifejtését látta az alapos böjtölésben. A 
hiúság abban a korban is csak ugv bántotta az 
embereket, mint mai nap, misem természetesebb, 
minthogy csakhamar a tulságba estek. Ezt aka­
dályozandó, az egyháznak kellett közbelépnie, s 
eltiltotta az engedély nélküli böjtöléseket, böjtna­
pon kívül. A jámbor hivő néha eltévelyedett er­
dők mélyében, hol naphosszat minden táplálék 
nélkül tartózkodott, nem csoda azután, hogy hal- 
luczinácziói keletkeztek, melyekben látott ördögö­
ket, angyalokat, csodákat', mely látományai kapcsán, 
— maga sem tudta hogyan, — egyszerre szent jós- 
nakismerték el, kihez embertársai sereglettek.

Egyébiránt a böjtölés nem csak vallási funkeziót 
van hivatva teljesítem, hanem a közigazgatás te­

rén is mint alkalmazható tényező vétetik igénybe. 
Kínának némely vidékén, ha a tolvaj valami el­
emelhető jószágot csent el. de rábizonyítva nincs, 
csak a lopás súlyos vádja terheli, becsukják a 
legközelebbi templomba s ott tartják keddtől a 
rákövetkező szombatig. Fogsága ideje alatt nem 
kap egyebet, mint meg nem kelcsztett árpakenve- 
ret, vizet, sót s tormát. Azok, kik hunyoritás 
nélkül eltűrik az e fajtájú élelmezést, ártatlanoknak 
nyilváníttatnak. Így beszéli ezt Leeompte kapitánv 
Tonkin czimü müvében, melyben oly sok furcsa­
ságát meséli el a menyei birodalom ezopfos la­
kóinak.

Nálunk ugyan megjárnák biráink, ha a vallatás 
ezen nemével akarnák az igazságot kideríteni. Az 
amerikai dr. Tanner, az olasz Sued s Merlatti 
titokzatos tápláló itala nélkül sem sokat érne az 
ilyen alakú istenítélet. Érdekesen értekezik emlí­
tett iró Iíelet-Ázsia buddhistáiról, kik ugyancsak 
kitesznek akkor, ha böjtölésre kerül a sor. Thi- 
betben például huszonnégy órai koplalás alatt még 
csak nyálaikat sem szabad lenyelni. Közbe-közbe 
úgy ütik agyon az időt, hogy enyhített háromnapos 
böjtöket tartanak, melyekben azonban reggelenkint 
egy-egy csésze théát vesznek magukhoz. A fakirok még 
egy pár lépéssel tovább mennek, ők már megkoczkáz- 
tatják a 8-, 10-, 15-napos böjtöket — a mi kop- 
lalómüvészeink magasztalt elixirja nélkül — s ezen 
böjtnapok alatt egy parányi eledelt sem vesznek 
magukhoz ! Az igen alaposan végigmüvelt kopla­
lás! kúrák után papjaik elé vezetik, kik kevés 
időre megérlelik őket arra, hogy a Buddha 
bálványát sétáltató szekér elé vessék magukat ün­
nepnapok alkalmával s ott leljék halálukat.

Az ilyen alakban gyakorolt böjt végre is a 
megtestesült vadság gyanánt tárul elénk. Az abban 
kifejtett fanatizmus kegyetlen és groteszk s mint 
ilyen, ellenszenvet kelt. Ha párhuzamba hozzuk 
az ilyen böjtöt avval, melyet a d—i plébános 
folytat s melyben a halak, sajtok, csiga-bigák ten­
gernyi sokasága hirdeti a nagyhetet, vagy ha azzal 
hasonlítjuk össze, mely a Mariska bájos arczárói 
simította le a rózsák szinét, akkor szerzünk 
tiszta fogalmat az idők jeléről s bizonyíthatjuk, 
hogy: «Más idők, más emberek világát éljük» 
s hogy az uj emberek érkeztével a haladás sem 
hevert tétlenül. Jgali Ssvetosár.

■
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ból bizonyos politikai irányokat képviselnek, min­
dig meg szokott adni (L'gv van! Úgy van! a bal­
es szélső baloldalon.), és ez ellen sem a t. elnök 
urnák, sem az egesz háznak, Eötvös Károly t. 
barátom kivételével, nem volt kifogása. (Elénk tetszés 
a bal- és szélső baloldalon.) Ez a tény mindenesetre 
bizonyos politikai érdekességgel bir; de oly csekély 
minoritásban maradt t. képviselőtársam, hogy meg 
fogja engedni, hogy közbeszólása állal magamat meg 
ne akadalyoztassam azok elmondásában, miket elmon­
dani szükségesnek tartok. (Helyeslés a bal- és szélső 
baloldalon. Halljuk ! Halljuk 1) Különben ő is ki lesz 
elégítve, mert ebben a pillanatban áttérek a szo­
ros értelemben vett személyes kérdésre. (Halljuk! 
Halljuk!)

Előrebocsátom, t. ház, hogy mindenki tudja, minő 
szerepet játszanak az általam képviselt nemzet: köve­
telmények, különösen a mennyiben a hadseregre vo­
natkoznak. a politikai szituáczió alakulásában ; min­
denki tudja, hogy mily szerepet játszanak azok az én 
pályámban. Mindenki tudja; hiszen hirdetik lapjaikban, 
hirdetik a folyosókon, talán elmondták már itt a ház­
ban is, miszerint ezen követelmények fentartása ré­
szemről képezi akadályát annak, hogy eleijein azt, a 
mit önök úgy szoktak nevezni : a politikai életben való 
gyakorlati érvényesülés.

Azt hiszem, t. ház, ha valaki egy követelményhez 
való ragaszkodása miatt jogos politikai ambiczióinak 
elérésére elé önmagának nehézségeket gördít, ha va­
laki egy politikai követelményt nem akar elejteni 
daczára annak, hogy beavatott egyének állítása szerint 
azon jogos ambicziójanak, hogy az ország kormányá­
ban érvényesüljön, ez a követelmény képezi legfőbb 
akadályát : akkor azt hiszem, hogy maga e tény által 
legalább egy dolognak czáfolhatatlun bizonyítékát adta 
annak, hogy komoly meggyőződés az, a melynek áldo­
zatokat képes hozni. (Élénk helyeslés a baloldalon.) 
Es ha a t. miniszter ur azt mondja, hogy vele 
szemben négyszemközt talán máskép beszelek erről a 
kerdt-sról, mint itt a nyilvánosság előtt, akkor lehet a 
t. miniszter urnák ebben valami igaza ; ez az igazság 
azonban csak abban áll, hogy ha en vele, vagy a 
kezdeménvezesre hivatott faktorok bármelyikével e 
kérdésben négyszemközt beszelnek, akkor messzebb 
menő követelmények volnának azok, a melyeket neki 
előadnék, mint azok, a melyeket a nyilvánosság előtt 
hirdetek. És e különbség epen onnan ered, mert tu­
dom, hogy minő veszélyekkel van összekötve az, 
ha nemzeti követelményeinket epen a hadsereg kér­
désében a miniszter ur altul imént helytelenül, jo­
gosulatlanul es igazságtalanul szememre lobbun- 
tott agitatórius utón akarnuk érvényesíteni. (Hosz- 
szantartó élénk helyeslés es tetszés a bal- es szélső 
baloldalon.)

Én t. ház, nem csekély ünmegtagadással, évek óta 
lemondok az agitácziónak azon hatalmas eszközeiről, 
a melyek után csak kezemet kellene kinyújtanom e 
kérdésben (Élénk helyeslés és tetszés a bal- és szélső 
baloiualon.). hogy önök ebben az országban olyan 
mozgalmat lássanak, a minőnek párját meg sohasem 
látták (Élénk helyeslés balfelől.); lemondok az eles 
agitato:vus fegyverek használatúról azért, mert tudom, 
hoay a mi jót azoknak használata áltál talán el tud­
nék érni, az össze volna kü'.ve sok oly veszelylyel, a 
melyet el akarok kerülni mindaddig, míg azt nem 
latom, hogy más ul, mint a nemzet érzelmei­
nek fenékig való felzavarasa nem létezik a nemzet 
jogos kívánalmainak megvalósítására. (Hosszantartó, 
meg-megujuló cijetizés a baloldalon.) És ezert adum 
en e.ö úgy a választók elé terjesztett programúim­
ban mint itt képviselői felszólalásaimban a követel­
ményeknek csak azon minimumát, a melynek létesí­
tése nélkül en legalább nem tűnnek teleió.-seget vál­
lalni az ország es a nemzet ügyeinek helyes veze­
téséért. (Élénk helyeslés és tetszés a bal- és szélső 
baloldalon.)

Ezért történik az, t. ház, épen ellenkezőleg azzal 
a váddal, hogy agitáczió cz.ijaból hozom fel 
ezeket az eszméket, az agitaczió fegyvereinek elkerü­
lése vegeit hozom fel Csak ezeket es szorítkozom csak 
ezen szerény követelményekre (Elénk helyeslés bal­
ról). Es az a merevség, a mely ezeket a követel­
ményeket is elutasítja, az a merevség, mely a t. mi­
niszter urnák iménti felszólalásában is nyilvánult, mar 
azért is igen elszomorító, mert eszebe juttatja az 
embemes egy nagy írunczidnak, Napóleonunk azt a 
szomorú mondásat: sLAutriche est toujours en 
andere dürre idee«. (Élénk helyeslés balfelől.) A 
.... . ki lyveinek esete ennek a monarchiának tör­
ténetében nem egyszer érvényesült. A miniszter ur 
és a vele együtt gondolkozók merevségükkel oda 
fogjak vmni. hogy ez a történet a monarchia törté­
nelmében ujoói es tartok Lóié, végzetesen fog érvé­
nyesülni.

Le épen, hogy ez be ne következzék, épen azért 
vagyunk mi itt és azért fogjuk betölteni szerepünket, 
a nemzet felvilágosítását, nem az ag.táczió, hanem a 
kapacziláezió utján; es be fogjuk tölteni, — bízom 
benne — még e kepviselőhaz kereleben is, igenis t. 
miniszter ur, mert nap-nap után nagyobb eröíesziié- 
seLbe kerül a t. több; g.t megtartani azon Korlatok 
között, a melyek között nem az lSCv-iki kiegyezés 
szelleme, hanem az arra következő politikának üuke- 
uves magyarázatai azt a partot, sajat jobb erzelme
..........bezárják. (Élénk helyeslés a bal és szé,ső

baloldalon.) Be log következni ebnen a képviseíoház- 
ban .5 az az iJupout, melyben ezek a mesterségesen 
emeli korlátúk le fognak ddini, nem az ekes- 
szólas, nem az agitaczió, hanem igenis, az igaz­
ság befciyása alatt (Étünk helyesles és tetszés a

bal- és szélső baloldalon), és akkor Magyarországgal 
és a magyar nemzeti ügyygel együtt ezt a monarkhiát 
is, a melynek fennállása és megvédése igenis érdekünk­
ben van, meg fogjuk menteni rövidlátó, makacs bará­
tai és védelmezői fonák eljárásának rossz következ­
ményeitől. (Hosszantartó, meg-megujuló, zajos helyes­
lés és éljenzés a baloldalon.)

Wekerle Sándor miniszterelnök : T. képviselőház ! 
(Halljuk ! Halljuk !) Én az előttem szólt t. képviselő 
ur felszólalásának azon részére, a mely személyes 
momentumokat érint, egyátalában nem akarok ki­
terjeszkedni ; nem akarok ezúttal még azokra 
az argumentumokra sem kiterjeszkedni, a me­
lyeket felszólalásában ezen személyes kérdés­
sel kapcsolatba hozott. Egyet azonban kénytelen 
vagyok a saját és minisztertársaim és hogy úgy 
fejezzem ki magamat, ezen párt és az egész ház 
nevében konstatálni, jelesül azt, hogy a t. képviselő 
ur felszólalásának azon része, melyben azt kívánta 
konstatálni, hogy a magyar állam nyelve nem parifi- 
kalható a birodalmi tanácsban képviselt királyságok­
ban s országokban levő egyes nemzetiségek nyelvé­
vel, nem uj tétel (Úgy van! Úgy van ! jobbfelől.), ez 
elfogadott és mindig következetesen fentartott állás­
pontja volt nemcsak ennek a kormánynak, nemcsak 
ennek a pártnak (Úgy van! Úgy van! jobbfelől.), 
hanem Magyarország törvényhozásának, a magyar 
országgyűlésnek mindenkor. (Elénk helyeslés és tet­
szés.) Ez az az álláspont, t. képviselőház, melyet 
változatlanul és csorbítatlanul mindenkoron fenn is 
kívánunk tartani. (Elénk helyeslés es tetszés. Fel­
kiáltások a szélső baloldalon: A honvédelmi minisz­
ter ur mást mondott!)

Minthogy pedig a t. honvédelmi miniszter urat vád­
dal illetik ebben a tekintetben, annak a bizonyítékát 
is kivánom szolgáltatni ez alkalommal, hogy a t. hon­
védelmi miniszter ur, a kt ezt a felfogást és állás­
pontot a maga részéről is mindig honorálta és követte, 
ezzel a kardinális állásponttal ellentétbe sem jöhetett. 
(Mozgás és zaj a szélső baloldalon. Halljuk! Halljuk !) 
Mert ha masra nem utalok is, épen tegnap, nem 
ugyan nyilvános alkalommal, de a saját pár;körünk­
ben lefolyt konferencziában ezt a körülményt az ő 
hozzájárulásával és helyeslésével is a leghatározot­
tabban konstatáltuk. (Úgy van ! Úgy van 1 jobbtelől.)

Mi t. ház, igenis panfiuácziót, egyszinvonalba való 
áililást elfogadunk a birodalmi tanácsban képviselt ki­
rályságok es országok államnyelvével. Minthogy azon­
ban azoknak megállapított államnyelve nincsen, nagyon 
természetesen, a tartományi nyelvekkel nem fogadunk 
el egy szinvonalbaállitast. (Átalanos élénk helyeslés.) 
De ez nemcsak a mi felfogásunk ez feilogasa a közös 
kormánynak is, felfogása magának a hadügyi kormány­
nak is. (Él nk helyeslés jobbfelől) Hiszen abban a 
válaszban, melyet a közös hadügyminiszter ur a dele- 
gácziónuk kél év előtt hozott határozataira, a múlt 
esztendőben adott es ottani felszólalásaiban konsta 
tálta azt, hogy ő a birodalmi tanácsban képviselt király­
ságok és országokban államnyelvet nein ismer, hogy 
az ottani egyes tartományok részéről felmerült kívá­
nalmakat honorálni nem köteles, azonban igenis Ma­
gyarországon ismer államnyelvet és ezen államnyelv­
nek különleges helyzetét s az annak alapján támasztott 
különleges kívánalmakat igenis azon mértékig, a mint 
azok a hadseregnek szolgalati nyelvevei összhangba 
hoznátok, honol álai köteles. (E.enk helyeslés es tet­
szés jobbfelől.) Hasonló értelemben fogja megadni 
válaszát a delegacziók határozata alapján a folyó 
when a m..ga elő.erjesztésében. (Helyeslés jobbfelől.)

Ezt konstatálni kívántam azért, nenogy megint 
ujabu serelemre, újabb ingadozásra kívánjanak a t. 
képviselő urak itt rámutatni. Ez volt a mi elfogadott 
tetelünk mind g. Ezt kívánjuk feutartani a jövőre is 
változatlanul. (Helyeslés.) A t. honvédelmi miniszter 
ur felszólalása, nezetem szerint, épen azért, mert ő 
is ezt az áilá-ponlot foglalta el (Mozgás a szélső bal­
oldalon.) es érvényesbe tte, félreértésekre okot nem 
szolgáltathat. (Ellenmond ts balfelől. Helyeslés a jobb­
oldalom) Meltóztassanak elolvasni beszedet, annak 
tenorja nem az, hogy ezzel az állásponttal ellentétbe 
jött (Úgy van ! Úgy van ! jobbfelől.). nem az. hogy az 
ellenkező álláspontot jogosnak tarija, ham m ő azt 
mondotta, hogy ellenkező kívánalmak is lúgnak fel­
merniük (Úgy van ! Úgy vau ! jobbfelől.) Cs.-k kon­
statálni kívántain ezt korrekt álláspontunk dukumeu- 
talásara. (Átalános élénk helyeslés es tetszés.)

Báró Fejérváry Gaza honvédelmi miniszter: T. 
képviselőhöz! (Zaj. H„:ljuk! HAIjuk !) Nagyon termé­
szetes es másként nem is lehet, hogy a mit a t. mi­
niszterelnök ur kjelentett, az szóról-szóra miad áll, 
ugv a mint mondta és én másképen nem is beszel­
tem. (Helyesles jobbfelől. Mozgás balfelől.) Lehet, hogy 
egyik-másik helyen nem egeszen helyesen fejeztem ki 
mag imát, ezt megengedem (Derültség balfelől.), de, 
hogy én a tartományi nyelvek érvényesítésének jogo­
sultságát a magyar államny Ívvel szemben elismertem 
volna, az nem all, ezt én egy árva szóval sem mond­
tam. (Helyeslés. Úgy van ! jobbfelől. Zaj és ellenmon- 
das a bal- és szélső baloldalon.) Beszedemnek egész 
tenorja csak az volt, hogy merev álláspont elfoglalá­
sával mi nem fogjuK megakadályozni azt, hogy azok, 
bár nem jogosultan, hanem, hogy tényleg követelése­
ket támaszszanak. Ezt mondtam; mi nem helyeseljük, 
nem ismerjük el jogosultságát, de megakadályozni 
nem tudjuk. (Helyesles jobbtelől. Nagy zaj a bal- és 
szélső baloldalon. Felkiáltások : Öl perez szünetet 
kérünk !)

Eötvös Károly szólal fel ezután.
T. iiaz ! (Halijuk! Halijuk !) Mielőtt felszólalásomat, 

melyet e kérdésben tenni akarok, megkezdeném, egy
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— Amerikai regény. — 8

Irta: A. K. GREEN.

HETEDIK FEJEZET.
Az a kérdés, hogy Bluke urat mi ok indította 

arra, hogy Putneybe, ebbe az igénytelen kis fé­
szekbe utaz :ék, foglalkoztatott folyton. Midőn kö­
rülbelül ől órukor odaérkeztünk, megtudakolta a 
vonatná!, hogy mikor indul a postakocsi egy ke­
letnek eső kis faluba. Ez rám nézve meglehetősen 
kellemetlen meglepetés volt, különösen pedig 
azért, mert a válasz az volt. hogy napjában csak 
egyszer, a reggeli vonattal kapcsolatban.

— Talán odaát a korcsmában kaphatna kocsit 
monda a vasúti tiszt. — Különben kénytelen 
lenne megvárni a reggeli vonatot. Ma ugyan teme­
tés van a környéken, de . . .

Eleget hallottam és elsiettem, hogy a fogadósnál 
pénzért és szép árért kocsit keressek magamnak 
ma délutánra Melvillebe. A fogadós azt mondta, 
hogy ma az egész faluban nem lehet kocsit kapni. 
Asszonyok, férfiak, gyermekek ma mind egy nagy 
temetésre mentek; ilyesmi öt évben alig fordul itt 
elő egyszer. Hasztalan bizonyítgattam, hogy fontos 
ügyek miatt kénytelen vagyok Melvillebe menni, 
és kész vagyok bármilyen árt fizetni, a mit csak 
kér, csak a fejét rázta, daczára bosszús arezom- 
r.ai:. Az ajtóból, a hol őrt állottam, nemsokára 
ezután hasonló párbeszédet hallottam, a fogadós és 
BL ke ur között. Neki a hiábavaló itt tartózkodás el­
viselhetetlennek látszott, de mégis kénytelen volt en­
gedni a szükségnek. Evett valamit, már tudniillik, a 
mi a szerény fogadóban kapni lehetett, és azonnal 
szobájába tért, melyet csak másnap reggel hagyott 
ismét el. Nevét elhallgatta, különben személye is 
ismeretlen volt ezen a vidéken, a mint erről kér- 
dezősködéseim állal meggyőződtem.

En a szomszéd szobában voltam elszállásolva, és 
hallottam őt éjfélig fáradhatatlanul alá s föl jár­
kálni. Reggel az elutazáskor a postakocsi egy 
szögletébe láttam őt maga elé bámulni, én elől a 
kocsisnál foglaltam helyet. Tizenkét óra felé 
elérkeztünk ahhoz a kis hegyi faluhoz, mely olyan 
szegényes küisejü volt, hogy most még érthetetle­

nebb volt előttem* hogy olyan előkelő embert, 
mint Blake ur, mi indíthatott erre a hosszú fárad­
ságos útra. A fogadóban újabb meglepetés várt 
rám, mert Blake ur azt a parancsot adia ki, hogy 
rögtön ebéd után nyergeljenek föl neki egy lovat 
és vezessék elő.

Ez. furcsa zavart helyzetbe hozott; ha most 
magamra irányítóin figyelmét azzal, hogy harmad­
szor hasonló parancsot adok ki, mint ő, akkor 
minden tervem meghiúsult. Ha pedig egyedül ha­
gyom őt eltávozni, akkor elveszítem a nyomát.

A fogadós, fürge, alacsony emberke, tudta nél­
kül kisegített a karomból.

— Perrybe akar lovagolni ? kérdé Blake úrtól, 
már három nap óta várok valakire, a kinek ott 
dolga van.

— Az én vagyok, mondám hirtelen előállva. 
Mindjárt ebéd után szükségem van egy hátas lóra, 
megértett ? Már két napi késésem van, gondos­
kodjék róla, hogy mindjárt tovább mehessek.

Az a barátságtalan durva hang, a mely beszélt, 
ebbe! vágott minden kiváncsi kérdezősködés- 
nek. Mialatt én a korcsmában gyorsan megettem 
az elibem rakott ételeket, észrevettem, hogy Blake 
ur többször áttekintget hozzám, de nem viszonoz­
tam tekintetét és ugv tettem, mintha egyatahiban 
nem törődném vele. Gyorsan fölültem hát a lóra, 
melyet elővezettek, mintha nem törődném mással, 
mint azzal, hogy mielőbb eltávozhassak.

Mivel azonban nem tudtam, hogy Blake ur mi­
lyen irányban fog menni, az első domb-oldal mö­
gött megálltam és várakoztam, mig ő a csendes 
utón lassan lovagolva, elő nem került. Szívesen 
engedtem volna őt magam előtt elhaladni, de ezt 
nem mertem megcselekedni, nehogy felköltsem 
gyanúját. Megsarkantyuztam hát lovamat és előre 
vágtattam, még csak hátra néznem sem volt sza­
bad, bármennyire óhajtottam is, hogy el ne té- 
veszszem szem elől.

Most az ut két felé vált és én megragadtam az 
alkalmat, hogy hátra tekintsek. Ötven lépésnyire 
volt mögöttem. Mikor utóiért, udvariasan köszön­
tem és megkérdeztem, hogy nem tudja-e, melyik 
ut vezet Perrybe, sietségemben elfeledtem az 
irányt megkérdezni. Balfelé mutatva, röviden azt 
felelte ;

személyes megjegyzést vagyok kénytelen előre bocsá­
tani és pedig gróf Apponyi Albert t. képviselőtársam 
ellenében. (Halljuk ! Halljuk ! Halljuk !) T. képviselő- 
társam határozottan félreértette az én egyátalában 
nem is nagyon hangos közbeszólásomat. Tökéletesen 
félreértette, mert midőn én azt a megjegyzést tettem 
szomszédaimnak, hogy bizony ez nem személyes kér­
dés : akkor az igaz, hogy egy kis aggodalom, egy kis 
féltékenység volt előttem, de nem arra nézve, mintha 
azokat a megjegyzéseket, a melyeket ő a honvédelmi 
miniszter ur ellenében méltán és alaposan el­
mondott, mi is meg ne tudtuk, vagy kötelességünk­
nek ne tartottuk volna megtenni (Élénk helyeslés a 
szélső baloldalon.), hanem igenis egy kis féltékenység 
volt bennem az iránt, hogy nekem, a kinek ma kel­
lene beszélnem, majd egyátalában nem marad időm. 
(Helyeslés. Úgy van ! Úgy van ! a szélső baloldalon.)
És ez a kis féltékenység tökéletesen alapos is volt. 
Hanem azért biztosítom a t. házat, hogy most már, 
az idő által is kényszerítve, lehető rövidre vonom 
össze megjegyzéseimet és a t. ház becses türelmét és 
még becsesebb idejét a szokottnál tovább igénybe 
venni nem fogom.

Csak azt jegyzem még meg, hogy miután a dolog 
igy áll és máskép nem is állhat és nem fog állni 
jövőre sem, azért egészen még sem tartottam alapos­
nak t. képviselőtársamnak azt a megjegyzését, hogy 
ebben valami különös kis érdekesség volt, mert ebben 
bizony más érdekesség nem volt, minthogy én azon 
időmet akartam megvédeni. (Úgy van ! Úgy van ! a 
szélső baloldalon.) Hozzátettem még azt is, hogy én 
ugyanazon indoknál fogva, melyet t. képviselőtársam 
itt jelzett, egészen elfogadhatónak tartom azt, hogy a 
képviselőház némely tagjai soron kívül és a házsza­
bályokon felül hosszabb beszédeket tarthassanak, de 
mégis kénytelen vagyok megjegyezni, hogy, ha az 
állandó gyakorlattá válnék, akkor a ház tanácskozási 
rendje mégis nagy zavaroknak lehetne kitéve. (Helyes­
lés a szélső baloldalon és jobboldalon.) Ez tette indo­
kolttá, hogy szomszédomhoz azt a kis megjegyzést 
tettem, a melytől minden eltérő más magyarázatot és 
inszinuácziót egyenesen visszautasítok.

(Az elnöki székét gróf Andrássy Tivadar alelnök 
foglalja el.)

A másik, a mit szintén mint személyes dolgot 
kénytelen vagyok megjegyezni es pedig előrebocsátva 
azt, hogy a t. honvédelmi miniszter ur felénk nézett 
és felénk mutatott akkor, mikor azt mondta, hogy 
négyszemközt az urak másképen beszélnek.

Én meg vagyok arról győződve, hogy a t.. honvé­
delmi miniszter ur ennek a pártnak, a melyhez tar­
tozni szerencsém van s nem kétiem, hogy más ellen­
zéki pártoknak és minden egyes tagjával beszélhet négy 
szem közt bár mennyiszer : azokkal ellenkező néze­
teket sohasem fog hallani, mint a melyeket pártunk 
nyilvános programmjában és előterjesztéseiben követ­
kezetesen kifejtettünk. (Elénk helyesles. Úgy van! Úgy 
van ! a szélső baloida on.)

T. ház! A t. honvédelmi miniszter urnák különben 
tartalmilag rendkívül érdekes s gazdag, de kissé 
hosszú beszede alig engedi meg nekem — bár töre­
kedni fogok ra — hogy azok nagy részéhez, a melye­
ket felhozni kegyeskedett, egész komolysággal hozzá­
szólhassak. Azokat a nagyfontosságu nemzeti, alíum- 
joui és hadügyi kérdéseket, a melyeket bcszédt-ben 
érintett, sok helyen és n gy részben olyan komikus 
színben tünteiie fel, érvelésének iegnagyi tib részé 
annyira nem magyar, nem nemzeti volt, hogy szinte 
alig lehet azok után és azok után is, miket Pulszky 
t. képviselőtársam pár nap előtt itt felhozott, e leg­
nagyobb fontosságú hazai kérdésekkel mo.-t egész ko­
molyan foglalkozni. De legalább megkísértem. (Halljuk ! 
Halljuk !)

A miniszter ur nekünk bizonyos logikánkat vonta 
bírálat ala s tüntette fel oly sziliben, mintha nem 
volna eléggé alapos. Én tehát megkísértem igaz szín­
ben feltüuleini azt a logikát, mely fajdalom, őt is 
vezérli, s melynek más nevet nem tudok adni, mint 
osztrák logika. H-gv miben különbözik ez min ien 
mas józan eszű logikától, talán lesz szerencsém fel­
tüntetni.

Pulszky t. képviselő ur például gróf Apponyi t. 
képviselő ur érvelésének azon részére, melyben az 
1836. és 1ö40 iki törvényhozások felfogására hivaiko- 
zott. azzal állt elő. hogy hisz azok ránk nézve nem 
képeznek érvet, meri hiszen azon törvények csak 
Írott malaszt maradiak. Hat — azt kérdem — argu­
mentum az. hegy azok maradtak? Hat argumentuma 
nemzeti feliogas ellen, ha a meghozott törvényt a 
hatalom kezelői a múltban végre nem liajtották, 
sőt azt a törvényt, mely a nemzet igaz Elfogá­
sát tolmácsolja, határozottan megszegték s ezzel al­
kotmányunkat is megsértettek? Hát ez érv arra, hogy 
a nemzet mar ne is követelhesse igaz jogai érvénye­
sítését? De kerdem, hat a 67-iki törvények, melyekre 
oly állandóan hivatkoznak, mint nemzeti nagy jog­
forrásra, minden izükben tökéletesen vegn hajtattak-e ? 
Hol van a magyar királyi udvartartás? Pedig a tör­
vény szól róla. Hol van az önálló magyar jegybank ? 
Pedig a 67-iki alkotások azt megalapították. Hol van 
a hadsereg magyar resztnek a legfőbb vezerlet, ve­
zénylet és belsztrvezet intézményéin kívül minden 
más tekintetben egyedül a magyar törvényho­
zás és kormányzat által való intézése ? Hol 
van az élelmezés és felszerelés önálló hazai 
intézményé? Hol van a katonai oktatás, a ka- I 
tonai igazságszolgáltatás és abban a büntető tör­
vénykezésnek is egyedül az ország törvényhozásra és 
kormányzata által való intézésé? Ha a t. képviselő ur 
melyükbe akar hatolni a 67-íki törvényeknek, lehetet-

— En csak azt tudom, hogy ez itt nem oda 
vezet, azután tovább lovagolt abban az irányban.

— Mit tegyek ? Ha csuk el nem akartam ma­
gamat árulni, nem követhettem és a körülmények 
mégis kénvszeritettek rá, hogy megtegyem. Úgy 
igyekeztem hát magamon segíteni, a hogy tudtam. 
Körülbelül negyed óráig az északi részen jobbra 
tovább lovagoltam, azután megfordítottam a lo­
vamat és visszavágtattam, a hogy csak a ló bírt. 
Nemsokára azután meglehetős távolságban magam 
előtt láttam egy előkelő lovast, a mint lassan föl- 
halad egy dombra. Mig ő fölért a domb tetejére, 
addig visszahúzódtam az erdőbe, mely az ut szé­
lén terült el, és mihelyt eltűnt, utana eredtem.

Körülbelül egy óra hosszáig lovagoltunk igy 
egymás mögött, ő mindig egy dombbal előttem, 
midőn homályos sejtelmem támadt, hogy közele­
dünk a czélunkhoz Gyorsan föllovagoltam az utolsó 
magaslatra és áttekintettem, az előttem elterülő 
völgyet, mely erdős dombokból körülvéve, előttem 
elterült. Az a pár elszórt ház a mélységben barát­
ságos külsőt adott a vidéknek, melyen b tszéssel 
jártattam körül a szememet. Midőn azonban körül 
tekintettem, a magányos ember után, a ki most 
a domboldal feleutján megállította a lovát, kelle­
mes érzésemet ijedtség váltotta föl. Blake ur re­
volvert vont elő zsebéből és szakértőén vizsgál- 
gatta. De nemsokára meggyőződtem róla, hogy 
ijedelmem alaptalan volt és hogy semmi rósz szán­
déka nincsen velem. Nem én utánam nézett, ha­
nem csak az utat tevesztette szem elől, me­
lyen most egy olyan ház felé tartott, mely olyan 
barátságtalan, komor külsejű volt, hogy óvatosságán 
egy cseppet sem csodálkoztam.

Lapos területen állt a ház, ott, a hol három ut 
keresztezi egymást és fogadónak látszott. A falak- 
csali durván voltak vakolva, meszelés nélkül, és 
mohával benőtt kéményei nem füstöltek.

Sehol semmi életjel ; az elzárt ajtókra és abla­
kokra csak egy vén fenyő árnyéka borult, mely 
mintegy magányos öv állott a düb-dező épület előtt. 
Blake ur is elhagyatottnak tartotta a házat; gyor­
san eltette a revolverét és lassan közeledett a 
házhoz.

Én leugrottam a lóról, bevezettem lovamat a 
sűrűbe és egy fához kötöttem, és az erdőn keresz­
tül menve, az épülethez siettem. Ott elbújva akar-

lenség, hogy máskép értse, mint úgy, hogy a hadügy,
a legfőbb vezérlet, vezénylet és belszervezeten kívül 
minden más részében az ország törvényhozása, kor­
mányzata és igazgatása által önállóan intézendő. De 
hát mindezek nem kívül vannak-e ezen a hármon?

Pulszky Ágost : Nem !
Eötvös Károly: No hát ez is osztrák logika; 

majd rátérek. S azt kérdem t. képviselőtársamtól, ha 
ő az 1836. és 40-iki törvényhozások felfogását nem 
tekinti érvnek, azért mert ama törvények Írott ma­
laszt maradtak : hát a 67-iki törvény megvalósításá­
nak e hézagai épen azért, mert a törvénynek ez a 
része szintén Írott malaszt maradt, érvül használhatók 
fel arra, hogy a nemzet jogai ez irányban többé már 
ne is követeltessenek ? (Ügy van t Úgy van ! a szélső 
baloldalon.)

Tovább megyek : hol van a honvédség önállósága, 
hol van az összes fegyvernemekkel való ellátása, hol 
vannak a törzs- és táborkar ? Pedig megkérdezhet 
mindenkit, a ki azon korból még él, megnézheti az 
országgyűlési iratokat, az összes illetékes férfiúk fel­
szólalását, mindegyik megegyezik abban, hogy a hon­
védséget úgy, a hogyan tervezték, teljesen önállónak 
és teljesen egész hadseregnek tervezték, kontemplál- 
lák és fejlesztendőnek mondták. De én azt kérde­
zem a t. képviselő úrtól, ha ő minden nemzeti 
jogot és érdeket elveszendőnek tart azért, mert 
az” azokat biztositó törvény írott malaszt maradt, 
hol van a közös hadsereg ma Magyarországban 
és Ausztriában ? Azt önök bebizonyithatják, hogy 
1867-ben közös hadsereget akartak ; ez igaz ; de hol 
a közös hadsereg ? Azaz más szóval : vajon abban, a 
mi ma közös hadseregnek neveztetik, mi az, a mi 
közös, a nyelv, a legfőbb vezérlet, avagy a táborkar, 
vagy ’a tisztikar, vagy micsoda ? (Úgy van ! Úgy van! 
a szélső baloldalon.) Hiszen ahhoz, hogy közös legyen 
abban- a magyar államiságnak épen úgy érvényesülnie 
kellene, mint a hogyan érvényesül az osztrák állami­
ság. (Élénk helyeslés. Úgy van ! Úgy van ! a szélső 
baloldalon.)

De minthogy abból a magyar államiság tökéletesen 
hiányzik, nyelvben, jelvényekben, legfőbb vezérletben, 
vezényletben és minden szervezetében, azt közösnek 
nevezni — megint azt mondom — csak osztrák logi­
kával, de helytelenül, alaptalanul és csak a szavakkal 
való visszaélés mellett lehet; (Úgy van ! Úgy van ! a 
szélső baloldalon.) mert az nem közös, hanem egysé­
ges osztrák hadsereg, (Igaz! Úgy van! a szélső bal­
oldalon.) a miben magyar semmi sincs, csak az önök 
által úgynevezett emberanyag.) Igaz! Úgy van! a 
szélső baloldalon )

De hát nem merül ki ebben az a logika, melyet a t. 
honvédelmi miniszter ur nekünk szemünkre hány, de 
a melyet én visszahárítok rá ; az úgynevezett logika a 
maga minden furcsaságában ezzel még nincs kime­
ntve. (Halljuk ! Halljuk !)

A t. miniszter ur. de még inkább Pulszky Ágost t. 
képviselőtársam a sajátságos bölcseségnek azon furcsa 
tételeit állították fel beszédeikben . . .

Madarász József : És ő rá bizzuk ifjai kát !
Eötvös Károly: Azt mondja Pulszky Ágost t. kép­

viselő ur — gr. Apponyi Albert t. képviselőtársam­
mal vitatkozva — hogy miért kellene nekünk a hadi 
tudományokat magyar nyelven tanítani . . .

Madarász József: Magyar tanár !
Eötvös Károly : . . holott azok, a kik egy tu­

dományt ideg n nyelven megtanulnak, még ezért nem­
zetiségükből ki nem vetkőznek és tovább azt mondja 
és teljesen korrekt bölcseségkcnt állítja fel. hogy pe- 
ticzió, princzipii rejlik amaz egész okoskodásában, 
mely a nemzeti nevelést és a nemzeti szellemet az 
egy nyelvben való oktatáshoz tűzi.

Madarász József: Menjen más egyetemre tanárnak.
Eötvös Károly : A nemzeti érzületből az ifjakat 

ki nem vetkőztetni : ez egy dolog ; de a nemzetiség­
ben megerősödni és megerősít telni, a nemzeti érzüle­
tet a tudomány által tartalmasabbá is tenni, tehát 
fokról fokra gazdagabbá és erős- bbé fejleszteni, az 
egészen más dolog. (Úgy van ! ügy van ! a szélső 
baloldalon.) Az osztrák logika megáll annál, hogy 
velünk szemben bizonyítja, azzal, hogy a tudományok 
más nyelven taníttatnak, mig nemzetiségünket nem 
veszítjük el. De hiszen nem arról van szó. Európának 
egyetlenegy, nálunk tízszer nagyobb nemzete azt teszi 
feladatává csupán, hogy nemzetiségét el ne veszítse ; 
hanem, hogy azt inkább erősítse, de nekünk specziá- 
lis feladatunk százszor inkább, mint Európa bármely 
más nemzetének, hogy nemzetisegünket, annak érzetét 
mennél erősebbé (Helyeslés a szélsőbalon.), mennél 
tartalmasabbá (Hlyeslés a szélsőbalon.), mennél bi. to- 
subbá és nemesebbé tegyük és pedig, ha lehet, min­
den tudománynak, de mindenesetre a hadi tudomá­
nyoknak a nemzet nyelvén való elsajátítása állal. 
(Elénk helyeslés a szélső balon.) Ha igaz volna is, 
pedig én azt olyan nagyon sze- -zságnak nem is 
tartom, a mit ő mond, hogy m nyelven egy tudo­
mánynak megtanulása a nemzetiseget nem veszelyez- 
teii, mert ha minden tanulóét cem is, néhány ta­
nulóét mindenesetre veszélyezteti, vagy legalább gyen­
gíti, de annak az egy tudománynak idegen nyelven 
való megtanulása bizonyára nem emeii a magyarságot. 
Hí igaz volna is, én részemről ezt a negatív szem­
pontot mint czélt tüzűi a nemzet elé, még akkor sem 
tartanám a magyar hazafiság teljességének (Élénk 
helyeslés a szélső baloldalon.), még akkor is a ma­
gvar hazafiság vékony és beteges felfogásainak tarta­
nám. (Helyeslés a szélső balon.)

De akárhogy tekintsük is e dolgot és ezt az igen 
t. honvédelmi miniszter urnák is figyelmébe ajánlom, 
a ki erre a tárgyra szintén nagyon kiterjeszkedett

tarn megfigyelni, mi fog történni tovább. Blake ur 
izgatott, de határozott arczczal közeledett a magá­
nyos házhoz. A nélkül, hogy leszállt volna, lovagló 
ostorával hevesen megkopogtatta a külső ajtót. Mi­
dőn nem kapott választ, lehajolt a kilincshez . . . 
az ajtó zárva volt. Azután körüllovagolta a házat, 
de bejáratot nem talált. Ismét visszatért és türel­
metlenül megrázta az ajtót, de az erős zár ellent- 
állolt minden fáradságának. Most fölhagyott szán­
dékával. Még egy tekintetet vetett a barátságtalan 
házra, azután megfordította a lovát és legnagyobb 
bámulatomra sötét arczczal, borús homlokkal lo­
vagolt vissza Melville felé.

Hát csakugyan ez a bedőlt korcsma volt a 
czélja hosszú utazásának ? Nem különös volt-e ez ?

Hirtelen előléptem rejtekemből és én is körül­
jártam az épületet, abban a reményben, hogy fel­
fedezek valami nyílást, a mely az ő figyelmét 
kikerülte. De minden ajtó, ablak szorosan be volt 
zárva és lakatolva. Már épen követni akartam 
Blake ur példáját és szintén távozni készültem, 
midőn a keresztül felől két gyermeket, egy fiút 
meg egy leánykát láttam közeli dni, a kik vidáman 
hadonáztak az iskolakönyveikkel. Mihelyt engem 
észrevették, tétovázva álltak meg és szorosan egy­
máshoz simultak. Hozzájuk léptem, barátságosan 
megszólítottam őket és megkérdeztem, a ház felé 
mutatva, hogy ott ki lakik. Aggódó arczocskájok 
elsápadt.

— Hát nem tudja? kérdé a fiú. Itt lakik az a 
két gonosztevő, a kik a Rutland-bankból ellopták 
a pénzt. Börtönbe vetették őket, de megszök­
tek és —

Ekkor a kis leány halálsápadtan megrántotta a 
fiú kabátja ujját, úgy hogy a fiú is félelemtől 
megkapva, még egyszer rám tekintett nagy sze­
mekkel, azután kis társát kézen fogva elszaladt 
vele. En azonban a bámulattól mintha oda nőt­
tem volna, úgy álltam ott. Talán ez az elhagya­
tott magányos ház annak a két hírhedt Schön- 
makernek a lakhelye lenne, a kiknek a felkutatá­
sára az ország összes rendőreinek a felét mozgó­
sítottuk ? Alig hittem a füleimnek, noha eszembe 
jutott, hogy a hires két zsivány erre a vidékre 
való.

Mikor az épületet ismét megtekintettem, mintha

Pulszky t. képiselőtársam, hacsak az osztrák es a 
thedrális logika tökéletesen meg nem zavarta gonm*. 
kozásunk általunk is felismerhető törvényeit, lehetet­
len, hogy be ne ismerje azt, mert ez nem is az elme- 
tud’omá'nyok, hanem a fizika és mathematika tudomá- 
nyának körébe tartozó dolog, hogy egy és ugyanazon 
idő alatt egy és ugyanazon szellemi erő egy tudo­
mányt a maga édes anyai nyelvén sokkal 
hamarabb és sokkal biztosabban és sokkal alaposab­
ban elsajátít (Helyeslés a szélső baloldalon.), mintha 
egy és ugyanazon elmének egy és ugyanazon idő alatt 
még egy idegen nyelvet is tanulnia kell. (Helyeslés a 
szélső baloldalon.) Ez a fizikának, mathematikának 
primitiv törvénye s minden okoskodás, mely ezzel 
ellentétben áll, hamis, és ha be nem vallja, hogy ha- 
mis, hanem az igazság színében tolakodik elénk, és 
pedig épen ennél a konkrét kérdésnél tolakodik elénk: 
bizony nem egyéb az osztrák logikánál. (Úgy van! 
Úgy van ! Tetszés a szélső baloldalon.)

Ázt mondják, átalános a panasz, a honvédelmi mi­
niszter ur nem egyszer panaszkodott keservesen, mint 
a hogy nekünk szokta szemünkre hányni, és arról az 
oldalról is nem egyszer panaszkodnak szemrehányólag, 
hogy a magyar ifjak nem sietnek a közös hadsereg 
tisztikarába. Hit bocsánatot kérek, az ifjú embert az 
önérzetnek teljessége is szokta jellemezni, minden 
nemzetnél és minden időben. Az az ifjú ember, a ki 
magyar, egyátalában nem siet oda, a hol a viszonyok 
ellenállhatatlan kényszerénél fogva ő mindig hátrány, 
ban áll az idegen ajkú fiatal emberek mellett, mert mig 
azok az idegen nyelvűek az osztrák hadseregben a 
nemet nyelvet már a bölcsőtől kezdve tudják és 
csak az illető tudományokkal kénytelenek meg­
birkózni, hogy azokat elsajátíthassák, addig a magyar 
ifjúnak a nyelvvel is kötelessége küzdeni és birkózni, 
tehát neki kettős küzdelmet kell kiállnia; de miután 
a magyar ifjú kétannyi elmével még sem rendelkezik 
és bizonyára kétannyi idővel sem rendelkezik, a do­
log természete hozza magával, hogy a magyar ifjak 
nagy részének a katonai szolgálat terén ilyen körül­
mények közt bizonyos hátrányban kell lennie. (Úgy 
van ! Úgy van ! a szélső balolnalon.) Már pedig, hogy 
ihen helyzetbe siessen az önérzetes ifjúság, akár ma­
gyar, akár nem magyar legyen, akár nálunk, akár 
más nemzetnél, noha ezt hiába mondom, mert más 
nemzet ilyen felfogásra nem vetemedett soha (Úgy 
van ! Úgy van ! a szélső baloldalon.), azt ugyan sem­
miféle ifjúságtól és legkezésbé ,a magyar ifjúságtól 
várni nem lehet. (Úgy van ! Élénk tetszés a szélső 
baloldalon.) De nem is szabad és az nagy becsülete 
előttem, hogy nem siet a német nyelv utján előre 
menni. (Élénk helyeslés a szélső baloldalon.)

Azt mondja t. képviselőtársam a mai helyzetet 
összehasonlítva a régivel, és az osztrák logikának hi­
hetetlensége e szavaiból tűnik ki legjobban, hogy 
(olvassa) : «Tökéletesen jogosult volt ez a követelés 
és mindenben megfelelt a politikai czélszerüség és 
bölcseség kívánalmainak addig, mig a hadsereg egyes 
ezredekből állott, melyek háború idején kívül külön­
ben semmi szerves kapcsolatban egymással nem vol­
tak, de most» — és itt jön a disztinkczió, az osztrák 
logika — «a néphadsereg és nemzeti hadsereg állás­
pontján vagyunk s az átalános hadkötelezettséget 
hoztuk be, tehát most a tisztikarnak egységesnek és 
egyetemesnek kell lenni, tehát a katonai kiképzésnek 
is egységesnek kell lenni.»

Bocsánatot kérek, törtenetileg egyszerűen nem igaz 
az, a mit t. képviselőtársam áiiitott, mert az osztrák 
hadsereg 1848 előtt is nem csupán egymástól elszige­
telt és semmi magasabb összefüggésben nem álló ez- 
redekböl állott, hanem annak központjai és vala­
mennyi ezredet egy egysegbe összefoglaló központi 
intézményei, a melyek meg vannak ma. lényegileg 
meg voltak 1848 előtt is nem csak háborúban, hanem 
beke idején is.

Fnlszky Ágost : Csak Olaszországban, de más­
hol nem !

Eötvös Károly: Igenis megvoltak, de mondom, 
ettől eltekintve, a józan magyar logika azt mutatja, 
hogy addig, a míg csak egyes ezredikből áll a had­
sereg, míg úgynevezett életnivatásu katonákból állott 
az, ha addig német nyelven kellett a hadi tudományt 
megianulni, ezt érti az ember, mert hisz akkor a 
tiszt egész életet szánt reá katonai pályára: de épen 
ebből józan elmével most az ember azt következteti, 
hogy most, mikor átalános védkötelezettség van, 
miror nem 10—20—30 évi a szolgálat, ha­
nem csak három évi, mikor az egész nemzet 
áll fegyverben, a tiszti karnak már mégis a 
nemzet nyelvén kellene kiképződni. Ezt mutatja a jó 
zan ész. (Ellenmondás jobbfelöl.) Nem ? Az osztrák 
logika az ellenkezőt mondja, azt mondja, hogy most 
a nemzeti hadsereg álláspontján vagyunk, tehát most 
tisztjeinknek német kiképzést kell adni. (Egy hang a 
szélső baloldalon : Nagy abszurdum!) Én máskor is 
mondottam, most is kijelentem és mindig kijelen­
tem, valahányszor c kérdés a törvényhozásban 
szóoa jón us én hozzászólok, hogy megéri még 
t. képviselőtársam, és megérik, remélem, igen 
sokan, hogy mikor bizonyos európai nagy kérdéseken 
túlestünk és Európa müveit nemzetei bizonyos téves 
felfogásokból kikeveredtek, erre a vitára s törvény­
hozásunk azon dolgára, hogy a magyar embert a ka­
tonai tudományokhoz úgy segiti hozzá, hogy német 
nyelven kényszeríti őket tanulni, ugv emlékeznek 
vissza, mint az eszeveszettség, őrültség (Zajos tetszés 
a szélső baloldalon.) és nemzeti gyávaság példátlan 
esetére, mert ezt máskép megérteni teljességgel lehe­
tetlen. (Élénk helyeslés a szélső baloldalon. Égy hang 
a szélső baloldalon: Az észjog kificzamodása!)

hirtelen megváltozott volna. Mint valami bünbar- 
lang, úgy tűnt föl most előttem. Mizalmasan nyö­
gött az üreg fenyő a szélben. Micsoda sötét titkok 
lehetnek az elzárt ajtók és ablakok mögött ! Az 
egyik ajtóra kereszt volt rajzolva vörös krétával, a 
kikoptatott küszöbön sötét folt látszott, mely olyan 
volt, mintha vér lett volna.

Egyszerre csak mint a villám ötlött eszembe az 
a gondolat : Mit keresett Blake ur, a newyorki 
legrégibb és leggazdagabb családok örököse, ennek 
a büntanyának a helyén ? Hát azért utazott annyi 
mértföldet, hogy fölkeresse ezt a rablófészket, 
azoknak a vad ficzkóknak az odúját, a kiknek a 
nevük két év óta gyalázat tárgya és a kikre, mi­
helyt elérjük őket, börtön és akasztófa vár ? Nem 
találtam megoldást e talányra és azt mondám 
magamban, hogy okosabbnak, mint én vagyok, 
kell e kérdésre megfelelnie.

De kétszeresen erősebb lett a vágyam, hogy be­
juthassak az elhagyott liazba, a mint megtudtam, 
hogy kinek a tulajdona volt. Tervem már készen 
is volt, és a pillanat alkalmas volt a végrehajtá­
sára. Sehol a környéken nem volt ember látható, 
a ki megháboritott volna merész vállalatomban. 
Gyorsan levetettem felöltőmet és fölhasználva min­
den ügyességemet, megpróbáltam fölmászni az 
öreg fára, melynek ágai messze lenyúltak a 
ház tetejére. Midőn szerencsésen fölértem a 
nyitott padlas-ablakhoz, a melvet 
tani kicsiliogni a fenyőágak körül, 
pillanatig, hogy megpihenjek, azután 
ugrással elértem czélomat.

Egy rideg, nagy szobának a padozatára estem, 
éppen a hol egy rakás eltört ablaküveg hevert. 
Léptéim rémesen kongtak az üres helyiségben: 
borzalomtól megkapatva, haboztam egy pillanatig, 
hogy folytassam-e kutatásaimat, vagy pedig azon­
nal visszatérjek. Mert noha aránylag könnyű volt 
is ide bejutnom, az eltávozás ugyanazon az ulon 
sokkal nehezebbnek látszott. Ha az életemet és 
testi épségemet meg akartam őrizni, akkor más 
kijárást kellett keresnem.

A padlás-szobában nem igen volt mit nézni: 
egy pár öreg szék egy sarokban, egy rozsdás 
kályha, egy rakás" elhasznált ruhadarab — mai 
nem volt benne.

(Folytatása következik.)

alulról lat- 
vártam egy 

egy merész

Azt mondja t. képviselőtáj 
szóra idézem beszédét, néhol 
indoka legyen, hogy (olvas! 
^elveknek nem szabad merőhl 
pontjából Ítélni, hanem a 1 
magasabb szempontból ned 
gspjrácziók szerint kell itéi!

pnlazky Ágost : Nem a t] 
betűjét mondtam !

Eötvös Károly : Jő, nemi 
a magasabb aspirácziók szel

Hit tesz ez ? Megfontolta I 
tésenek minden horderejűt el 
lúieleiitésnek valódi történet« 
viselő ur. hogy br. Bach szel 
semmisítette meg MagyarorsJ 
Bég a szélső baloldalon.j Es 
szóról-szóra ezen indokból I 
alkotmányos intézményeinek 
ügy van ! a baloldalon) Tudj 
mondták, nem adunk mi a I 
adunk mi a tripartiíumra, ni 
jurisra semmit, mert nekünk] 
nem a törvtny betűi, hanem] 
kell az összmonarkhiát meg! 
vau! balról.) 1

Grói Károlyt Gábor : Alia] 
ség a szélső baloldalon.) j

Eötvös Károly : Es tuJ 
hogy ennek az elméletnek éj 
a következése azon osztrák 
legelőször szóról-szóra igy alj 
a magyar nemzet ellenében?j 
hogy daczára annak, hogy al 
tnanak, mind Magyarorszagnl 
monarchiának anyagi ereje 
vitézségében sem volt Inba, 
rat tökéletesen elveszett es 
tartományt ő felsége végkép i 
Ugv van ! a szélső baicld.doil 
a logikának ez volt akkor a j 
t. képviselő ur, hogy most 
lesz, ha mi ennek a logika 
álljuk, vagy mi, vagy a górni 
dón és más eszközükkel azt 
De hát azt kérdem én a t. 1 
tékes azt megszabni, hogy m 
pont. a melyért a törvényt 
az állam önállóságát sz -ba 
illetékes arra ? Azt hiszi j 
mikor az országgyűlés azti 
nem olyan magasabb sz 
(Igaz ! Úgy van ! a szél.- 
az államra és a nemzetre 
legszentebb érdekek megóvj 
törvényt ? (Igaz ! Ugv van ! 
kell-e magasabb szempont en 
nemzet egyesült joga és érdé. 
Úgy van ! a szélső baloldalon! 
néi magasabb szempontból kef 
ítélő bírája ? T. képviselőtárs 
(Derültség a szélső baloldalon) 
És miért a kormány? Mért 
osztrák, akár a közös körmi] 
magasabb szempontokat kehi 
valami fórumnak lenni, a] 
szempontokat jogosult feláll 
De akármilyen magasabb 
áigyje el a t. képviselő 
törvényeinek bü megtartást 
tása — és az ország tör vél 
szerint a nemzet érdi keinek I 
a legmagasabb szempont, a rí] 
pont nincsen semmi a vilim 
szélső baloldalon.), mév az t 
vagy haragja sem. (Zajos 
oldalon.)

Madarász József: Csak a
Eötvös Károly: De azt| 

ártól, méltán kérdem, mert 
ben világosan nem nyilatkozl 
alatt, hogy nem a törvény bl 
aspirácziók ? (Felkiáltások aj 
aspirácziók ! Kamarilla !j Én 
folyamodom, hanem a józan q 
zom az ő egész beszédere nj 
azt. hogy mit ért ő azalatt] 
cz:ó. Ezt érti. szóról-szóra na 
szabad a tisztikar és azul 
bomlásának marjait könny 
az ő aspirácziója. Tehát 1 
a hadsereg egységét, ennek 
telme. De azután megmondja, 
lános hadkötelezettség beboza] 
egységesnek es egyetemesnek 
másképén, mint egységes két) 
tehát a tisztikart egységesen 
ez másképen nem eszközöl 
nyelvvel ; tehát a magyar tisz] 
kell kikipezni? Egy hang] 
Kár ilyen sokáig foglalkozj 
gamnak is eszembe jutott, 1 
érvekkel annyit foglalkozni, 
és a t. házat egyaránt figj 
ezek azok a klassz kus érvek.! 
hadsereg minden hírlapjában] 
tékes közege által, minden ho] 
Úgy a delegáczióbau. mint a 
no?an hangoztattattak. (ügy vj 
Ion.) Ez az igazi egyoldalú feli 
előtt nem hangoztatlak, meri 
ranc^szó rendszere volt eg 
1868 óta a nemzeti es 
Ota azonban argumentumolJ 
alább látszólag és épen 
mókát alkalmazzák követi! 
nialitás, minden ujdonszeri 
megpenészedve a közös hads 
ós tolmácsainak agyau..n. (l| 
szélső baloldalon.) Ezen trveki 
künk minden idubeu. minden I 
kell. (Úgy van I Úgy van ! aj 
kell bizonyítanunk nekik u<J 
Dagy tömegnek, hogy azokl 
ténelem, mint Magyarország 
pontjából egyszerű n hazug! 
{p.lag, sem törteneln ili g, sem f 
(Elénk helyeslés a szélső balon 
viselőtársam : « Nem szabad, ni 
én az aspiraczióit keresem, and 
o°tt ki, de a melyek majd ki fogj 
bad, hogy az úgynevezett : J 
maradjon a nemzeti lét felttj 
nem szabad, hogy a nemzet 
szükségletek beiatasa alapján 
génnek es a nemzeti politika 
tekintsük.» Ez egy irtóztaló kJ 
a hadsereg tolmácsai s ügynöij 
toár ezt. (Derültség a szélső jj

Mielőtt enL?k analízisébe bj 
2em. hogy a t. képviselő ur a] 
politikája ellen használta ez / 
Apponyi t. képviselőtársammal

Must mellesleg kijelentem, nj 
-oglalko^ni, időm sem emedl 
Oyeh ü katonatiszti akadémia I 
politika minimális mértékének] 
tyeslés a széled baloldalon), uJ 
helyeslem, a szellemet, melyet! 
}s ébrén akarom tartani, de ei 
“tikára kieiériiouek el nem fuj 
m.nimum. (Elénk helyeslés al 
azon érveket, melyeket anna! 
Kelemen es grot Apponyi t.| 
hoztak, azokat az érveket igen! 
[álmuk, m.ud irűuvuna nezve|
baloldalon.)

Azért fog’.a.kozom én must 
Eilenvetésuvel, mert azon ei'.enl 
Etikánk, sőt meszelünk egész f 
Byul határozottam Mi tehát J 
a mely e tekintetben teljesen 
ßhuiszter urcval ? Az, hogy u i 
üem szabad, hogy a hads öreg
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iaz osztrák es a . 
lem zavarta gönn,.», 
i törvényéit, lehetet- 
ez nem is az elme- 

gthematika tudomá- 
egy és ugyanazon 

berni erő egy tudo- 
nyeiven sokkal 
sokkal alaposab- 

baloldalon.). mintha 
ugyanazon idő alatt 

kell. (Helyeslés a 
, mathematikanak

iodás, mely ezzel 
[m vallja, hogy ha- 
tolakodik elénk, és 

bel tolakodik elénk: 
kanál. (Úgy van ! 
fon.)

a honvédelmi mi- 
ptt keservesen, mint 
hányni, és arról az
Lk szemrehányólag,

a közös hadsereg 
[. az ifjú embert az 
[jellemezni, minden 
[az ifjú ember, a ki 

a hol a viszonyok 
ö mindig hátrány­

ok mellett, mert mig 
fák hadseregben a 

kezdve tud,ák és 
[kénytelenek m»g- 
Ik, addig a magyar 
luzdeni es birkózni, 
lalinia; de miután 
lg sem rendelkezik 
rendelkezik, a do- 

a magyar ifjak 
jterén ilyen körűi­

ké!! lennie. (Úgy 
I.) Már pedig, hogy 
p ifjúság, akar ma- 
kár nálunk, akár 
ladom. mert mus 
rmedeit soha (Úgy 
*.), azt ugyan sem- 
. magyar ifjúságtól 
s tetszés a szélső 
íz nagy becsülete 
nyelv utján előre 

liloidalon.)
a mai helyzetet 

lírák logikának hi- 
legjobban, hogy 

lolt ez a követelés 
lii czélszerüség és 

a hadsereg egyes 
lején kívül külön- 
|ymással nem vol- 
inkczió, az osztrák 
:ti hadsereg ailás- 
had.őteiezettséget 

a egységesnek és 
ltOLai ix.aepz esnek

|y-zenien nem igaz 
L mert az osztrák

_ -
lm a nem álló ez-

befoglaló központi 
ak ma. lényegileg 
hubeuuuun. hanem

fczágl an. de más-

[ak. de mondom, 
Lgika azt mutatja, 
li.Kbói áll a had- 
i katonaxból állott 
a hadi tudományt 

rt hi-z akkor a 
j pályára : de épen 
r ..z: következteti, 
kötelezettség van, 

zzolgaiat, ha- 
|z eg-.sz nemzet 

mar mégis a 
Ezt mutatja a jó 

|íem ? Az osztrák 
on da, hogy most 
vünk, tehát most 

lun:. (Egy hang a 
|i Er. máskor is 

s mindig kijeién- 
törvény hozásOaii 

gy megéri még 
remélem, igen 

|1 naey kérdéseken
L-ie, bizonyos leves 
liitára s törvény- 
gyár embert a ka- 
azzá, hogy német 

úgy emiekeznek 
ég (Zajos tetszés 
ívuság példátlan 
leb ességgel iehe- 

lioldaioD. Egy hang 
zam adása!)

valami bűnbar- 
JMizalmasan nyö- 
Icsoda sötét titkok 
:k mögött ! Az 
vörös krétával, a 

|tszot:. mely oiyun

ptlött eszembe az 
ur. a newvorki 

bs örököse, ennek 
(tért utazott annyi 

a rablófészket, 
iuját, a kiknek a 

és a kikre, mi- 
szlófii vár? Nem 

azt mondám 
|mínt en vagyok,

iái svam, hogy be- 
megtudtam, 
már készen 

lolt a végrehajtá­
sit ember látható,

vállalatomban, 
[fölhasználva min­
im fölmászni az 
bze lenyúltak a 
lsen fülértem a 
Ívet alulról lát- 
h. i. vártam egy 
után egy merész

padozatára estem, 
I iveg bevert.
rés helyiségben ; 
in egy pillanatig, 
ragy ja- dig azon- 
ylag könnyű volt 

|y,mázon az utón 
az eleiemet és 

rn.n.. akkor más

volt mit nézni: 
fn, egy rozsdás 
(idarab — ma=

n
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fényt, hanem a törvény

Azt mondja t. képviselőtársam továbbá, s itt szóról- 
iZdra idézem beszédét, nehogy személyes felszólalásra 
indoka legyen, hogy (olvassa) : «Vannak kérdések, 
müveknek nem szabad merőben jurákkal exegesis szem­
pontjából Ítélni, hanem a melyekben a politikusnak 
magasabb szempontból nem a törvény, hanem 
jspiráczidk szerint kell ítéletet hozni.»

pulszky Ágost : Nem a törvényt, hat 
betűjét mondtam!

gStvöa Károly : Jó, nem a törvény betűje, hanem 
a magasabb aspirácziók szerint kell Ítéletet hozni.

Mit tesz ez ? Megfontolta a képviselő ur e ki e'en- 
tésenek minden horderejét es különösen ismeri-e ezen 
kijelentésnek valódi történetét? Tudja-e azt a t. kép­
viselő ur. hogy br. Bach szóról-szóra ezen indokból 
semmisítette meg Magyarország alkotmányát ? (Derült­
ség a szélső baloldalon.) És tudja-e, hogy Schmerling 
szóról-szóra ezen indokból törölte el Magyarorsza0, 
alkotmányos intézményeinek legnagyobb részét ? (Igaz” 
(Jgy van! a baloldalon.) Tudja-e, hogy ők mindig" azt 
mondták, nem adunk mi a juridikai exegesre. nem 
adunk mi a tripariitumra, meg a magyar Corpus- 
jnrisra semmit, mert nekünk magasabb szempontból, 
nem a törvény betűi, hanem az aspirácziók szerint 
keli az összmonarkhiát megalapítanunk. (Igaz! Úgy
van balról.)

Grói Karolyi Gábor: Ahal kis-Schmerling! (Derült­
ség a szélső baloldalon.)

vrne TTárftlxr • FoEötvös Károly : Es tudja-e t. képviselőtársam.
hogy ennek az elméletnek és indoknak mi lett aztán 
a következése azon osztrák államférfiak alatt, a kik 
legelőször szóról-szóra igy alkalmazták ezt az indokot 
a magyar nemzet ellenében? \ következése az lett, 
hogy daczára annak, hogy a hadseregre mind Ausz­
triának. mind Magyarorszagnak, mind a Gesammt- 
monarchiának anyagi ereje elkülíetett és a hadsereg 
vitézségeben sem volt hiba. mindamellett két hadjá­
rat tökéletesen elveszett es kit hatalmas es virágzó 
tartományt ő felsége végkép és örökre elvesztett. (Itraz ! 
Lgy van. a szélső baloldalon.) Ha tehát ugvanennek 
a logikának ez volt akkor a következése, azt hiszi a 
I képviselő ur, hogy most majd más következése 
lesz, ha mi ennek a logikának valahogy útját nem 
injuk, vagy mi, vagy a gondviselés valami más mó­
don és más eszközökkel azt rólunk el nem fordítja ? 
D; hát azt kérdem én a t. képviselő úrtól, ki ille­
tékes azt megszabni, hogy mi az a magasabb szem­
pont a mélyért a törvényt és az alkotmányt és 
az allam önállóságát sz. bad megsemmisíteni ? Ki 
illetékes arra ? Azt hiszi a t. képviselő ur, hogy 
bű or az országgyűlés azt a törvényt meghozta, 
nem olyan magasabb szempontból indult ki ? 
(igaz 1 Lgy van 1 a szélső baloldalon.) E< nem 
az ullamra és a nemzetre nézve a legbecsesebb és 
legszentebb érdekek megóvása czéijaból hozta a 
törvényt ? (Igaz ! Úgy van I a szélső baloldalon.) És 
tell-e magasabb szempont ennél, mint az allam es a 
nemzet egyesuit joga és érdekének biztosítása? (Igaz ! 
Lgy van I a szélső baloldalon.) De hát ha a törveny- 
nu magasabb szempontból keli kiindulni, ki ami .k az 
ite.ü birája ? T. képviselőtársam szerint a kormány, 
fDemits- g a szélső baloldalon.) Hat mióta a kormány ? 
É- miért a kormány ? Miért akar a magyar, akár az 
osztrák, akar a közös kormány ? Mert elvégre, ha 
nagurabb szempontok t keli irányadóul venni, keli 
Valami iorumnak lenni, a ki azon magasabb

result felállítani és 
magasabb szempont 
képviselő ur, hogy 
megtartása — de

érvényesíteni, 
legyen is, 
az ország 

liü megtar-

szempontOKat jo 
De akármilyen 
ligyje el a t. 
törvényeinek hü
ta»- — és az ország törvényeinek 
s-ti.ní a nemzet érdekeinek elómozc 
a legmagasabb szempont, a mélynél 
pont nincsen semmi a világon (Igazi ügy van! a 
szélső baloldalon.), még az az uralkodónak jó kedve 
vagy Haragja sein. \Zajos helyeslés a szv.su bal­
oldalon.)

helyes tartalma 
itása: mindig ez 
magasabb szem-

; ne haragudjék I 
mai. képviselő

i azalatt. hogy magas abb íispirá
-szóra mondja. (Hall t\r U £W . )

es azu án a had:-e reg szél­
it könny elmüen elli.D'en ié Ez

Tehat ft l.ékenyen őrizni keli
í. ennek voítakepen ez az er-

h

Kadarás" József: Csak a nemz 
Eötvös Károly : De azt kérd 

"" - lián . idem, mert ő beszédében e tekintet­
ben világosan nem nyilatkozott, hogy mit ért ő az 
aiätt. hogy nem a törvény betűi, hanem magasabb 

• -" 11 elkiáltasok a szélső baloldalon.: Becsi
aspirácziók I Kamarilla '.) Éti a juridikai exeg--z;shez 
folyamodom, bar,cm a józan ész exégetikáját aik Ima­
zom az ő egész beszédere nézve, iiogv megtudjam 
azt. hogy mit ért ő 
ezio. Ezt érti. szóról 
szabad a tisztikar 
bomlásának magvait 
a: ő aspirácziója 
a hadsereg egvsej
telme. De azuian megmondja tovább, hogy az áta- 
ianos hadkötelezettség behozatalával a tiszti karnak 
egységesnek és egyetemesnek kellett lennie. Ez pedig 
másképén, mint egységes képzéssel el nem érhető, 
tehat a tisz ikart egységesen kell kiképezni s miután 
ez másképen nem eszközölhető, csakis a nemet 
nyelvvel : tehát a magyar tisztikart is német nyelven 
kell kiképezni? (Egy' hang a szélső baloldalon: 
Ear ilyen sokáig foglalkozni vele I) Igaz I Ma­
gamnak is eszembe jutott, hogy tun kár is az 
érveikéi annyit foglalkozni, de minden t. barátomat 
ts 3 l- házat egyaránt figyelmeztetem arra, hogy 
ezíí azok a klasszikus érvek, a melyek 25 év óta a 

dser-g minden hírlapjában, minden felszólaló ille­
tékes közege által, minden honvédelmi miniszter által 
Dgy a d -egáczióban. m.nt a deiegáczión kívül folyto- 
ntcan hangozíattattak. (Ugv van I a szélső balolda- 

, 1 Ez az igazi egyoldalú felfogás, a melyet 1867. 
e- hangoztattak, mert akkor a hatalmi pa-
rsre-szó rendszere volt egyszerűen alkalmazásban. 
lebS óta a nemzeti és néphadsereg felállítása 
°!a. ®zonban argumentumokra van szükség, leg- 

látszólag és épen ezeket az argumentn- 
cokat alkalmazzák következetesen minden ge- 
Eiaatás, minden ujdonszerüség nélkül ez van 
tEegpenészedve a közös hadsereg összes ügynökeinek 
ts tolmácsainak agyúban. (Úgy van ! Úgy van ! a

sok ellen ne-
, . ------------ ---------- -------- ---- - harczolnunk
íelí- (Egy van ! Úgy van ! a szélső baloldalon.) Be 
*éh bizonyítanunk nekik ugv Ausztriának, mint a 
Ca=y tömegnek, hogy azok az érvek úgy a tör­
ténelem, mint Magyarország államjoganak szem­
pontjától egyszerűen hazugságok, ezek sem jo- 

sem történelmileg, sem politikailag nem igazak. 
(Elénk helyeslés a szélső balon.) Azt mondja t. kép­
viselőtársam : «Nem szabad, hogy az úgynevezett* — 
® az nspiraczióit keresem, a melyeket nyíltan nem mon- 
Eo‘u ki, de a melyek majd ki fognak tűnni, — «nemsza- 
tiaa, hogy az úgynevezett nemzeti politikai idegen 
Maradjon a nemzeti lét feltételeinek bármelyikétől, 
le™ szt.bad, hogy a nemzet által a tradicziók és 
szükségletek Leiatasa alapján követett politikát ide- 
pnnek es a nemzeti politika keretébe nem tartozónak 
tekintsük.» Ez egy irtóztató kijeientes, de ez sem uj; 
a -laiHcreg tolmácsai s ügynökeitől sokszor hallottuk 
mar ezt. (Derültség a szélső balon )

-'Ee.ott ennek analízisébe bocsátkoznám, megjegy- 
Zem- hogy a t. képviselő ur a nemzeti part nemzeti 
Pfci'.ikaja ellen használta ez érvet és használta gróf 
áp. onyi t. kép ,i=előtáríammal vitatkozva.
, ézoét mellesleg kijelentem, nem akarok vele tovább 
‘Zc x xo.ni. iuőin sem engedi, hogy én a magyar 
L;enü katonatiszti akadémia felállítását a nemzeti 
Politika minimális mértékének sem fogadom el (He­
lyeslés " "

......-v._a*.,o.n, a|*auau. XVEJ 1 ŐU . L
b-io.üa!on.) Ezen t-rvek c-s felfogás 

korik minden időben, minden alkalommal

cziók, mint a szükségletek megkövetelik. A hadsereg 
egységét a tisztikar egysége es egyetemessége bizto­
sítja. ez pedig csak a katonai kiképzés egysége által 
érhető el, mert a kiképzés — ezt ismét elmondom — 
egységes csak német nyelven lehet, tehát a tisztikar­
nak és elvegre a hadseregnek legalább a katonai tu­
dományokban németnek kell lenni. A mi a t. képvi­
selő ur felszólalásában uj. az a következő : (Olvassa.) 
«Ezt a felfogást pedig mi nem tekinthetjük idegen 
nek, hanem a nemzeti politika keretébe tartozónak 
kell tekintenünk.» (Mozgás a szélsőbalon.)

A magyar ifjaknak a katonai tudományokba német 
nyelven való bevitelét hatalmi szóval keresztül vinni 
nem lehet; lehet akkép, hogy a nemzetnek nincs elég 
ereje ez idő szerint a hadügyi és honvédelmi inléz- 
mény helyébe sokkal jobbat, veszélytelenebbet cs 
nemzetit áilitani. Lehet a törvények és az alkotmány 
megsértésével is, nem mondom a jelenlegi több­
ség mellett, de elképzelhetek oly parlamenti 
többségét, lehet mondani egy többség szavaza­
tával is ily dolgokat a nemzet intézményei 
közé becsempészni, de hogy azt, hogy a mi 
i íjaink német nyelven tanulják a hadi tudo­
mányokat, ne idegennek tekintsük, hanem a nem­
zeti politika keretebe befogadjuk, mint a mi oda­
illik, engedje inog t. képviselőtársam, ily ször­
nyűséges dolgot a parlamentben még nem állítottak 
soha. (Elénk helyeslés a szélső baloldalon.) Mióta a 
magyar törvényhozás van, azt a követelést sohasem 
intézték a magyar nemzethez, hogy fiai elnémetesité- 
sét, a hadi tudományokban német nyelven való ki­
képzését és Magyarország hadi ereje, vitézsége és 
összes emberanyagának egy idegen hadseregbe beol­
vasztását nemzeti politikánk bensejének tekintsük. 
(Éivnk helyeslés a szélső baloldalon.)

Ezt nem mondták soha. A t. képviselő ur, valamint 
a t. honvédelmi miniszter ur is mikor ezen a téren 
mozognak, ne kísértsék meg a magyar elmót az osz­
trák katonai és közös hadseregi logika kifeszitő rúd- 
jóra alkalmazni: ne kísértsék meg a magyar nemzeti 
íeliogast ily módon kikötni vagy gúzsba kötni. (He­
lyeslés a szélső baloldalon.) Mondják azt, hogy több­
ségük van; mondják azt, hogy valahol úgy pa­
rancsoljak, hogy bizonyos nyugalmi érdekek miatt 
nem vállalkozhatnak ezt most megváltoztatni : de a 
logika törvényeivel ne iparkodjanak ezt megvedel- 
mezni, mert ez nem lehet (Ugv vafa I Úgy van I a 
szélső baloldalon.) ; attól pedig óvakodjanak, hogy 
valaha ezt a politikát a magyar nemzet politikájának 
hirdessék (Úgy van! a szélső baloldalon.), mert a 
mikor ez a magyar nemzeti politika lehetne, akkor 
mar nem lesz magyar ; pedig az mindig lesz. 
van ! a szélső baloldalon.)

A t. honvédelmi miniszter ur azt mondja, a nyelv 
kérdésére terven át, nogy a hol egységes nagy nem­
zet aikotja az államot, ott heiyc van gróf Apponyi 
Albert [elfogásának a tiszti akadémiának magyar kép­
zésé tekintetében. Ismétlem, en nem akarok oktatni 
meg a Ludovika-akademia úgynevezett felsőbb tiszti 
tanfolyamában is, a mint a miniszter ur kifejtette. 
Bocsásson meg a t. miniszter ur, ebben n m ismer­
hetek másra, mint az osztrák logika «nn,-?iati 
Hiszen a hói egység 
fel sem merőin t (l

"amjoganak e helyzete
csak erroi szólni. És a mit a t. honvédelmi miniszter 
ur mond, hogy az oroszok németül, a németek fran 
eziaui, a liaiicziak németül tanainak : az igaz, ők ta­
nulják az ellenség nyelvét.

De mi tiszti akadémiáról beszélünk, ahhoz nekem 
nagyon kevés közöm van. tn arról beszelek. ho<»v 
egyatalán hogyan íeiiesseu magyar ifja nemet nyel- 
ven Ausztriát szövetségesnek és n-in elienseo-nek 
tekintjük. (Elénk derültség bariéiul.) UiztoAlom a i. 
honvédelmi miniszter urat, hogy ha ő valamii or irtó- 
zatcs kényszer nyomása alatt a magyar nemzet virá­
gai, iiadi vitézségének képviselőit Ausztria el en ve­
zetné: akkor mi is megtanulunk németül. (Éienk he­
ly, -ms és derültség a sze.só haioidaion.) Abbs 

hogv ibiS-bau

(Eig­

nen n - m
jika specialitására, 

s nagy nemzet van, ot: e kérdés 
jv van I a szélső baloldalon.), ne 

künk, Magyarország allamjocának e helyzeteben lehet

.s igaza van, nogy 
tisztek tudlak németül, igen, 
kokkal verekedtek. Most mi 
gyünk Ausztriával s meg is ; 
a szövetségben , de csak úgy , 

:y.Írországot meg ne egvo, miM ..
Aus itrict

>an
a honvédvezérlő 
mert az o.-ztrá- 
szüv -tségben va- 
tkarunk maradni 

hozy Ausztria 
meg nem eszszük

k three akarom tartani, de egyátalán a nemzeti po- 
^kara kielégítőnek el nem fogadom. Előttem ez nem 
kt-itoum. (E.vua helyeslés a szélső buiodalon.) De 
juta erveket, melyeket annak feláiiitására Ernuszt 
»Eíenren g^oí Apponyi t. képviselőtársaim íel- 
, , “ü, azokai. az wvénét igenis ilyesmin mind :ar- 
“-‘•-■uk, iLriid irún. ukia nézve. (Helyeslés a szélső 
tíroidalon.)

Azért fog.aikozom én most a t, képviselő ur ezen 
";".jcv-AauveL mert azon ellenvetés a mi h-idügyi po- 
ütkairi,, sőt I»».űzetünk egész felfogása eben is irá- 

®’U1 •rezottan. Mi tehát a képviseld ur felfogása, 
^ Et-öv e teajnizthen teljesen egyez u t. honvédelmi 
3-n.c-ter úréval? Az. imgy a hadsereget szétho«.tuni 

Aiibad, hogy a hadsereg egyseget úgy a tr«di*

IrOgy az osztrák császár a magyar királyt 
meg ne semmisit.-e, háttérbe n» szorítja; homályba 
ne borítsa. (íi Iveslés balielől.) Ep e szüv> tseg tartós­
sága, hűsége, bensősege és szilárdságának érdeke kö­
veteli. hogy ne kényszeritsent k minket nemzetiségűnk- 
búi kivetkőzni és i"d. gén nyelvet megtanulni (Helyes­
lés baifeiőh), mert ha e szövetséget v lami veszélyez­
teti. semmi sem veszelyezteti inkább, mint ez a kény­
szer. Tehat az a logika, a melyet előliünk a honvé­
delmi miniszter ur oiv nagy fennen villogtatott, eey- 
átalaban nem azt bizonyítja, a mit ő bebizonyítani 
akart, hanem meggyőzött bennünket
helyességéről. (Úgy van I

álláspontunk

Olyan

mely szerint

. szélső baloldalon.)
A t. honvédelmi miniszter ur nagy önérzettel cs 

— nem akarom kétségbe vonni — teljes szakavatott- 
sággal és nagy ügybuzgalommal bizonyította be itt 
nekünk, hogy mennyire szükséges volt " a felső tiszti 
tanfolyamban két tantárgyat nemeiül, a másik két 
tantárgyat magyar és német nyelven előadni; azért 
is rendelte el. En kérdem a honvédelmi miniszter 
urat : hol van arra törvény, mely neki jogot ad arra, 
iiogv a magyar ifjakat a tudományoknak idegen nyel­
ven való tanulásra kényszerithesse. (Élénk helyeslés 
balfelöl.) 1

.Báró Fc-jérváry Géza honvédelmi miniszter 
nincs !
.Madarász József: De van olyan, a 

Magyarországon magyarul keli tanulni!
Eöívöa Karoly : Ha van olyan törvénv, nacyon 

lekötelez, ha megmutatja, hogy melyik az "a törvény, 
a mely szerint a miniszternek joga van a tanítás 
nyelvét megállapítani es pedig ugv, hogy ne a magyar, 
hanem a német legyen az. Ez lehetetlenség. A minisz­
ter ur e kijelentése meg óvatosabbá tesz bennünket, 
hogy a legközelebbi alkalommal gondoskodjunk arról, 
hogy a honvédelmi miniszter ur a ]ö.őben a Ludo- 
vika-akadémia ügyeit ily nagy ügybuzgalommal ne 
vezethesse. (Élénk helyeslés és derültség balfelöl.)

Azt mondja a t. honvédelmi miniszter ur például 
és az osztrák logika ebben is exczellal, hogy miért 
ne legyen németül kiállítva az a 40.000 űrlap, holott 
annak .magyar nyelvre fordítása oly sok munkával 
jái i Kimélje meg tehát a t. honvédelmi miniszter ur 
ettől a munkától a nemzetet és magát, tessék azokat 
az űrlapokat magyar nyelven kiállíttatni s akkor nem 
tesz munka, nem lesz fordítás s e miatt legalább nem 
ver meg bennünket az orosz. Vagy talán " a honvé­
delmi miniszter ur már most is űrlapokat keres an- 
n„k igazolására, a mikor majd megvernek bennünket ? 
(Derültség a szélső baloldalon.)

Azután mit ért az alatt a t. honvédelmi miniszter 
ur, hogy a német nyelv okvetlenül szükséges? Mert 
beszédének voltakepen legnagyobb és alakilag legszebb 
része az volt, a mikor bizonyította, hogy nekünk múl­
hatatlanul szükségünk van a nemet nyelvre, a hadi 
tudományok elsajátítása vegeit. Sajátságos dolog, hogy 
mikent játszik velünk az osztrák logika e kérdésben. 
Mi kérüi.k honvédségünknek tüzér.-éget, ezt nem adják 
meg. hanem aünak nelyette német grammatikát. Ko- 
veteiüuk törzs- es tábornoki kart é= önállóságot, a 
minek a csatatéren sok hasznát vehetni. Ezt sem ad­
nak, hanem adnak helyette nemet grammatikát. Mi

, a szélső baloldalon), az irányt, melyet kijelöl, követeljük a magyar nemzetiség és államiság érvénye-
f-íheslem, a szellemet, melyet ébr.n akar tartani, en sitesét, követeljük a magyar nemzeti önérzetnek aeleijük a magyar

hadivitézség tényezői köze való felvételét. Ezt nem 
aojak meg az osztrák logika szerint, hanem adnak 
helyette német grammatikai.

Ha majd az orosz vagy nem tudom 'ki, jön mi el­
lenünk, a t. honvédelmi miniszter ur talán összeszedi 
az antiquariusoknái az összes német grammatikát, ezt 
kiosztja majd a legénység közi és midőn az orosz el- 
.énünk nyolez és tiz fontos ágyukkal jön, mi majd 
háromkötetes grammatikával megyünk ellene és vezet 
majd bennünket a t. miniszter ur, mint generál der 
grammaiik ? (Derültség). Hiszen tudom a bibliában 
van arról szó, hogy Goliáth paizszsal és dárdával 
niuut Dav.d eben, Dávid pedig azt mondta, hogy Ő 
csak u seregek urán-k nevével megy ellene, de egy 
jó parittya meg is volt a kezében. Mintha a t. mi­

niszter ur grammatikával akarná az ellenséget le­
győzni. Az pedie bizonyos, hogy azt grammatikával 
nem győzi le. (Elénk helyeslés a szélső baloldalon.®

Mellesleg említem, hogy a t. honvédelmi miniszter 
ur a sárgafekete színről azt a kétségtelenül hivatalos 
előterjesztést tette most, hogy 1804 óta az az ural­
kodó szine. Ebben a t. honvédelmi miniszter ur félre 
van vezetve, de bennünket azért nem ejt tévedésbe, 
mert mi tudjuk, hogy nem igy van és egyátalában 
a magyar közjog azt a szót «uralkodó» a teljesen ha­
tározott jogfogalmak közé nem vette fel. Mi ismerünk 
magyar királyt, a magyar királynak pedig sem 1804 
óta, sem 1804 előtt soha szine ez nem volt. (Úgy 
van ! Úgy van ! a szélső baloldalon.)

Azt mondja a t. honvédelmi miniszter ur a katonai 
büntetőtörvenykünyvre vonatkozólag (Halljuk! Hall­
juk !), hogy ő nem jövendőmondó, nem próféta s 
hogy nem mondhatja még az, hogy mikor lesz nekünk 
katonai büntetőtörvénykönyvünk, mert az sok nehéz­
ségbe ütközik. (Halljuk ! Halljuk !) Megjegyzem, hogy 
a t. honvédelmi miniszter ur ezen nehézségeknek, 
vagy legalább ezek egy részének felsorolásától tartóz­
kodott. Pedig nekünk ezen nehézségeket és azok ter­
mészetét ismerni kellene (Helyeslés a szélső balolda­
lon.), nehogy esetleg azok azt bizonyítsák, hogy ezen 
ügyben teljesen illetéktelen s Magyarország közjogának 
szempontjából jogtalan befolyások is érvényesültek. 
(Igaz 1 Úgy van ! a szélső baloldalon.)

A t. honvédelmi miniszter ur azt mondta, hogy ő 
nem csilugvizsgáló. Ez igaz; de legyen kegyes nekünk 
elhinni, hogy nem azért tartjuk mi a honvédelmi 
miniszter urat, hogy nekünk csillagokat vizsgáljon 
(Elénk tetszés a szélső baloldalon.), hanem azért, 
hogy a honvédelem és átalában a hadügy terén a 
nemzet jogos és alapos érdekeit minél gyorsabban 
mozdítsa elő. (Úgy van ! a baloldalon.) A pénzügyi 
tekintetek mérlegelését bízza a t. miniszterelnök urra, 
majd ő azokat megmérlegeli kellően. Ne vesződjék 
azokkal a t. honvédelmi miniszter ur még csak a 
teleszkópon át se. (Derültség a szélső baloldalon.)

Az a magyarázat, melyet úgy a honvédelmi minisz­
ter ur, mint a t. miniszterelnök adott Magyarország 
államnyelvére vonatkozólag s arra a viszonyra nézve, 
mely ezen államnyelv felfogása és a birodalmi tanács­
ban képviselt országok és királyságok nemzetiségi 
nyelvének felfog..sa közt van, teljesen kielégítő. Elmé­
letileg ez a magyarázat máskor is fennállott ; csak 
gyakorlati alkalmazása volt mindig az, a mi ellen 
nekünk alapos szemrehányásaink voltak és vannak. 
(Ugv van ! a baloldalon.) Itt a gyakorlati alkalmazás­
ból homlokegyenest eltér az elvi magyarázat. (Igaz i 
Úgy van I a szélső baloldalon.)

De mikor a t. szónok urak a túloldalon veszik 
észre, hogy talán valami furcsát mondtak s a mikor 
nem félnek a- ellenőrző szem éberségétől, vagy ami­
kor nem gondolnak végig ezen fogalomnak egész vo- 
n.,.án, ak or úgy beszelnek, mint t. képviselőtársam 
Puíszky Ágost, a la azt mondja, hogy a monarkia 
másik felének nemzetiségi viszonyait közjogi okosko­
dásokkal elütni nem lehet. (Derültség a szélső bal­
oldalon.)

M.t értett ez alatt t. képviselőtársam ? Azt értette, 
a mi ellen iít a t. miniszterelnök ur és a honvédelmi 
miniszter ur tiltakoztak, Iiogv a mikor mi M .gyaror- 
szag es a magyar nemzet hadi erejében követeljük a 
nemzeti nyelv érvényesülését és a mikor a közös 
hadseregben követeljük a m gyár államiság érvénye­
sül' set. akkor mi fi.-yeim- i kívül hagyjuk a szlovene-gyji
két. isztriaiakal. a cseheket s nem tudom mifele salz­
burgi.kát. (Halljuk! Halljuk!) Azt a helyreigazítást, 
a mit a t. miniszterelnök ur és a honvédelmi minisz­
ter ur tetuk, szükséges lenne minden nap ismételni, 
mert különben Puiszky Ágost t. k-pviselőtársarn soha 
sem tanulja meg, hogy melyik az igazi. (Derültség a 
szélső ha.oldalon.)

De szükséges e kijelentést ismételni Becsben is, 
mert Becsben és a legtöbb katonai igazgatási körök­
ben valósággal mindaddig csak az ezred nyelvéről 
van szó, s azt mondj. k. hogy azért nem leiiet a ma­
gyar államnyelvet érvényesíteni, m-rt akkor jönnek a 
többi nemzetiségek is. (Halljuk ! Halljuk !)

1. kepviseiőhaz 1 Az idő elmúlt, befejezem tehát 
szavaimat. Ezen pártnak, melyhez tartozni Szerencsem 
van. progr.iinmja egészen tiszta es világos. (He­
lyeslés a szélső ba. oldalon.) Mi a külön nem­
zeti hadsereg felállítását követeljük. (H-lyeslés a 
szélső baloldalon.) Követeljük ugv. mióta ezt 
leiiratunkban kifejtettük, s a midőn e part, 
e terem falai közt működik mindig, kijelentet­
tük. (Helyeslés a szélső baloldalon.) De nemcsak 
azért követeljük és a honvédelmi mimsztes ur figyel­
met err" küiö: üs^n felkérem, mert Mazyarorszag jo­
gában állanak t..ríjuk, hogy Magyarországnak önálló 
es nemzeti hadserege h gyen. mert ez államiságának 
kiegészítő része, mert államisága mindaddig csonka 
lesz cs megtámadható lesz mindaddig, mig ezen kiegé­
szítő része valósággá nem lesz (Elénk helyeslés a 
szélső baloldalon.); nemcsak azért követeljük mi, 
ismétlem, mert a magyar nemzetnek erre feltétlen 
joga van, henem követeljük más szempontból is; kö­
veteljük olyan szempontból és indokuól is, a melyet 
szükséges voina, hogy a t. miniszter ur a korona tu 
domasára juttatna minden alkalommal. (Élénk helyes­
lés a szélső baloldalon.)

Követeljük azért, hogy abban a hadi erőben, a me­
lyet a m .gyár nemzet es Magyarország ékként szer­
vez. a hadi vitézségnek es a hadjárat sikerének két 
nagy tényezője is érvényesíttessék. Az egyik a magyar 
nemzet önérzete, a mely most a közös iu.dseregben 
nincs meg (Úgy van ! a szélső baloldalon.), nem ve­
tetik észre vagy elnyomatik. (ügy van ! balfelől.) 
Másik nagy tényezője pedig a hadjárat sikerének a 
nemzetek közű nemes verseny érzemenye. (Élénk he­
lyeslés a s.éső biloldalon.) Méltányolják is ezt a 
közös hadsereg tisztjei, misor az ellenség
előtt lőtávolban állanak. Akkor azt mondjak
a magyar fiuknak : ti derék magyarok, itt az 
ellenseg. itt a német üssétek! De akkor késő, 
akkor ez már nem ér semmit. Az egesz hadi kikepez- 
tetésben, a felavatástól végig a fegyverviselés alatt, 
a magyar nemzet nemes versenyének a nemzeti ön­
érzet mellett kell szerepelni. (Éienk helyeslés a szélső 
oaloldalon.) 4 világon egyetlen müveit es nem müveit 
nemzete se hagyja ki a hadjárat sikerei biztositó 
tényezők közül e kettőt soha. (Úgy van! a szélső 
baloldalon.) Osztrák logika kell ahhoz, hogy a had­
sereg e hatalmas két tényezője, mely sok fegyvernél 
és az. évről évre változó sok lőpornál is hatalmasabb, 
kihagyassék. (Élénk helyeslés a szélsőbalon.)

Mi e két nagy fegyvernemmel akarjuk megerősíteni 
a nemzeti hadsereget. (Úgy van ! a szélső balolda­
lon.) Ez az indoka annak. És szeretnők ezt a korona 
tudomására juttatni, hogy mi arra törekszünk, hogy 
a magyar király fényének, dicsőségének és trónja biz­
tonságának a nemzet minél nagyobb hadiereje legyen 
az alapja (Éljenzés a sélső baloldalon.) és hogy mi 
Ausztriának is. a melylyel mindaddig, a mig a mi fe­
jedelmünk annak is fejedelme lesz, jó és hü szom­
szédságban akarunk lenni, minél nagyobb hadierővel 
hü és biztos szövetségesei lehessünk. (Élénk tetszés a 
szelsö baloldalon.)

Nem a forradalom az, a mely bennünket e követe­
lésünkben vezet ; minket Magyarország régi fénye 
helyreállításának szándéka és azon törekvés vezérel, 
hogy azon veszélyekkel szemben, a melyeket önök is 
a túloldalon hangoztatnak és minél biztosabb és ha­
talmasabb nemzeti erővel álljunk szemben. (Élénk, 
hosszas helyeslés balfelől.) Ezért fogadom el Tóth 
Ernő t. barátomnak határozati javaslatát. (Élénk he­
lyeslés és tetszés a szélső baloldalon.)

Elnök : T. ház ! Az idő előre haladt, szólásra pedig 
meg többen vannak fölirva, ennek folytán a tanács­
kozást holnapra halasztóm. (Helyeslés.) Az ülést 
bezárom.

Az ülés 2 óra 10 perczkor végződik.

VIDÉK.
* H”ntmegyében az eltótosodás megdöbbentő mó­

don terjed. Hontmegye tanfelügyelője — mint tudósítónk 
sürgönyzi— hivatalos felterjesztést tett a kormányhoz, 
melyben j'elenti, hogy tizennégy község iskolája 
teljesen eltótosodott. Olyan helyeken, a hol ezelőtt

magyar és német nyelven tanítottak, most kizárólag 
tótul tanítják a gyermekeket. A magyar nyelv ilyetén 
elhanyagolása kinos feltűnést kelt. Ily körülmények 
közt szerencsés gondolatnak tekintik, hogy Vaszary 
Kolos lierczegprimás a vegyesajku köz-ségekben ma­
gyar nyelven való hitszónoklatok tartását rendelte el.

Nagyvárad, április 10. (Az Egyetértés tudósító­
jának távirata.) Pável Mihály e héten Balázsfalvára 
utazik, hogy mint egyik királybiztos vegyen részt az 
érsekválasztásban. Másik királybiztos báró Jósika Samu. 
Pável kijelentette, hogy el van határozva a túlzók 
várható terrorizmusával szemközt teljes erélylyel ve­
zetni. Érsekjelöltek Szabó szamosujvári, Mihály lu- 
gosi püspökük, Laurán nagyváradi kanonok és még 
néhányan.

Egyházpolitikai kérdések.
Szatmar, április 10. A szabadelvű egyházpolitikai 

programmot ma tárgyalta Szatmár város törvényha­
tósága. A közgyűlés rendkívül élénk és magas szín­
vonalú tárgyalás után, melyet Ujfalussy főispán 
szépen átgondolt és a tárgyat világosan ismertető 
beszéddel vezetett be, óriási többséggel döntötte cl az 
ügyet. A tárgyalás alapját Herman tiszti ügyész tör­
téneti alapon kifejtett indítványa képezte. Ellene szó­
lották Novák nagyprépost és Jandrisics apátplébános 
szokott ékesszólásával. Mellette Tabajdi ref. lelkész 
meggyőző érveléssel és Fejes ügyvéd a katbolikus 
világiak részéről szabadelvű szellemben. Az indítvány 
53 szavazattal hét ellenében nagy lelkesedéssel fogad­
tatott el és a kormánynak, az oiszággyülésnek és 
Ugrón Gábor képviselőnek megküldetni határoztatott.

Esztergom, április 10. Esztergommegye törvény- 
hatóságának jogügyi szasosztálya ma tárgyalta Buda­
pest fő- és székváros törvényhatóságának azon átira­
tát, melyben értesítette a megye közönségét, hogy a 
kormánynak az ország szabadelvű polgárságának osz­
tatlan helyeslésével találkozó egyházügyi politiká­
ját helyesli és a kormánynak bizalmat szavazott. A szak­
osztály előadója Bariba Ármin tiszteletbe! főjegyző volt, 
a ki azt indítványozta hogy a szakosztály hasonló érte­
lemben a kormánynak bizalmat szavazó javaslatot 
terjeszszen a törvényhatósági bizottság elé. Az elő­
adó hazafias szellemben szerkesztett indítványát egy­
hangúlag leszavazta a bizottság. Az előadó indítvá­
nyát a holnap tartandó állandó választmány elé viszi 
s ha ott is leszavazzák, a 29-dikén tartandó megye­
bizottsági ülés előtt mégis fentartja és határozatot 
provokál.

Fees, április 10. Baranyamegye mai közgyűlése 
látogatottság és viharos jelenetekben ritkítja párját. 
Az egyházpolitikai vita oly érdeklődést keltett, hogy 
nemcsak a közgyűlési terem és a karzat, de még az 
előcsarnok is zsúfolásig megtelt.

Kardos Kálmán főispán egész erélyére volt szük­
ség. hogy megfékezze a szenvedelyes elemeket. Szily 
László alispán indítványára az egyházpolitikai tárgya­
lást mindjárt az alispánt jelentés után kezdték meg. 
Felolvasták az állandó választmány jelentéséi, meiy 
indítványozza, hogy Baranyamegye Budapesf lő- és 
székváros es Z mplénmegye példájára az országgyűlés­
hez és a miniszterelnökhöz feliralot intézzen, kije- 
lentvő. hogy a kormány egyházpolitikai programijá­
nak megiaiósitásat czelzo munkálatában bizalmat 
szavaz és a törvényeknek mielőbbi keresztülvitelét 
kéri. A jelentés felolvasol oly lelkesült eljenzés kö­
vette. a milyet a megyeház termében még nem hal 
ottak. Első szónok tiimonffay János országgyűlési 
képviselő volt, ki el], nzi az egyházpolitikai prcgrnm- 
mot, mert a bajokat gyökeresen meg nem oldja. 
Kossuth nézetét s-m osztja, ki csak azért foglalt 
állast a javaslatok mellett, mert katbolikus oldalról 
informálva nem volt. Indítványt nyújt b", mely azt 
kívánja, hegy előbb a katbolikus autonómia r ndez- 
tessek es csak azután mondanék ki a vallásszabad­
ság. Szónok a folytonos közbeszólások és hangos 
«Eiall .’»-kiáltások következtében alig mondhatta el 
beszedet. — Vajay István országgyűlési képviselő 
a :zal kezdi beszédet, hogy a királyról mint áldozatról 
be-zélt, kit kényszentet ek a javaslatok elfogadá­
sára, mely nyilatkozat viharos ellentmondást kel­
tett. Szónok katbolikus szempontról ismert érvei­
vel ellenzi az egyházpolitikai terveket, csak any- 
nyit ismer el, hogy Házassági viszonyaink rendezendő!;. 
— Szily Pongrácz országgyűlési képviselő elfogadja 
az indítványt. Kijelenti, nogy a polgári házasság a 
házasság erkölcsét emelni fogja, annak felbontható­
sága a minimumra lesz szorítva, tehát az egyházi 
dogmák sérülést nem szenvednek. — Benke Gyula 
ügyved abban latja a felekezeti béke zálogát, hogy a 
m- gyár nepben erősebb a haza és emberbaráti szere­
tet, mint a vallási rajongás, tehat az egyházi ügyek 
rendezése nem békétlenséget, de bekét fognak 
teremteni. Prandtner Ferencz plébános az anya- 
könyvek államosítását pénzügyi szempontból is ellenzi. 
Jagies József ügyved, a görög kai.li. egyház kima- 
gisló alakja nem bízik Wekerle és Csáky miniszterek 
képességeben (Lelkes felkiáltások: Éljen Wekerle! 
Éljen Csáky !), hogy ily fontos ügyben megtalálják a 
kellő határvonalat. Indítványozza, hogy mondja ki a 
vármegye, hogy a polgári házasság' eszméjét helyesli, 
de megérettnek nem tartja. Halvax József plébános 
követeli, ha a pipok kezéből kiveszik a házasság 
szentségét, adjanak helyebe autonómiát, hogy a kath. 
papság szervezkednessék. Ambrus Zoltán református 
lelkész, a szerelet neveben tartja szük-égesnek a valiás- 
szauad-agot és polgári házasságot. Az anyakönyvek 
rosszul vannak vez-lve. azért kell azokat államosítani. 
Nagy hatást ért el Yiszló falubirája, Buta József, ki 
csak annyit mondott: «a katbolikus papok hatalmi 
állásukat téltik». V--gül még Stajevits János kt-pviselő 
emelt szót a javaslat mellett, mire a főispán a 23/, 
órai vita után elrendelte a szavazást. Egy és egynegyed 
órakor hirdettek ki az eredményt. Az állandó választ­
mány javaslata mellett szavaztak 191-en, ellene 
39-en ; ezek kozott húsz katbolikus pap, a többiek 
többnyire füldmivelők, Vajay képviselő választói. A 
szavazás eredménye nemcsak a közgyűlési teremben, 
de az egész városban óriási lelkesedést keltett.

Az izraelita hitközség kerületi 
elnökeinek gyűlése.

— április 10.
Az izraelita hitközség kerületi elnökei ma tar­

tották a pesti izraelita község üléstermében rendes 
évi gyűlésüket. Jelen voltak : Adler Ignácz (Nagyvá­
rad), Donath Manó (Trencsén), gelsei Gutman Vilmos 
kir. tanácsos (Nagy-Kanizsa), Horovitz Sámuel (Ko­
lozsvár), Leopold Sándor (Szegzárd), dr. Ligeti József 
(Székesfehérvár), M.ndel Eduard (Nyírbátor), dr. 
Politzer Bernét (Rózsahegy), dr. Várhelyi Rosa Izsó 
(Szeged), Rosenberg Henrik (Kis-Czell), Schmidt Al­
bert (Losoncz), Schreiber Ignácz (Győr), Schweiger 
Márton (Budapest), dr. Szilasi Fülöp (Szabadka) ke­
rületi elnökök és dr. Simon József mint előadó.

Schweiger Márton elnök üdvözli a jelenlevőket és 
megemlékezik arról a veszteségről, mely a hazai 
zsidóságot, az utolsó gyűlés óta, buziási Eisenstäd 
ter Ignácz, gelsei Gutmann Henrik, dr. Hirschler 
Ignácz és Wahrmann Mór elhunyta által érte. A 
gyűlés e nagy veszteségek fölötti mély fájdalmának 
jegyzőkönyvileg ad kifejezést.

Dr. Simon jelentést tesz az országos iroda műkö­
déséről. A jelentésnek a reczepezióra vonatkozó része 
feltünteti ezen ügynek minden fázisát, melyen keresz­
tülment.

A gyűlés a jelentést közhelyesléssel fogadta.
Ezután a gyűlés altért a napirend tárgyaira.
Az izraelita vallás egyeujogositása ügyében a 

kerületi elnökök kilejezést adtak annak a biztos vára­
kozásuknak, hogy az alkotandó törvénynyel az izraelita

vallás és a törvényesen bevett keresztény vallások 
közti viszony a teljes jogegyenlőség elveinek megfe­
lelően fog rendeztetni.

Az izraelita hitközségkerületi képviseletek múlt évi 
üléseikben hangsúlyozták annak szükségét, hogy a ke­
rületekben létező középtanodákban a hitoktatás 
mind lényegre, mind formára nézve egyöntetű legyen. 
Megfelelő terv kidolgozására mindegyik kerület több 
tagú bizottságot küldött ki. Kívánatos lévén, hogy a 
középiskolai hitoktatás országszerte egyöntetű legyen, 
a kerületi elnökök felkérettek, hogy az a bizottságok 
által kidolgozott tanterveket az orsz. iroda utján kö­
zöljék a többi kerülettel. A több rendbeli tanterv ösz- 
szeegyeztetését a gyűlés leghelyesebben egy országos 
bizottság által tartja eszközölhetőnek, a mely mind­
egyik községkerületnek legalább egy-egy megbízottjá­
ból áll. Ezen orsz. bizottságot az orsz. iroda hívja 
majd egybe, mihelyt hozzá a taníervek beküldve s a 
bizottsági tagok bejelentve lesznek.

A hatodik izr. hitközségkerület képviselőtestülete ha- 
tározatilag kimondotta annak szükségét, hogy a hit­
községek fizetéses hivatalnokai számára országos 
nyugdíjintézet alakittassék, melyhez minden hitköz­
ség és minden alkalmazott a fizetésének megfelelő 
összeggel járuljon. A kerületi elnökség egyúttal meg- 
bizatott annak kipuhalolásával, mely kerületbeli hit­
községek kívánnak az országos nyugdíjintézethez csat­
lakozni és hány hivatalnokuk minő fizetéssel van al­
kalmazva. A kerületi elnököknek azzal a megkeresés­
sel, hogy azt a kerületi képviseleteik által tárgyal­
talak és ha ezek a határozatokhoz hozzájárulnak, a 
hitközségektől beszerzett adatokat — a kerületi elnö­
kök gyűlése elé való terjesztés végett — majd az 
országos irodához küldjék be.

A gyűlés elhatározta egy «Magyar-Zsidó Irodalmi- 
társaság» alakítását, melynek czélja: a) a bibliának 
az eredetiből magyarra való fordítását eszközölni; b) 
önálló becsű eredeti s fordított müvek kiadása; c) 
erkölcsi és vallásos irányú közhasznú hazafias olvas­
mányok terjesztése; d) nyilvános felolvasások rende­
zése úgy a fővárosban, miut egyes vidékek központ­
jain ; e) jutalmak hirdetése.

Számos helyen laknak megfelelő számban zsidók a 
nélkül, hogy vallástársulatot képeznének. A gyűlés 
ennek folytan felhivandóknak határozta a kerületi 
képviseleteket, hogy gondoskodjanak arról, hogy az 
izraelita anyahitközségek székhelyein kívül eső" köz­
ségekben, melyekben az izraelita lakosság száma 
megengedi, sőt követeli, «fiókhitközség» alakuljon, a 
mely a vallásos élet szükségleteiről, valamint a gyer­
mekek oktatásáról gondoskodjék. Egyúttal az anya- s 
fiókhitközségek közti viszony is tüzetesen meg lett 
állapítva. Szabályoztatott továbbá a «kóserhus», illetve 
gabellaügy, mely különösen oly helyeken adott szá­
mos panaszra okot, a hol ludkereskedők laknak.

A kerületi elnökök legközelebbi gyűlése iránt aképen 
történt hegállapodás, hogy az egybehívandó lesz, mi­
helyt az izraelita vallásról szóló törvényjavaslat a 
törvényhozó testület által le lesz tárgyalva. Ha ezzel 
egyidejűleg a polgári anyakönyvek vezetése iránt is 

I történik törvényhozási intézkedés, akkor az országos 
irodától elvár a gyűlés javaslatokat arra nézve, hogy 
minő módo lc-nnenek az anyakönyvvezető rabbik, 
a kiknek véglegesített állását.az uj törvény nem érint­
heti, a bejegyzési dijakért, melyektől elesnek, kár­
pótolandó!;.

A tanácskozások befejeztével, délután két órakor 
mind azok, a kik a kerületi elnökök gyűlésén részt 
vettek, gróf Csálcy Albin vallás- és küzoktaíásüayi 
miniszternél tisztelegtek, kihez Schweiger Márton 
elnök intézett üdvözlő beszédet.

A beszédet zajos éljenzés követte, melynek lecsilla- 
puhával gróf Csáky Albin, vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a következőleg válaszolt :

«Tisztelt uraim! Fogadják legmelegebb köszönete- 
met szives megjelenésükért, mert hiszen abban bizo­
nyítékát látom annak, hogy bizalommal viseltetnek az 
én személyem, illetőleg eljárásom iránt. (Helyeslés.) 
Remélem, hogy e bizalomban nem fognak csalatkozni 
m-rt én részemről nem könnyen határozom el maia­
mat egy fontos lépésre, de ha elhatároztam magam, tel­
jesen felismerve a szituácziót, teljesen meggyőződve az 
intézkedés szükségességéről, nem szoktam tágítani. 
(Eljenzés.) Nem tudom, hogy a jövő mit rejt magá­
ban. Egyikünk sem tudja meghatározni, hogy a saját 
kontemplácziói, a saját megállapodásai, a saját néze­
tei hova fognak vezetni, avagy fognak-e sikerülni, de 
az ügyem igazságosságában, meggyőződésem tisztasá­
gában, akaratom erejében mégis bizom. (Eljenzés.) 
Meg vagyok győződve, ha bármily akadályok jönnének 
közbe egyházpolitikai programmon keresztülvitelében • 
a napirendről nem fog az letűnni soha. (Éljenzés.)

A mi a specziális konkrét esetet illeti, köszönettel 
veszem azon nyilatkozatukat, hogy nem sürgetőleg 
lepnek fel. Ez azt bizonyítja, hogy bíznak a kormánv- 
ban, a kormány tudja legjobban, mikor kell ezen ja­
vaslatokkal előlépni. Most csak azt tehetem hozzá, 
hogy mindazt, a mit a zsidó vallás reczepcziójára vo­
natkozólag a múlt évben a törvényhozásban és másutt 
mondottam, ma is változatlanul fennáll és hogy ezen 
kijelentéseimtől semmiféle eltérésnek helye nincs, de 
szüksége sem forog fenn, a minek folytán remélem, 
hogy nem távoli, sőt a közeljövőben a törvényhozás 
foglalkozni fog ezen javaslatokkal. Addig is tartsanak 
szives emlékezetükben.» (Lelkes éljenzés.)

Ezután a tisztelgők, kikkel a miniszter egvenkint 
kezet fogott és nehány szót váltott, emelkedett "hangu­
latban távoztak.

Merénylet a herezegprimás ellen.
— Az Egyetértés tudósítójától. —

— április 10.
Az ország legelső zászlósurának budavári palo­

tája a vérlázitó merénylet óta, melynek részleteit 
esti lapunkban közöltük, átalános aggódás, szomo­
rúság s egymást érő részvétlátogatások színhelye. 
Nagy emberek, kis emberek, gazdag főurak és kopott 
ruházatú egyének, a primási hajlék magas vendé­
gei s kéregető koldusai, midőn a főpásztor szeren­
csés megszabadulása fölött arezukon az öröm ki­
fejezésével sereglenek oda : borult tekintetű, le­
vert távozókkal, kisirt nőszemekkel találkoznak a 
nagy, czimeres kapuban.

Az eset színhelyének látásán az emberek szi­
vébe nyilallik s mindenkit lesújt az a gondolat, 
hogy a jámbor lelkületű, meleg szivü főpap élete 
jóformán csak egy hajszálon szabadult meg az 
emberiességéből kivetkőzött merénylő boszujától, 
s hogy e megszabadulásnak egy oly férfi élete 
lehet még az ára, a ki, ha más jeles tulajdonsá­
gokkal nem birna, a legjobb sorsra volna méltó 
ritka nemes magatartásának a révén is, melylyel 
a főpap ellen irányzott merényletet meghiúsította.

Nagy tömeg ember áll s várja a kedvezőbb hí­
reket a primási palota környékén. A merénylet 
hire, és pedig tübbé-kevésbé túlozva, egyszerre 
fölverte egész Budavárát. Közvetlenül a merénylet 
után, midőn a palotában levő bárom fogatot elő­
állították s egyik a másik nyomában robogott 
orvosért egy-egy rémülettől sápadt udvari ember­
rel, már kezdett mozogni a várbeli lakosság. Nem­
sokára rendőrtisztviselők, újságírók kocsijai vágtattak 
a palota elé. Innen kezdve a palota előtt perczről- 
perezre nagyobb lett a csoportosulás s midőn a
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merénylőt az ott álló kőzrendőr a legkőze- 
Bbbi kapitánysághoz vezette : a sokaság mind utána 
tódult, de onnan ismét visszatért a palota elé.

László főherczeg fogatát a miniszterelnöké kö­
rétté csaknem nyomon. A kint álldogáló közönség 
aggódva leste a palotából kiszivárgó híreket. Ezek 
eleinte nagyon nyugtalanitólag szóltak. Csak később 
értesült a nép, hogy a herczeg életben maradt. 
Vargát, azt a fiatal papot, a kiről az a hir ter­
jedt el, hogy a titkár és a prímás életét ő 
mentette meg, távozásakor lelkesülten éljenezték.

A prímás nagy közkedveltségét mutatja, hogy a 
Környékről elősiető asszonyok közül sokan kö- 
nyezve álltak a palota előtt s hogy egész délután 
számos előkelő hölgy sietett fel a várba a valót 
megtudni.

A tömegesen érkező látogatókat a kapuban egy 
rendőr s igazolás és bebocsáttatás esetén a palota 
portása fogadta. Innen a legtöbben Francsics 
Xorberthez mentek. A palota baloldali lépcsőzetét, 
mely a titkár és a prímás lakosztályába vezet, gondo­
san elzárták, hogy idegen oda be ne juthasson. Fran­
csics Norbert alig győzte fogadni az eset részletei után 
kérdezősködő ismerősöket és újságírókat, kik a 
primási iroda egyik szobájában csoportokba ve­
rődve s kérdést kérdésre halmozva hallgatták elő­
adását. A látogatások benyúltak az esti órákba.

A herczegprimás nagyon aggódik titkára éle­
téért, kedélye azonban a körülményekhez ké­
pest eléggé nyugodt. A délutáni látoga­
tók közül többekkel hosszasabban beszélgetett, 
gróf Bethlen András foldmivelésügyi minisz­
tert pedig egész a lépcsőkig kisérte.

A Juráig ma estefelé kabinetirodája által külde­
tett a primási udvarhoz tudakozó táviratot.

A délután folyamán a palotában megjelentek : 
Lukács Béla miniszter, Széli Kálmán, Lobhowits 
Rudolf herczeg hadtestparancsnok, Festetlek An­
dor, Hunyady Kálmán, Esterházy Mihály, Sza- 
oáry László, Batthyány Géza grófok, Lgron 
Gábor, Czobor Béla, Pallavicini Ede örgróf, Eéuay 
Gyula báró s mások.

Holnap Csernoch János apátkanonok és Yaszary 
János festő is megérkezik Esztergomból.

Látogatás a herczegprimásnál.
Az Egyetértés egyik dolgozótársa ma délután 

abban a kiváló szerencsében részesült, hogy a 
Diborcs herczegprimás személyesen fogadta s be­
szélgetett vele. A fővárosban a délutáni órákban 
ts még mindig olyan hírek keringtek, melyek a 
főpap egészségi állapotáról aggasztólag szóltak. 
Egyik hir szerint a herczegprimás halkarját érte a kés, 
i másik hir arról beszélt, hogy a különben is gyenge 
idegzetű, agg főpapot rendkívül megviselte az átélt 
izgalom. Mindezekkel szemben tudósítónk saját 
tapasztalata után jelentheti, hogy e hírek teljesen 
alaptalanok. Környezete ma délután felhivatta dr. 
MorelU házi orvost is, a ki teljesen megnyugtató­
nak találta egészségi és kedélyállapotát.

A fogadás, mint rendesen, abban a szobában 
történt, melyben délelőtt a merénylet megtörtént.

A herczegprimás reverendája felett, mint ren­
desen szokta, vállára vetve téli kabátot viselt, úgy 
ízenbsn, hogy első pillanatra feltűnt karjainak 
sértetlen volta.

— Fogadja eminencziád a sajtó egyik munká­
sától az egész magyar sajtó őszinte jó kivánatait, 
szólt belépő tudósitónk.

— Köszönöm, igen köszönöm a sajtó szives ér­
deklődését. llála a gondviselésnek, nem történi 
bajom, felelt a bíboros főpap.

— Mi is hálát adunk a szerencsés megmenekü­
lésért a gondviselésnek — jegyezte meg dolgozó­
társunk.

— Valóban a gondvisc-Iés mentett meg. Ha az 
a két apácza nem vár itt az ajtó előtt a bebo- 
csáltatásra s meg nem hallja a zajt, titkáromnak 
is s nekem is végem van. A titkár már alig birt 
védekezni s utána velem könnyen végzett volna a 
merénylő. Áz utolsó pillanatban jött a segítség 
Varga káplán személyében, egészen váratlanul, a 
két nővér hivó szavára. Ök a zajra kiszaladtak 
i beküldték az egyetlen férfit, a kit a 
közelben találtak. S az, hogy az apáezuk ép ma 
délelőtt itt voltak, igy történt. Cselku érseki viká­
rius ajánlotta segedelemre az ó-budai apáczákat, 
én ki is akartam kocsizni tegnap délután, azonban 
mikor már be is fogtak, lemondtam a kikocsiká­
zásról s . . ma délelőttre rendeltem ide az apáczá- 
J:at. Ha tegnap kikocsizom, ma ők nincsenek itt s 
»enki sem hallja meg a mi veszedelmünket.

Ezek után ismételve megköszönve a sajtó ér- 
ieklődését, elbocsátotta tudósítónkat, a ki abban a 
oiztos megnyugvásban hagyhatta el a primási pa- 
otát, hogy a gondviselés az ország főpásztorát 
isakugyan teljesen megóvta a legnagyobb vesze­
delem pillanatában is.

A merénylet színhelye.
A primási udvart a kapu aljától üvegkapu választja 

.‘1 s a konyha s a cselédlakások különben is [oldalt 
nátul vannak. A kapualjából baloldalt vezet fel az 
ósdi lépcsőház, mely félemelet magasságban jobb s 
Oalfelé ágazik. A felmenő balra kis tornáczból a pa- 
'ota uri-utezai homlokzatának utolsó szobájába, Kohl Me- 
lárd lakó- és dolgozószobájába nyit. Ebből egyenes irány­
ban a titkár szalonja, a telefonszoba, az ebédlőterem, a 
sis szalon, a vörös terem s végül a sarokterem kö­
vetkezik. Az ebédlőből az udvar felé nagy előszoba s 
ruhatár nyílik, melynek kijárata a lépcsőház jobb vé­
gét képezi. Ebben a hét szobában leggyakrabban csak 
két ember van : az elsőben a titkár, az utolsóban 
herczegprimás. Francis Norbert országgyűlési kép­
viselő a palotának a bástyára néző hátsó szárnyában 
lakik, Lóskay Jeromos szintén. Csernoch János 
apátkanonok s irodaigazgató lakása földszint van, Ő 
különben jelenleg nincs Budapesten. így a ki feljut az 
emeletre, ha csak a nagy előszobában nem jő össze 
a huszárral, vagy a primás régi komornyikjával, 
Gyurival, az bejut bárhova, ha arra szánta el 
magát. Az audiencziákon is néha rendkívül gyanús 
külsejö egyének jelennek meg s ezeket is bebocsátják 
az agg főpaphoz, a ki egyedül fogadja őket. Szeren­
cse a szerencsétlenségben, hogy Kohl Medárd ma, a 
mikor nála kihallgatást kért Csolics, bement yele
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együtt a herczeghee, magárai virén a mai referálni 
valót 25—30 aktát.

A merénylő vallomásai.
Csolics Mihályt, a merénylőt, mint már megírtuk, a 

főkapitány maga fogta vallatás alá s Csolics hideg­
vérrel, semmi megbánást sem mutatva, válaszolt a 
főkapitány kérdéseire. A vallomás szerint a merénylő 
Csolics Mihály nagybecskereki születési 38 éves kádár, 
nős, három gyermek atyja. A kérdésekre határozot­
tan felel s nagy bőbeszédűséggel adta elő, hogy ő még 
Simor herczegprimásnál volt alkalmazva, mint kádár. 
Mikor Simor halálával. Vaszary lett herczegprimássá 
egy főpinczemestert adtak melléje, kinek ő alárendeltje 
lett. Ez az állapot Csolicsnak nem tetszett s folyton 
czivakodott s perlekedett felebbvalójával, minek az 
lett a vége, hogy kérvényt intézett Loskay 
kormányzóhoz, melyben arra kéri, helyezzék 
őt vissza előbbi független állásába, vagy el­
megy a primás szolgálatából. Csolics kérését 
nem teljesítette a jószágigazgatóság, hanem a múlt 
év szeptemberétől most újévig meghagyta állásában 
teljes fizetéssel, daczára annak, hogy semmi dolgot 
nem végzett. Ez idő alatt azonban újra kezdte a tor­
zsalkodást a főpinczemesterrel, a minek az lett a 
vége, hogy a primás szolgálatát odahagyta. Csolics 
január elején családját, mely most is Esztergomban, 
a primási birtokok egyikén lakik, elhagyta s a fővá­
rosba jött. Később útra kelt innen is és vagy két 
hétig kóborolt az ország különböző részeiben, hogy 
állást kapjon, a mi azonban nem sikerült neki.

Január 18-ikán ismét a fővárosba jött s a borz- 
ut&za 1. sz. a. lakó Dvorzsáknénál bérelt szállást. 
Ekkor minden dolog nélkül éldegélt a primási udvar­
tól kapott 1 í20 forint végkielégítésből s Esztergomban 
birt szőlőinek árából. Csolicsnak pénze egyre keves- 
bedett s ennek arányában elkeseredése növekedett.

Pénze a múlt héten teljesen elfogyott s pénteken 
elhatározta, hogy kérvényt nyújt át a herczegprimás- 
nak, hogy vagy helyezze vissza állásába, vagy része­
sítse nyugdíjba s megérlelődött benne az a gondolat 
is, ha kérését nem teljesíti, merényletet követ 
cl ellene. Hogy tettét végrehajtsa, mint előadta, 
szombaton reggel kiment az uj-vásártérre s vett egy 
ócska — mintegy 25 centiméternyi — éles konyha­
kést s még aznap fel akart menni a herczegprimás- 
hoz, de folyamodványával nem készült el s így a lett 
végrehajtását hétfőre, mára halasztotta. Ma reggel hét 
órakor keit fel, becsomagolta a kést ujsdgpapirosba s 
egy borotvával együtt belső zsebébe tette. A borot­
vára nézve előadta, hogy azért vette magához, hogy 
ha a prímással végzett, a saját nyakát metszi ke­
resztül.

Fél nyolez órakor háziasszonya fiával, a ki hely­
nélküli pinezér a pipa-uteza 8. szám alatti Hoffmann- 
féle vendéglőbe ment, s ott a Dvorzsák által hozott 
hidegsültet elfogyasztva, egy liter bort ittak meg, 
melyet Dvorzsák fizetett. Ezzel megindultak a várba, 
hova tiz óra felé érkeztek s itt abban állapodtak meg, 
hogy Dvorzsák majd a disz-téren megvárja.

A tetles a saját s a házbeliek egybehangzó vallo­
másai szeriül úgy jutott be a herczegprimáshoz, hogy 
azt mondta, hogy Kohl Medárddul fontos beszélni 
valója van. Fel is vezették a primás titkárához, kinél 
előadta, hogy a herczegprimásnak egy kérvényt akar 
személyesen átadni. Kohl Medárd hosszas unszolásra 
végre bejelentette, majd pedig a primás elé vezette 
Csolicsot, ki őt a fogadóteremben várta.

Alig állt meg Csolics a főpap előtt, nagy hangon 
Jcövetelte, hogy helyezze vissza régi állásába s 
olvassa el folyamodványát. A herczegprimás a 
tolakodó kérésének engedve, elolvasta a folyamodást, 
s azt mondta neki, hogy forduljon bujával a 
jószágigazgatóságlioz, kérését majd elintézik. 
Csolics azonban meg folyton erőszakoskodott, folyton 
azt hangoztatta, hogy Esztergomban csak a zsidók 
boldogulnak, más nem, követelte, hogy állásába 
rögtön helyezzék vissza.

A titkár erre felszólitctta, hogy távozzék, Csolics 
azonban kijelentette, hogy nem megy ki. Erre Kohl 
Medárd csengetett, a herczegprimás a lakosztályába 
indult, de a következő pillanatban Csolics előrántotta 
a konyhakést s a primás felé rontott. A prí­
más titkára ekkor hirtelen odaugrott, hátul­
ról megragadta a merénylő karjait, ki c köz­
ben a kést erős marokkal tartva hadonászott 
s pár pillanat alatt Kohlt öt helyen megszórta, mire 
mind a ketten a padozatra zuhantak. Erre az esésre 
rohant be Vargha káplán ki szintén a merénylőre 
vetette magát, majd bejött maga a herczegprimás is, 
ki a merénylő kezéből önmaga vette ki a gyil­
koló eszközt.

A merénylőt ezután megkötözték s az !. kér. ka­
pitányságra kisérték. Itt a kihallgatást a tettes beis­
merő vallomása alapján befejezték s az összes iratok 
és bűnjelek kíséretében a tettest a királyi ügyész­
ség börtönébe szállították.

Délután előáliitották Dvorzsákot is, a ki azt vallja 
hogy Csolics az egész merényletről neki semmit el 
nem árult s csupán annyit tud a dologból, hogy a 
kérvényt ment a prímáshoz átadni.

Csolics Mihály zsebében levelet találtak a következő 
tartalommal:

A főtisztelendő káptalannak és a jövendő 
herczegpi imás-jelölt nek

Esztergomban.
Vagyok olyan bátor, Önt arra kérni, hogy ke­

gyeskednék atyai gondviselésben részesíteni az én 
kedves árva családomat. Isten veled, szeretett ha­
zám, az eged többé úgy sem mosolyog felém. Ne 
tűrd meg föld, hogy a te gyomrodon rabszolga­
tartók, uszályhordozók és hamis próféták táplálkoz­
zanak.

Nyíljál meg föld és nyeld el valamennyit.
Csolics Mihály

*
Csolics Mihály a borz-uteza első számú házban la­

kott özv. Dvorzák Józsefné mosónőnél, a kit a mai 
nap folyamán fel is kerestünk.

Felette egyszerű, de takaros kis szobában üldögélt 
a mai izgalmas esemény miatt megrémült halovány 
öreg asszony. Mellette egészséges képű fia, egy könyv- 
kötősegéd, olvasgatott. Egy széles ágy, piczike pam- 
lag, nehány faszék, a falon szentképek, ennyiből állott 
az egyetlen szoba bútorzata. Ebben a szobában aludt 
és lakott a merénylő.

A szegény öreg asszony előadása szerint Csolics 
Mihály ezelőtt három hónappal bérelt nála ágyat havi 
öt forint lakbérért. Két hónapon át meg is fizette ezt 
a csekély összeget, de az utolsó hónapban már oly 
nagy anyagi gondokkal küzdött, hogy már ezt a cse­
kély összeget sem tudta megfizetni. Tegnap este sokáig 
irt, még akkor is, midőn a többi aludt. Ma reggel 
korábban ment el, mint valaha.

Délben nem jött haza ebédre, mint rendesen.
Ma délután három órakor két detektív jelent m0™

a lakásán, a kik tudtára adták, hogy az ő «szobaura» 
mi# követett el a herczegprimási palotában s a lakás­
ban mindent ösaze-vissza kutattak, sőt még az ágyat 
is felforgatták, holmiját és iratait magukkal vitték.

A merénylővel ritkán beszélt a németajkú mosonó, 
mert ez nem értette meg. Fia előadása szerint 
Csolics Mihály délvidékről származású magyar 
szerb volt, a ki Budán tanulta meg a kádármester­
séget. Komoly, magába zárkózott és szófukar ember 
volt. Bár meglátszott rajta, hogy nélkülöz, de soha 
nem panaszkodott. Borral vagy más szeszes itallal 
nem igen élt és este tiz óra előtt mindig otthon volt 
már. Folyvást foglalkozás után nézett és bármilyen 
munkát vállalt volna, de nem kapott. Múltjáról 
csak annyit mondott, hogy Esztergomban lakott, a hol 
mint kádármester került a herczegprimási uradalom 
szolgálatába és csak később lett a herczegprimás 
pinczemestere. Csolics Mihály feleséges ember és há­
rom gyermek atyja. Családja Esztergomban él a leg- 
rikitóbb nyomorban. Felesége múlt hó közepe táján 
jött Budapestre, a hol három napot együtt töltött a 
férjével. Ma reggel szokatlan jókedvében találták. 
Még azt mondotta magáról, hogy úgy érzi magát 
mint egy vőlegény. Atalában véve oly csendesen vi­
selkedett, hogy soha nem tételezhette volna fel róla, 
hogy az ily merényletre képes volna. A mosónőnek a 
másik fiát, egy pinczérlegényt a rendőrség késő éjfé­
lig hallgatta ki.

Kohl Medárdról.
Kohl Medárd, a herczegprimás önfeláldozó titkára, 

igen rokonszenves, eszményi gondolkozásu, mély 
érzelmű, fiatal szőke férfi. Nemrég töltötte be életé­
nek harminczadik évét. Azok, a kik vele valaha 
érintkeztek, nem győzik dicsérni fesztelen egyszerűsé­
gét, szelíd előzékenységét, szívélyes modorát.

Tetőtől talpig meglátszik rajta a benezéseknek, 
annak a rendnek a nevelése és hatása, a mely az 
idők folyamán annyi karakteres, derék embert adott 
a hazának.

A szent Benedek-rend pannonhalmi jelesei körében 
serdült férfiúvá Kohl Medárd. Ott fejlődött ki sokol­
dalú képessége, érzelemvilága, véghetetlen embersze- 
retete s tudása, a mivel a mostani herczegpri­
másnak, az akkori pannonhalmi főapátnak atyai 
vonzalmát megnyerte. Mert az az atyai vonza­
lom, a mely Yaszary Kolost arra birta, hogy ne 
a primási szék megtevő környezetéből, hanem a ben- 
ezések közül válaszsza ki egyszerű pap raugjában 
álló titkárát, már a rendi élet viszontagságai között 
teljes nagyságában és mélységében megnyilatkozott 
Kohl Medárd iránt. S hogy mennyire jól választott, 
mikor őt emelte magához titkárnak, személyének, leg­
bizalmasabb és legkényesebb ügyeinek őréül : mutatja 
a mai megrázó esetnek az a jelenete, a melyben ez 
a hűséges, ez az odaadó, ez az önfeláldozó karakter 
a saját teslét tartja oda a főnökének szánt gyilkoló 
eszköz elé.

Kohl Medárd kitartó s az irodai munkában meg­
izmosodott, de a testi erővel valé mérkőzésben egy- 
átalában nem írúnirozott férfi benyomását teszi az 
emberre. Épen nem nagy, inkább gyönge, mint erőtől 
duzzadó termetét ismerve, szinte képtelenség elképzelni 
azt a hősies ellentállást, a mclylycl a primás személyét 
a nagy testalkatú, megvadult emberrel szemben meg­
védelmezte. Emlékeztet az ő sziluácziója a Dugonicsok 
erényére, a kik az ellenséggel szemben a védelem 
ügyének győzelméért habozás nélkül dobják oda éle­
tüket a kritikus pillanatban, s ha másként nem gátol­
hatják meg az ellenfél győzelmét : átkarolják és készek 
vele, esetleg nélküle hullani a megsemmisülésbe. A 
tudósítás mondja, hogy Kohl Medárd a merénylővel 
egy tömegbe olvadva viaskodott a földön. Mialatt 
testén a kés-szurások egymást érték, magához ölelte 
gyilkosát, hogy ne mehessen a primás után.

Kohl veszprémmegyei születésű, jö módú polgári 
szülők gyermeke. A gimnázium felsőbb osztályait már 
mint benczés-noviczius végezte, theologiai tanulmá­
nyait pedig a jezauiták világhírű insbrucki egyetemén, 
hol a doktori czimet is megnyerte, feiségfolyamodás 
utján a törvény által előirt legrövidebb időn belül. 
Utóbb Győrött, majd Pannonhalmán tanároskodolt. 
mig Vaszary Kolos, akkor főapát, titkárjául vette s 
egyúttal a bencaések háromtagú gazdasági intézőjébe 
is befogadta.

Két évvel később, mikor Vaszary a primási széket 
elfoglalta, Kohl vissza akart vonulni, de a herczeg­
primás hallani sem akart erről. Most még inkább 
szüksége volt a rendkívül tanult, tudományosan kép­
zett s nagytehetségü titkárra. Kohl tehát továbbra is 
titkár maradt, a mi a világi klérusban bizonyos fél­
tékenységet idézett elő a benezések irányában. Rend­
kívül sok ellensége volt két esztendővel ezelőtt, de 
ezek nagyrésze azóta igaz tisztelőjévé vált őszinte 
jóságáért s lekötelező modoráért.

A szent Benedek-rend tagja lévén, állandóan ennek 
a rendnek szerzetesi egyszerű ruháját viseli, a mi 
ünnepélyek alkalmával sokaknak feltűnik, mert az 
egyházfők kísérőjének melléről ritkán hiányzik az 
az aranykereszt.

Vaszary Kolost a fiatal paphoz máig is a legme­
legebb atyai barátság fűzi s a különben zárkózott, 
szótlan főpap, kinek köztudomás szerint legnagyobb 
öröme a magány, órákat tölt vele szívesen.

A derék fiatal pap, a ki most a betegágyon vivő­
dik, igazi minta titkár volt. (Tudott minden ügyről, 
ismerte a herczegprimás gondolkozását, szokásait, ér­
tett a főpapra nehezedő munka megkönnyítéséhez és 
tudott bánni az emberekkel.)

Az újságírókat igen szívesen látta, feleit a kérdé­
seikre, órákig beszélgetett nekik az egyházpolitikai 
kérdésekről, hanem azért nem mondott semmit, 
megírni valót. Mikor azután elváltak, őszinte részvé­
tét fejezte ki vendégei iránt szavainak meddőségi; 
miatt.

Egy ízben három újságíróval beszélgetett mintegy 
öt perczig.

— Szabad ezt megtelefonoznom a lapomnak ? —
kérdé az egyik.

— Tessék. Azonban én azt hiszem, abszolúte sem­
mit sem mondottam. Felelt csodálkozva s óvatosan.

Az újságíró egy kis judicziummal pompás költe­
ményt csinált a hallottakból s hirét ott előtte letele­
fonozta.

Kohl elébb meglepetve nézett a kajánul nevető új­
ságíróra, azután csak annyit mondott : ments meg 
uram minket (tudniillik az újságíróktól.)

A kéregetőkkel rendkívül sok baja volt.
Egy Ízben a várbeli uri-utcza egy házából ugyanegy 

napon két szomszédasszony járt nála. Az egyiknek 
őt, a másiknak három forintot adott, a mit a két 
asszony egymástól otthon megtudott.

— Hát én miért kaptam két forinttal kevesebbet, 
mint a szomszédasszonyom? — állított be másnap a 
szemérmetlen koldusnő.

S a jó ember magyarázat helyett inkább adott 
neki még két forintot.

Félt a jótékony hölgyektől, mert tudta, hogy ezek 
sok pénzt visznek el a palotából.

— X. grófné távozik, — figyelmeztette valaki.
— Ez a vizit legalább ötven forint, — jegyezte 

meg a titkár, a ki tudta, hogy a grófné legalább öt 
jótékony egyletnek visz némi segedelmet.

A fiatal pap a herczegprimásnak egyszersmind első 
tanácsadója, kinek okos szavát a bíboros főpap min­
denkor szívesen hallgatja s néha órákig vitatja vele 
az ügyeket.

Valódi mintaképe az igazi szerzetesnek. Máig sem 
secularizáltatta magát a szerzetben s igy zárva előtte 
minden kitüntetés, rang vagy emelkedés.

— Fiatalon lesz még püspökké a titkár ur! szoktak 
vele evődni.

— Csak ne ragaszkodnám úgy a herczeghez, szokta 
válaszolni, otthon volnék már s tanítanék. Akkor 
voltam legboldogabb.

De a herczegprimáshoz mindenkor fiúi szeretet kö­
tötte, a mit ma vére árán is bebizonyított.

A primás körében megforduló legmagasabb rangú 
egyéniségek igen becsülték s legutóbb a király is ré­
szesítette némi figyelemben. A kardinális birélum át­
adásakor tudniillik szokás ellenére hivatalos volt az 
udvari ebédre a rangnélküli titkár is és a király — 
mint mondani szokás — a cercle alatt hosszabb 
megszólítással tüntette ki. Az insbrucki egyetemről 
kezdett vele beszélni, megjegyezve, hogy tudja róla, 
hogy ott tanult, a mi mindenesetre hízeleghetett a 
fiatal szerzetesnek.

Kohl Medárd, mint Farkas László és Janny 
Gyula kezelőorvosok megállapították, öt helyen van 
megszurva, melyek közül egy, a jobboldalon, a vese 
tájékán 7—8 centiméternyi mélységű. A kezelőorvo­
sok ezen a seben a délután folyamán operácziót is 
végeztek, a mikor kiderült, hogy több ütőér s a vese 
is meg van sebezve s félő, hogy a beleket is érte a 
szúrás. A seb életveszélyes, minélfogva a rendőrség 
dr. Kohl kihallgatását mellőzve a vallomást Saly 
Dezső vizsgálóbíróval eszközöltette, a ki a primási 
palotában Balászy segédjével s Kardos kir, ügyész­
szel jelent meg.

Kohl Medárd állapota éjjel is aggasztó. Orvosai 
ma délután öt óra tájban újra tanácskozást tartottak 
s dr. Farkas László főorvosa a sebeket újra meg­
vizsgálta, a mit a beteg a nagy fájdalmak daezára 
nyugodtan tűrt. Az orvosok a sebeket megvizsgálták ; 
négy seb a jobb és bal lágvékon, az ötödik a háton 
van. A sebek közül az egyik életveszélyes, mert a 
vesét is megsértette, mintegy nyolez centiméter mély 
és valószínű, hogy a beleket is sértette. Dr, Farkas 
és Jenni a vörös kereszt-kórház igazgatója, esen a 
seben műtétet végeztek. A beteg mellett állandóan két 
apácza van, továbbá ott tartózkodnak Loslcay JerO- 
más és Francsics Norbert.

Kohl Medárdot, a herczegprimás ellen intézett me­
rénylet áldozatát, délután ellátták a haldoklók 
szentségével. Állapota — mint a késő éjjeli órákban 
értesülünk — még mindig aggasztó, bár rosszabbra 
nem fordult. A beteg eszméleténél van s ha nein 
alszik is, elég nyugodt.

Agyánál dr. Hegedűs várbeli gyakorló orvos én a 
vörös kereszt-egylet kórházában alkalmazott apáczák- 
nak a főnöknője virraszt.

Ma este Esztergomból megérkezett Csernoch János 
apátkanonok, irodaigazgató, gróf Széchenyi apát és 
Muchovits titkár.

Kohl Medárd dolgait egyelőre Machovits fogja vé­
gezni.

*
A magyar vöröskereszt-egylet igazgatósága mai 

ülésén Darányi Ignácz főgondnok meleg hangon em­
lékezett meg Vaszary Kolos herczegprimásról s azon 
kiváló jóakaratról, rcelylyel a primás a vöröskereszt 
intézménye iránt mindenkor viseltetett. A főgondnok 
indítványára elhatároztatott, hogy a vöröskereszt igaz­
gatósága a herczegprimási szerencsés megmenekülése 
alkalmából örömteljesen üdvözli.

*
Eag-pvárafi, április 10 (Az Egyetértés tudósítójá­

nak távirata.) Schlauch püspök a herczegprimáshoz 
szerencsés megmenekedése alkalmából táviratot inté­
zett, melyben hálát ad az isteni gondviselésnek 
s benső örömét fejezi ki a merénylet meghiúsulta 
felett.

ÚJDONSÁGOK.
— április 10,

Mellékletünk tartalma: Báró Fejérváry Oéza 
honvédelmi miniszter beszéde. Tárcza: Haj­
nalhasadás.

— Személyi hírek. Szalváior Lipól főher­
czeg tegnap délelőtt Arkóból Becsbe érkezett. —= 
József Ágost főherczeg tegnap Bécsből Pozsonyba 
erkezett. — Szalvátor Ferencs főherczeg tegnap 
Welszből Becsbe érkezett. — Jekel és margitfalvi 
JeJcelfalussg Zoltán cs. és kir. kamarást II. Vilmos 
német császár a Johannita lovagrend tiszteleti 
lovagjává nevezte ki.

— Gróf Caáky Albin mindszenti kastélyéban ™
mint nekünk táviratozzak tegnap tűz Ütött ki, A 
kiesfekvésü, pompás kastély, a nagy szél miatt, a 
mely a lüzvész alatt dühöngött, csaknem a lángok 
martaléka lett. Az oltásra sietők ogyüitos fáradalmai­
nak azonban szerencsére sikerült a lángokat elnyomni 
még mielőtt a tetőről tovább terjedt volna a tűz és 
így csak a kastély teteje égett le. A kastély nagy­
becsű képtára, fegyyver- és könyvgyűjteménye, vala­
mint az egész berendezése épségben maradt. A gaz, 
dasági épületek azonban nagymennyiségű takarmány­
nyal együtt elhamvadtak.

— A tegnapelőtti földindulásokról ugv Magyar- 
ország délvidékéről, mint pedig Szerbiából még min­
dig érkeznek hozzánk tudósítások. így jelenti levele­
zőnk Dolovárol, hogy ott e hó 8-án délután három 
órakor mintegy üt perczig tartó északkelet-délnyugat 
irányú erős földrengés volt. Az emberek az utczára 
futottak és alig voltak képesek állva maradni. — 
Temesvárról táviratozzak lapunknak, hogy ott a 
tegnapelőtti földrengés alatt egy vizhordó asszony 
épen vizet merített, mikor a föld inogni kez­
dett. A szerencsétlen asszony ennek következté­
ben a vízbe zuhant és nyomtalanul eltűnt. — 
Belgrádból táviratozzák, hogy a szerb fővároson 
kívül Livadicában, a pozareváczi kerületben, a föld 
meghasadt s a nyilasból ólomszinü anyag ömlött ki. 
Ugyanily jelenséget észleltek Orava szigetén, Cuprija 
mellett is. Popovics és Solajinacz falvak majdnem 
egészen elpusztultak. A lakosság a mezőre menekült. 
A rémület iszonyú volt. mindenfelé. Jagodinában a 
járásbiró háza összedőlt és maga alá temette a bírót. 
Gradistében és Jagodinában is nagy a kár. A 
földrengés tegnap is, ma is ismétlődött, de sokkal 
gyöngébb volt. Zujovics és Stanjevics geológusok és

Milenkovics osztályfőnök, a kit a belügyminiszter küldött 
ki, ma jelentéstétel és a szükséges intézkedések elrende­
lése végett a szerencsétlenség színhelyére utaztak. 
— Egy Belgrádból éjjel érkezett távirat szerint, ott 
ma délután négy órakor ismét földrengés volt, de 
sokkal csekélyebb mértékben. Cuprujából, JagodU 
nából, Paracsinból és Svilajnatzból egyórai idő­
közökben ismétlődő gyengébb töldrengéseket jelente­
nek, Livadiczában a támadt földrepedésből a kiömlé­
sek folyton tartanak.

— Etiketthiba a Vatikánban. Ilyenről is ritkán 
van alkalmunk beszélni ; nemcsak azért, mert az éti* 
kett szabályait a Vatikánban nagyon szigorúan meg­
tartják, úgy azok, a kik állandóan a pápa körül van­
nak, mint pedig azok, a kik a pápa által kihall 
gattatáson fogadtatnak, hanem azért is, mert ezek 
a szabályok oly egyszerűek, hogy nagyon köny- 
nyen lehet azoknak eleget tenni. Annál na­
gyobb volt a meglepetés a Vatikánban e hó
24-én, a mikor XIII. Leó pápa a walesi her- 
czegnőt fogadta kihallgatáson. A Vatikánban minden 
intézkedéseket megtettek arra nézve, hogy a fogadta­
tás a lehető legünnepélyesebb legyen, sőt a pápa 
annyira ment előzékenységében, hogy elsőséget adott a 
walesi herczegnőnek a fogadtatásban a római arisz 
tokráczia azon tagjai előtt, a kik előbb jelentkeztek 
De a Vatikán szertartásmeslerei megütődve látták, 
hogy a walesi herczegnő, mikor megjelent, nem az 
előirt fekete fátyol! viselte, hanem egyszerű fehér 
fátyolt, a mi ugyancsak ellenkezett a szabályokkal, 
sőt Maud és Viktória herczegnők utazó toi- 
lettben voltak. De ez mind csak hagyján lett 
volna, ha York herczege, a ki néhány percz- 
czel később érkezeit, sétapálczával a kezében lépett 
a terembe. A jelenlevő főpapság hüledezett és szőr- 
nyüködött, de csak titokban, mert XIII. Leo pápa 
ritka tapintattal rejté el megütközését és a fejedelmi 
vendégeket oly nyájasan s szívélyesen fogadta, mintha 
azok az etikett szabályainak megfelelő öltözekben 
jelentek volna meg.

— Riadalom a fiumei színházban. Nagy vesze­
delemben forogtak ma éjjel — mint fiumei tudósítónk 
táviratozza — az odavaló állami leányiskola növen­
dékei a szinházi közönséggel együtt a mai színi elő­
adás alatt. Több száz növendék jelent meg a színház­
ban, a hol a Hamupipőkét adták elő mindenféle 
pantomimikával. Végül bengáh tűzzel világították 
meg a csoportokat. A bengáli tüzből azonban nehány 
csepp a színpadra esett és ott füstölögni kezdett, a 
mi óriási riadalmat okozott, mert mindenki azt hitte, 
hogy tűz támadt a színpadon. Valamennyien az 
egyetlen kijárás felé rohantak ; a színpadon lévő tani- 
tóné szintén nagy ijedten futott át a színpadon, a tr.i 
a pánikot még inkább növelte. Leirhatlan zavar, lárma 
és kiabálás keletkezett, több nő elájult, a székek mind 
felfordultak. A kijáratnál a tömeg megtorlódon; hiába 
intettek egyesek nyugalomra, hiába mondák, hogy nincs 
veszedelem, a zavar egyre nőtt. Ki tudja, mily sze­
rencsétlenség történik, ha a válság pillanatában 
Batthyányné Andrássy Ilona grófné, a fiumei kor­
mányzó neje, kit néhány buzgó férfiú, hogy megvé­
delmezze, a kijárás közelébe kényszeritett, bátor elha­
tározással a színpad felé nem siet vissza, a mi a kö­
zönséget megnyugtatta és a kedélyeket csakhamar 
lecsöndesitette. Csakis a grófné bátor elhatározásának 
volt tehat köszönhető, hogy szerencsétlenség egyáta- 
Iában nem történt.

— Szenzácziós elfogatás Pozsonyban. A pozso­
nyi rendőrség — mint tudósítónk táviratozza — a 
Vörös ökör fogadóban ma letartóztatta lovag Árvay Ke­
lemen 5-ik dragonvos ezredbeli volt tartalékos had­
nagyot, a kit nemrég közlegénvnyé degradáltak. Arvay 
promontori illetőségű; a legjobb társaságokban meg­
fordult és nagy lábon élt. Az elfogatás oka az volt, 
hogy Árvay Becsben nagy csalásokat követett el.

— Magyar zarándokok Rómában. Ma reggel — 
mint Rómából táviratozzák — a magyar zarándokok 
jelen voltak a Szent-Pétertemplomban mondott misén, 
melyet Dezsewffy Csanádi püspök czelebrált. A mise 
alatt a magyar kar énekelt. A mise után a zarándokok 
megállották és itt Spcth kanonok köszönetét mondott 
a Csanádi püspöknek, hogy oly jól vezette a zarándok­
latot. A zarándokok holnap szétoszlanak, egy részük 
Lourdesbe, a másik rész Nápolyba utazik, a többiek 
pedig visszatérnek Magyarországba. A püspök azonban 
Rómában marad.

— Nemzetközi tűzoltó-kongresszus lesz ez év 
junius havában Londonban. A magyar tűzoltóságot a 
kongresszuson az orsz. tűzoltó szövetség megbízásából 
Bárány Nándor Ernő, a budapesti önképző tűzoltó- 
testület főparancsnoka, fogja képviselni.

— Nagy ordöégések. Baranya vármegyében ma 
éjjel különböző községek határában erdőégések voltak. 
Az erdők egyszerre több helyen gyultak ki, a mely 
körülmény azt bizonyitotta, hogy a tüzet gonosz ke­
zek gyújtották. A tűz, mint Pécsről táviratozzák, kö­
rülbelül száz hold erdőséget pusztított el.

— Sarah Bernhardt elutazott. A La Tosca dia­
dalai után Sarah Bernhardt mit is tehetett egyebet, 
jóizüt vacsoráit, azután nyugodni tért és ugyanazon 
ágyban, a hol Patti Adelina, Barbi Alice és Judic 
Anna megháltak, a nagy Sarah is aludt, aludt... 
mig másnap délben egy órakor ijedt arczczal rohant 
a hálószobája ajtajához Grau, a kegyetlen im­
presszárió és bekiáltott: Asszonyom, az isten­
ért, még csak hatvan perez az időnk. Ez­
alatt öltözködni, ebédelni, kocsira ülni teljes lehetet­
lenség! Bukaresttel is úgy járunk, mint Budapesttel. 
Kétezer forintomba kerül a lekésés, Madame Saiahl 
És Sarah, a nagy Sarah még tiz perczet pihent, mig 
Grau újra dörömbölt. Madame Sarah, háromezer fo­
rintomba kerül a lekésés, az istenért ! Most már fel­
kelt, öltözködött, megreggelizett és midőn kiérkezett a 
nyugati pályaudvarba, még busz pereznyi ideje ma­
radt. Az indóházban Evva igazgató vett tőle búcsút. 
Sara a két óra harminezöt pereznyi gyorsvonattal 
utazott Bukarest felé.

— Időjárás a fővárosban. A napok óla uralkodó 
hűvös időjárás ma némileg megszűnt. A délelőtti 
órákban ugyan majdnem csípős hideg volt, sőt reggel 
dér borította a háztetőket és fákat, de déltájban kis$e 
átmelegedett a légkör.

Hövid hírek. Pozsony Virágvőlgy nevű 
külvárosában — mint nekünk táviratozzák — 
Umhoch János egy konyhakéssel agyonszurta Lerch 
Mihályt. A gyilkost elfogták. — Fehértón Hor­
váth Lőrincz huszonkét éves legény életuntságból 
felakasztotta magát. — Atányban husvét hétfőn 
egy korcsmában óriási verekedés volt. Körülbelül 
harmincz ember kapott könnyebb sérülést. A du- 
hajkodók ellen a vizsgálatot megindították.

= Az átalános munkás-betegsególyző pénztár
elnöksége hozzánk intézett levelében arról értesíti 
hogy a vasárnapi közgyűlést nem a rendőrség jeleD" 
volt képviselője, hanem a gyűlés elnöke zárta be, 
miután a napirend tárgyai ki voltak merítve S a va" 
lasztás törvényszerűen folyt le.
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— Rahlógyllboeság a

tóte a főváros egyik li^lénti 
a dob-uteza 32 ik számú ház 
tént, a mely annál titokzatod 
áldozata egy szerencsétlen 
egypár száz keservesen össl 
Bitek meg. Manicza Annánj 
teremtést, a ki liszoleri szí 
leány volt. A dob-uteza 32-ikj 
nyíló kis lakásban lakott Manici 
hét óta, de ez alatt az idő 
csendes, takarékos leány. 
berger Ágnc-s takaritott rá, 
meg az ebédet s az ő lakj 
közvetlen szomszédságában 
leány éjfél után három óraka 
a kik közül az egyik magas, 
meg alacsony szőke zömök 
térné, a ki bebocsátotta őket] 
e két vendég «kapatos» 
óráig maradtak a vendégek 
vozni akartak, a leány a 
kit elküldött rendőrért, mert | 
emberek kirabolták. Mire 
jött, már szent volt a béke 
tak. Vasárnap a leány egész 
este ment el a király-utczal 
házba. A házmesternének 
már, hogy egy vendégétől! 
szór ez nála jár, pénzéi) 
dig eltűnik. Vasárnap 
Utóljára a házmesterné Manic 
tiz órakor a kaput bezárta, 
házból csak egy odatartozó! 
ott lakott, bebocsátott. Ma r| 
hogy a leány nem nyitja ki 
reggelit, de azt hitte, hogy vJ 
zörgetett az ajtón. Dél tájban! 
hogy baja történt a leánynak s| 
sem nyílott fel az ajtó, lakatol 
jelenlétében felnyitotta az aitl 
előszoba van, a hol a leány 
nem vettek észre semmi gyanj 
volt a hálószoba, a hol mindé 
9 az ágy előtt, ruhadarabokkal 
rencsétlen leány, megfojtva, 
tözve feküdt a főidőn s csak 
a lábáról. Bal oldalára volt d| 
volt csavarva. A házbeliek 
kapitányságtól csakhamar kirí 
a rendőrorvossal, meg a detea 
statálták, hogy a leányt meg! 
kirabolták. A szerencsétlen tej 
egy gatyamadzag és e íölé 
ritva s különösen a madzag 
torkába. A testén külerőszakj 
a mi arra mutat, hegy 
elbántak vele. Előbb valósj 
perték le a gyilkosok s 
földre. Arczára fehér kendő vi 
volt. A rendőrorvos megállapít 
ladás pillanatában bugygyantl 
test már kihűlt, merev volt, a| 
gyilkosság vasárnap az esti őri 
nüleg 9—10 óra között s a te 
előtt elillantak. A rendőrség 
leánynak 190 forintról szóló 
arany remontoir órája és né| 
zik. Az előszobában lévő láda 
egy imakönyben 18 forintot 
rendőrségnek az a gyanúja, h 
ember követte el s azokra 
gyanú, a kik a szombat éjjelt 
reggel olyan nagy patáliát 
különben biztos nyomra talált 
kézrekeriti.

= Nagy csalás. A fővár 
miatt följelentést tettek ma ne 
a kik két fiatal, az arisztok: 
nagyváradi katonatisztet akart 
hez a napokban elment az e 
nevű ember s azt mondta nexi| 
forintot szerezni, ha 30.000 fq 
két fiatal mágnás belement a de 
azt mondta nekik, hogy a 30.01 
ad nekik, a melyeket a főváros 
adhatnak. A képeket tényleg i 
Wk a fővárosba, a hol Klug 
Grünbaum Simon ügynököt, 
fogja vásárolni, de csak 13.00 
lisztek még erre is ráállottak. 
fizetett, hanem két váltót a 
hogy ma beváltja. Az Ígéret 
maradt Ígéretnek s a két 
véd kezébe adta a dolgot, 
véd ma felszólította Grünbaun 
szegény ember, hogy a váltót 
nem volt hajlanda, mire dr. 
csalás miatt tett följelentést 
vizsgálatot az ügyben Farkas rj

— Felismert öngyilkos. 
Kelenföldön a robogó vonat 
fiatal ember, kik a kerekek ös 
ma_ megállapították sz^mélyazo 
Kábel Aladár huszonhat éves I 
magyar egyesületnél mint irodq

— Reiner Lip ót és Fér 
hirdetését szives figyelembe

színház és :
— Magyar színház Fozs

tanácsa ma némileg jóvá tét 
hazafiatlan magaviseletét, a 
P°kban a magyar színházat 
“ölni. Mint nekünk táviratoz; 
színtársulatnak május végéig 
társulat eogedélyét két hón 
Mint tudósítónk táviratozza, 
Bulszkvné Markus Emilia és 
Pozsonyba vendégszerepelni.

spor:
Prága, április 9. (Az Egyét\ 

lrata.) A prágai tavaszi lóversc-q 
toai az alábbi eredménynyel ve 

I. Elbe-dij. 1200 frt. 4é. és ] 
nerczeg Auersperg F. 4é. pm.
? s° ; Gapt. Violet Titianelia m 
harmadik. Totalizator: 5 : 10.) 
2 : 28. II. 25 : 29. 
len" Bubcntsch-Handicap. 

bOO méter. Schindler L. 5é. 
oszszal első. gróf Fürsten be rg l 

I ik. két boszszal Pannika bail 
e Halo. Clever, Madame és Pa 

„rtva. Totalizator: 5:35. Hely] 
25 : 48. III. 25 : 35. "1

HI. Wyechraäcr-HanäicajÄ 
1400 méter. Egyedi Arthl 

e!?°szszal első, gróf Zichy B. . 
»nt n ^eJhoszszal Velocipede ha 

Beeswing, Ellv. Totalizator 
Oások : I. 25 : 8í. II. 25 : 47.
Grffrfrávai dV- 1200 frt‘ 3 

01 Henckel Laura spm. SulA
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ilügyminiszter küldött 
intézkedések elrende- 
Iszrahelyére utaztak. 
It távirat szerint, ott 

földrengés volt, de 
iprujából, Jagodi- 
\atzból egyórai idő* 
irengéseket jelente- 
fepedésből a kiömlé-

. Ilyenről is ritkán 
azért, mert az éti* 

hon szigorúan meg- 
a pápa körül van- 

a pápa által kihall 
hrt is, mert ezek 
hogy nagyon köny- 

tenni. Annál na- 
Vatikánban e hó 
a walesi her. 

Vatikánban minden 
ive, hogy a fogadta- 
egyen, sőt a pápa 
fogy elsőséget adott a 
Isban a római arisz 
|k előbb jelentkeztek 

megütődve látták, 
aegjelent, nem az 

lem egyszerű fehér 
[tt a szabályokkal, 
pzegnők utazó tói* 
I csak hagyján lett 

ki néhány percz- 
lal a kezében lépett 

hüledezett és ször- 
|rt XIII. Leo pápa 
ízesét és a fejedelmi 
tsen fogadta, mintha 
Megfelelő öltözékben

zb&s. Nagy vésze­
lni fiumei tudósítónk 

leány:sko!a növen- 
fütt a mai színi elő­
lien! meg a szinház- 

elő mindenféle 
tűzzel világították 

bői azonban nehány 
l'ustü’ögni kezdett, a 

mindenki azt Litte, 
Valamennyien az 

fczinpadon levő tani- 
t a színpadon, a iri 
rhatlan zavar, lármi 

lijult, a székek mind 
Imegtorlódott; hiába 
[mondák, hogy nincs 

Ki tudja, mily sze- 
I - pillanatában 
erófné, a fiumei kor- 
líéríiu. hogy megvé- 
pzeritett, bátor elha- 

vissza. a mi a kö- 
Idélyeket csakhamar 
líor elhatározásának 
|.'ccsétienség egyáta-

ionyban. A pozso-
táviratozza — a 

ía lovag Árvay Ke­
it tartalékos had* 
degradáltak. Arvay 
árvaságokban meg* 
ttás oka az volt, 
at követett el. 
ban. Ma reggel — 
agyar zarándokok 
an mondott misén, 
czelebrált. A mise 
után a zarándokok 

köszönetét mondott 
ezette a zarándok­
lónak, egy részük 
utazik, a többiek 
A püspök azonban

iszu* lesz ez év
rar tűzoltóságot a 
etség megbízásából 
önképző tűzoltó­

éin:.
vármegyében ma 
erdőégések voltak, 

yuiíak ki, a mely 
a tüzet gonosz ke* 
1 táviratozzak, kö- 
ott el.

A La Tosca dia­
tehetett egyebet, 
rt és ugyanazon 
bi Alice és Judic 
is aludt, aludt . .. 
dt arczczal rohant 
i kegyetlen im- 
ivom, az isten- 

az időnk. Ez- 
ülni teljes lehetet- 
mint Budapesttel. 
Madame Sarah I 

rezet pihent, mig 
rah, háromezer fo- 
t ! Most már fel­
ír,időn kiérkezett a 
percznvi ideje na- 
i vett tőle búcsút.
nyi gyorsvonattal 

apók óta uralkodó
:ünt. A délelőtti 
eg volt. sőt réggé) 
de déltájban kisíé

EGYETÉRTÉS, KEDD, ÁPRILIS 11;
—; Baílógyilkosság a dob ntozában. Tegnap 

tóte a főváros egyik l^lénkebb forgalmú utczájában, 
t dob-uteza 32 ik számú házban rablógyilkosság tör­
tént, a mely annál titokzatosabb, mert a gyilkosság 
áldozata egy szerencsétlen prostituált leány, a kit 
jgypár száz keservesen összeknporgatott forintjáért 
öltek meg. Manicza Annának hívták a szerencsétlen 
teremtést, a ki tiszolezi születésű 24 éves csinos 
leány volt. A dob-uteza 32-ik számú ház kapuja alatt 
Byiló kis lakásban lakott Manicza Anna.mindössze csak két 
bét óta, de ez alatt az idő alatt is megismerték, hogy 
csendes, takarékos leány. A házmesterné, Hinter- 
terger Agnes takarított rá, ő hordta neki a reggelit 
Beg az ebédet s az ő lakása a leány lakásának a 
közvetlen szomszédságában volt. Szombat éjjel a 
leány ejfél után három órakor tért haza két férfival, 
, kik közül az egyik magas, sovány barna, a másik 
meg alacsony szőke zömök ember volt. A házmes­
terné, a ki bebocsátotta őket, úgy vette észre, hogy 
1 két vendég «kapatos» volt. Regijei nyolez 
éráig maradtak a vendégek a leánynál s mikor tá­
rolni akartak, a leány a házmesteredért kiabált, a 
kit elküldött rendőrért, mert mint monda, a fiatal 
emberek kirabolták. Mire azonban a rendőr elő­
jött, már szent volt a beké és a vendégek eltávoz­
tak. Vasárnap a leány egész nap otthon volt s csak 
este ment el a királv-utczai Ungerleider-féle kávé­
kéiba. A házmesterednek többször panaszkodott 
már, hogy egy vendégétől fél, mert valahány­
szor ez nála jár, pénzének egy része min­
dig eltűnik. Vasárnap este kilenez órakor látta 
Útdíjára a házmesterné Manicza Annát a ház előtt s 
tíz órakor a kaput bezárta. Ettől fogva reggelig a 
házból csak egy odatartozol eresztett ki s egyet, a ki 
ott lakott, bebocsátott. Ma reggel feltűnt ugyan neki, 
hogy a leány nem nyitja ki az ajtót s nem hozat 
reggelit, de azt hitte, hogy vendége van s azért nem 
zörgetett az ajtón. Dél tájban már gyanakodni kezdett, 
hogy baja történt a leánynak s zörgetett, de mivel erre 
sem nyílott fel az ajtó, lakatost hitt, a ki a házbeliek 
jelenlétében felnyitotta az ajtót. A lakószoba előtt kis 
előszoba van, a hol a leány nagy ládája állott; itt 
nem vettek észre semmi gyanúsat. Annál rendetlenebb 
volt a hálószoba, a hol minden össze volt forgatva, 
s az ágy előtt, ruhadarabokkal lebontva feküd; a sze­
rencsétlen leány, megfojtva. A leány teljesen felöl­
tözve feküdt a főidőn s csak az egvik czipőie hiányzott 
i lábáról. Bal oldalára volt dűlve s a jobb keze hátra 
volt csavarva. A házbeliek rendőrért futottak s a 
kapitányságtól csakhamar kiment Farkas tanácsnok 
a rendőrorvossal, meg a detektivfőnökkel. Ezek kon­
statálták, hogy a leányt meggyilkolták, azután meg 
kiraboltak. A szerencsétlen teremtés nyakár . ugyanis 
egy gatyamadzag és e íülé egy nadrágszij volt szo­
rítva s különösen a madzag mélyen belevágódott a 
torkába. A testén küierőszaknak nyoma nem volt, 
a mi arra mutat, hegy a gyilkosai könnyen 
elbántak ve:e. Eiőbb valószinülegg az ágvra te- 
perték le a gyilkosok s onnan rántották le a 
földre. Arczára fehér kendő volt dobva, a mely veres 
volt. A rendőrorvos megállapította, hogy a vér a ful­
ladás pillanatában bugygyant ki a leány szájából. A 
test már kihűlt, merev volt, a mi arra vall, hogy a 
gyilkosság vasárnap az esti órákban történt, vaiószi- 
uüleg 9—10 óra között s a tettesek még kapuzárás 
előtt elillantak. A rendőrség megállapította, hogy a 
leánynak 190 forintról szóló takarékpénztári könyve, 
arany remontoir órája és négy aranygyűrűje hiány­
zik. Az előszobában lévő láda sértetlen volt s abban 
egy imakönyben 18 forintot talált a rendőrség. A 
rendőrségnek az a gyanúja, hogy a gyilkosságot két 
ember követte el s azokra az emberekre esik a 
gyanú, a kik a szombat éjjelt a leánynál töltötték s 
reggel olyan nagy patáliát csaptak. A rendőrség 
különben biztos nyomra talált s a gyilkosokat holnapra 
kézrekeriti.
= 2T»gy csalás. A fővárosi rendőrségnél csalás 

miatt följelentést tettek ma uét fővárosi ügynök elleti, 
a kik két fiatal, az arisztokrata osztályhoz tartozó 
nagyvárad: katonatisztet akartak befonni. A két tiszt­
hez a napokban elment az egyik ügynök, egy Klug 
aevn ember s azt mondta nesik, hogy hajlandó 20.000 
forintot szerezni, ha 30.000 forintról váltót adnak. A 
két fiatal mágnás belement a dologba, de Klugur azután 
ut mondta nekik, hogy a 30.000 írtos váltóért képeket 
id nekik, a melyeket a fővárosban 22.000 forintéi t el- 
adaatnak. A kepeket tényleg meg is kapták s felhoz 
tik a fővárosba, a hol Klug ur Lemutatta nekik 
Grünbaum Simon ügynököt, a ki a képeket meg 
fogja vásárolni, de csak 13.000 forintért. A katona­
tisztek még erre is rááliottak. de Grünbaum ur nem 
fizetett, hanem két váltót adott nekik, azt Ígérve, 
hogy ma beváltja. Az Ígéret azonban csak meg- 
Oaradt ígéretnek s a két fiatal ember ma ügy­
véd kezébe adta a dolgot. Dr. Földes Árpád ügy­
véd ma felszólította Grünbaumot, a ki földhöz ragadt 
szegény ember, hogy a váltót adja vissza, ez azonban 
cem volt bajlanda, mire dr. Földes a rendőrségnél 
csalás miatt tett följelentést a két ügynök ellen. A 
vizsgalatot az ügyben Farkas rendőrtauácsos vezeti.

== Felismert öngyilkos. E hónap masodikán a 
kelenföldün a robogó vonat elé ve:ette magát egy 
halai ember, kik a kerekek összezúztak. Az illetőnek 
Oa megállapították személyazonosságát. Az öngyilkos 
aabel Aladár huszonhat éves végzett jogász, a ki a 
Qagyar egyesületnél mint irodatiszt volt alkalmazva.

gróf Apponyi Antal pna. Járdán második, Sonora rcs&z 
harmadik. Totalizator: á: S. íielyrefogadások L 25: 26. 
II. 25: 27.

V. Belveder akad.dluverseny. 900 frt. 4é. és id. 
lovaknak. 2-100 méter." Gróf ‘Kinsky Zd. 6é. pk. 
Indza két hoszszal könnyen első, gróf Hoyos 4é. 
pk. Lúd második, tiz hoszszal Necrolog harmadik, 
Asíra kitört. Totalizatőri 5: 10. Helyrefogadások: 
1. 25: 29. II. 25: 33.

VI. Tavaszi akadályverseny. 2400 frt. Minden 
országbeli lónak. 4000 méter. Gróf Esterházy Miklós 
4e. pm. Bakonybiró öt hoszszal könnyen első, 
Egyedi Arthur 4e. sga m. Utolsó szerelem második. 
Boy harmadik, Courage kitört, Draco, mely második 
lett, pályatévesztés miatt distanczoltatott. Totalizator: 
5; 17. Helyrefogadások : I. 25: 45. II. 25: 54.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.

— Templomi énekesnő a büntetöbiró előtt. A
Ráczfürdő személyzete egyidőben azt vette észre, 
hogy a fürdőközönség rendelkezésére bocsátott ken­
dők nagy tömegekben tűnnek el. Rájöttek, hogy 
a kendőket a fürdővendégek viszik magukkal s 
egyik-másik fürdővendéget fel is jelentették lo­
pás miatt. Egy Ízben valamelyik fürdőszolga egy 
elegáns hölgynek is utána nézett. Megvárta a távozá­
sát s akkor fülkéjébe ment, hogy a kiadott kendő 
ottlétéről meggyőződjék. Meglepetve látta, hogy a kendő 
a hölgy gyei együtt «eltávozott». Hirtelen visszaszólította 
a hölgyet az utczáról. Végletekig menő, erőszakos mo­
tozás következett, minek során a kendőt megtalálták a 
hölgy — bugyogójában. Ajuiással vegyes locsolás és 
siras közben hazaszállították a szentegyház tetten ka­
pott énekes asszonyát s ugyanekkor házkutatást tar­
tottak nála. A gyanú épenséggel nem volt alaptalan, 
mert a kutatás sorun meg öt hasonló kendőt 
találtak a nő lakásán, a ki töredelmesen be­
vallotta, hogy valamennyit a fürdőből vitte el 
a fehérruhájában «kik:ri»-képen. Legott megtet­
ték ellene a ÍÖlmen'.vényt a kapitányságnál lopás 
miatt. Heinrich Kálmán orvos, a Ráczfürdő és a 
lopott kendők tulajdonosa értesülvén az esetről, min­
dent elkövetett, hogy a kapitányság szüntesse meg az 
eljárást, mert ő a nőt tisztességes nőnek ismeri s a fér­
jével is jó barátságban él; a kapitányság azonban 
nem teljesíthette ezt a kérést, mert a lopás hivatal­
ból üldözendő cselekmény. így az ügy a büntető já­
rásbírósághoz 1-rüH. Sirva-riva, szégyenkezve vallotta 
be tettét a t gtevedl asszonyka a mai tárgyalá­
son Császár Edvin járásbiró előtt. A biró envhitő 
körülménynek vette, hogy a károsult fél maga is a vádlott 
fölmentését kérte s hogy a kendők alig értük ö.-sze- 
véve kilenczven krujezárt. Súlyosbító körülmeny- 
kép esett latba a vád alatt álló hölgy magas intelii- 
gencziája s az a tény. hogy nem egy Ízben, hanem 
hat Ízben követett el kendőlopást. Ezek alapján a bíró 
a vádlottat négy forint pénzbüntetésre ítélte, a mi az 
ítélet sablonos k.fejezése szerint behajthaf ítlansag 
eset-n két napi fogságra lesz átváltoztatandó. Az 
ítéletben az elitéit is, a panasztalan panaszos is meg­
nyugodott.

OyÁ SZROVATo
Bnziásl Eisens tó űr er í’guéez kereskedelmi os ipar­

kamarai. v .1 amint zsidóluínözaegi elnök temetése, mint 
Temesvárról táx-jrják óriási részvét mellett ment végbe. 
A halottas háznál dr. Rotenbcrtr aradi, a templomban 
dr. Low szegedi főrabbik tartottak magyar gyászbe­
szédeket. A temetőben dr. S időn versrezi főrabbi, 
Siraszer kamarai tiik ;r. Schüft r ez-g-.ezi-tő, dr B.trta 
nivved a hitközség isevvbei» oucsu nattáK a halottat. 

Ehhez hasonló temetés itt evtized.-k óta nem volt.

A közönség köréből.
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Eladó esetleg bérbeadandó
'113. Tiö ± J. Ä, ÜX

Kagy-Szalatnárt, Zólyom vármegyében, helyben vasúti állo- 
má-.-al. a sziiáe-i íüri.í<>:iuz áa perez vasúti távolságra, tár 
tokosa néhai Plathy György által szolid anyagból pár év előtt 
éuilett, 11 sí báliul álló s melléképületekkel bőven ellátott 
égy holdnyi kiváló karban lévő lombos, gyű nőit- ös és ,. i 1- 
é Ken.el K i úi\e.L s azonnal átvenuiő um .k szabadkézből 

eladó, esetleg bérbeadandó.
áz elaltassa! vagy .bérbeadással meg van bízva Zdeborsky 

“éz; érj iszág-igazgató Nagy-Szalatnán, ki is szóbeli vagy írás­
beli bővebb értesítéssel is szolgáimul. 14639
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. ~ Remer Lipót és Ferenci mai szappantej 
“•rdeiéset szives figyelembe ajánljuk.
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SZÍNHÁZ es művészet.
Magyar színház Pozsonyban. Pozsony város 

tanácsa ma némileg jóvá tette azt a botrányos és 
tizafiatlan magaviseletét, a melylvel a közelmúlt na- 

kan a magyar színházat ki akarta onnét küszö­
bölni. M.nt nekünk táviratozzák, a tanács a magyar 
=zmtársaiatnak május végéig adott engedélyt s igy a 
í~su‘a: eogedélvét két hónappal meghosszabbította, 
“tint tudósitónk táviratozza, a közelebbi napokban 
Oiszkyné Markus Emilia és utána Jászay Mari megy 
ozsonyba vendégszerepelni.

SPORT.
^ága, április 9. (Az Egyetértés tudósítójának táv- 

^ta.) A prágai tavaszi lóversenyek negyedik napja, 
az alábbi eredménynyel végződött :

I- Elbe-dij. 1200 frt. 4é. és id. lovak. 1600 méter, 
erczeg Auersperg F. 4é. pm. Solitaire két hoszszal 

ila0 ’ C pt. Violet Titianella második, Moritz rossz 
ormadil:. Totalizator ; 5 : 10. Heíyrefogadások : I. 2 =28. II. 25 : 29.

tp. • Bubentsch-Handicap. 800 frt. 3é. és id. lovak, 
h -J m^íer- Schindler L. 5é. spm. Crossbow két 

els6, gróf Fürstenberg főhadnagy Freak má- 
L » ^ hoszszal Pannika harmadik, aztán Moneta, 
u , a'°- Clever, Madame és Primrose, Haiderose föl- 
n ^.a- Totalizator : 5:35. Helyrefogadasok : I. 25: 55. 

n2.° •• *8. III. 25 : 35.
L **• Wyschrader-Handicap. 4400 frt. 3é. és id. 
‘fi. *400 méter. Egyedi Arthur 4é. pm. Torpedo
ggj;?62^3* első. gróf Zichy B. 3é. spm. Arcanus má­
za! D 'efk°SZäzal Velocipede harmadik, aztán Sprin- 
«?> ceeswing, Elly. Totalizator : 5 i 28. Helyreloga- 

: I- 25 : 84. II. 25 : 47.
- dgai dij. 1200 frt. 3 éveseknek. 2000 méter.

spm. Szolimán félhoszszal első.
R.A rí »V- IHenckel Laura
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- 1_ _ Főraktár: m
l PERUBA KÁSTDOR-nál H
aj ÓÍá&givX Budapest, Hatvaci-ntc*». |-é
Ö Raktár den gyógyszertárban és fiiszer- 8
ÍÜ ** '* kereskedésben helyben es vidékén. §

Szükségünk vau nagyobb mennyiségű hamozat- 
ian í) czeníinjetpr vastagságú

doronqfára
azonn&íi szállításra, továbbá folyó évi deez^mber 
v-*íf"iír rí zlnenkint számítandó nasrvobb mennyiségű
1 méter, 1'25 meter és 2 50 znéter hosszú 
tánafára (Skarpeiho.zj.

Ajánlatok a szállítandó famennyiség pontos meg­
jelölésével intézendők közvetlenül a

Salgö-Tai'jáni kőszénbánya 
14533 részvénytársaság igazgatóságához, 

Budapest József-tér 14. 1. eiu.
A fel zállitási feltéieiek ugyanitt beteklntheíők.

A liivataios lap Április 9. számából.
Eíaevczée-ik és elSiéptetézek. A király Szeghö 

István^ ?yőri ite őiablai birót a debreczeni, Tér- 
novszky Béla temesvári Ítélőtáblái birót a győri 
ítélőtáblához tanácselnökökké; a m. kir. nzazsácügy- 
miniszter ifj. Szűcs Pál szabadkai kir. törvényszéki 
dijnokot a bajai és Krafcsik Demeter girálti 'lakos 
szolgabirói Írnokot a girálti kir. járásbírósághoz Írno­
kokká nevezte ki.

TÁVIRAT
Bées, április 10. Ferdinand bolgár fejedelmet 

ó felsége ma délben magánkihallgatáson fogadta.
Béca. április 10. Ő felsége ma a Piaimond-szinház 

egylet elnökségét kihallgatáson fogadta. Az elnökség 
azt a kérelmet terjesztette elő. hogy ő felsége kegyes­
kedjék a Raimund-szinbáz zárkőletételnél személyesen 
megjelenni. Ő felsége a következőieg válaszolt : 
Örültem, hogy megadhattam önöknek az enge­
délyt a Raimund - színház építésére és hacsak 
lehetséges lesz. a zárkőletételnél jelen akarok lenni.» 
0 felsége azután a legszivélyesebb módon tudakozó­
dott a Raimund-szinbáz helyi viszonyai, valamint a 
polgárság érdeklődése felől. A zárkőletétel valószínű­
leg e hónap folyamán fog megtörténni és a Raimund- 
szinbáz megnyitása még ez év november havában 
várható.

Prága, április 10. A tartománvgyülés gr. Bouquisi 
indítványát, hogy a kormánynak a csehországi bíró­
sági kerületek elhatárolásáról szóló javaslata a kerü­
leti bizottsághoz utasittassők, elfogadta valamennvi sza­
vazattal az ifju-csehek szavazatai ellenében, mire az 
ifju-csehek elhagyták a termei.

Párás, április 10. Dvpiqi miniszterelnök ma a 
perui követtel értekezett a franczia hitelezők és 
Peru közt főnforgó vitás ügyben. Az ügyet eldön­
tés végett a svájezi szövetségi törvényszék elé ter­
jesztetik.

Párás, április 10. (Az Egyetértés tudósítójának 
távirata.) Turquetnek, a melinit feltalálójának, a 
kit «Miképen adták el a melinitot» czimü könyve 
miatt öt évi fogságra, a becsületrendből való 
törlésre és polgári jogainak elvesztésére Ítéltek, 
nemsokára meg fognak kegyelmezni. Már majdnem 
két évet töltött a fogságban. Lehet, hogy nemso­
kára ismét foglalkoztatja majd a nyilvánosságot, 
mert egykori hatalmas ellenfele, Freycinet, meg­
bukott. (N. Fr. Pr.)

Párás, április 10. A megyei tanácsokat ma in- 
czidens nélkül megnyitották. Eddig nem adtak elő 
politikára vonatkozó kivánatot.

London, április 10. A hulli hajótulajdonosok 
kérelmére a kormány a Rude és Humbert nevű 
gőzösöket kiküldte, hogy az árufelvétel eszközlését 
a sztrájkosok ellenében lehetővé tegye. A helyzet 
folyton igen komoly. A csapatokat készenlétben 
tartják.

London, április 10. A Reuter-ügynükscgnek 
jelentik Zanzibarból tegnapi kelettel: A Philemele 
angol ágyunaszád elfogott egy hajót, moly a fran­
czia lobogót viselte. A hajón hatvan gvermek 
volt. a kiket a rablók Zanzibárból raboltak el. Az 
utóbbi időben a szultán tisztviselői is több rab­
szolgahajót tartóztattak le.

London, április 10. Az írországi alkirálynak 
e hó 8-án kibocsátott rendelete fegyverek és lö- 
készlet behozatalát csak Dublinba, Belfastba, Korkba 
és 1-1 más kikötőbe engedi meg. További megszo­
rítások még fenlartvák.

London, április 10. Az alsoház mai ülésén a 
homerule-bill tárgyalását folytatta. Chamberlain 
hevesen kikelt a javaslat ellen. Azt hiszi, hogy az 
angol nép már ráunt az ir kérdésre és hajlandó 
oly bilit elfogadni, a mely az ir kérdés vég­
leges megoldását biztosítaná. Gladstone ko­
rábbi jóslatai nem teljesedtek be; nem biz— 
hátik tehát mostani jóslataiban sem. A bili 
nc-m elégíti ki sem Írország többségét, sem a 
lakosság harmadára vagy felére tehető kisebb­
séget. Felhívja az ir naczionalistákat: jelentsék 
ki. hogy alkalmasnak tartják-e e javaslatot a kér­
dés végleges megoldására. Bizonyára nem tartják 
és nem is tarthatják annak. Mac Carthy kijelen­
tette, hogy hiú reménykedés volna azt hinni, hogy 
Írországban a nemzeti érzést palliativ eszközökkel el 
lehet altatni. U azt hiszi, hogy az ir nép meg lesz 
elégedve az előterjesztett homorú le- bilM. A javaslat­
ban azonban oly pontok vannak, melyeket ő és bará­
tai megkísértenék módosíttatni. A pénzügyi intéz­
kedésekkel nincs megelégedve. A mi azonban a 
javaslat elvét illeti, úgy ő és barátai elfogadják 
azt, mint az egész kérdés megoldását. Ha valószí­
nűleg el is fog jönni az az i ő, midőn az ország 
alkotmányát módosítani keilend, ugv az ir képvi­
selők mégis azt tartják, hogy a mennyire előre­
látható. a jelenre nézve ez a javaslat a kérdés 
végleges megoldását jelenti.

London április 10-en. A Reuter-ügynőkség- 
nek jelentik Szuakituból: Osman Dignui e hó 
8-án megtámadott Tokár mellett egv telepet és 
marhákat rabolt onnan. Az egyiptomi csapatok 
egy angol tiszt vezénylete alatt üldözőbe vették 
Osman Digmát. visszaszerezték az elrablóit jószágot 
és megfutamították a derviseket. Az utóbbiak 
1- embert vesztettek, mig az egyiptomiaknak 
nem volt veszteségük.

Dublin április 10-én. Az alkirály rendeletére, 
mely ivei a fegyverek behozatala koriá toltatik, az 
Amerikából érkező utasoknál gyakran előforduló 
elkobzások szolgáltattak okot. Á kikötök közt, 
melyekben cl vaflnak tiltva a fegyverek behozatala, 
Ouaenstown is van. A vámpolitikai hatóságok 
lel vannak hatalmazva, hogy gyanús utipodgyá- 
szokat megvizsgáljanak.

Stoelrkclnj., április 10. Az első kamara teg­
napi ülésén Bjürstjerna, volt svéd-norvég külügy­
miniszter kijelentette, hogy a svéd-norvég tenger­
part oly nagy terjedelmű és oiy szaggatott, hogy 
a kixötők körülzarolása lehetetlen, mig a svéd­
norvég unió fönnáll. De ha az felbomlik, a mire, 
úgy látszik, a norvég stortliingnak pártérdekek 
által elvakitoit többsége törekszik, akkor Svéd- és 
Norvégország el vannak veszve. Az unió felbon­
tása öngyilkossága volna a két nemzetnek.

Bíadríd, április 10. Alba herczeg mint rend­
kívüli követ utazik Rómába az ezüstlakodalmi ün­
nepségekhez.

Belerád, április 10. A szkunstina mai ülését, 
melyen valamennyi miniszter vott részt. Nikolics 
Péter, az igazgató bizottság elnöke nyitotta meg. 
Godjeváce az igazoló-bizottság nercben indítvá­
nyozta. hogy a rudniki kerületi választások, me­
lyeiről a mandátumokat átnyújtották, igazoltassa­
nak, ellenben a pírod választások a történt szabály tá­
lán eljárás következtében és a törvény alapján 
akként igazittassék ki, hogy a radikális lista, mint 
teljesen érvénytelen, megsemmisittessék és azután 
a szabadelvű lista a választási számarányhoz ké­
pest jelentessék ki érvényesnek. Épugv érvénytelen­
nek nyilváníttassák Novakovics haladópárti válasz­
tása, a ki helyett egy szabadelvű párti hivassék be. E 
szerint 74 választás volna igazolva. A többi radikális 
és haladópárti szólittassék fel, hogy 24 órán belül 
foglalják el helyeiket, különben a "radikális listá­
ban utanok következő jelöltek fognának behivatni.
Ha ezek sem felelnének meg a felszólításnak, úgy 
a megüruit helyekre pótválasztások volnának el- 
rendelendők. Az igazoló bizottság jelentését egyhangú­
lag elfogadták, mire a képviselők letették az esküt 
és megejtették az elnökválasztást. Elnökké titkos 
szavazatban 69 szavazatból 68-al Zsivanovics Zivan 
választatott. Egy szavazóbáreza üres volt. Alel- 
nökké Nokolics Petár nezotini képviselőt, második 
alcímükké Stanojevics Miklóst választották meg. A 
jegyzők megválasztása után az elnök a skupstinát 
megalakultnak jelenti ki.

Péter vár, április 10. (Az Egyetértés 
tudósítójának távirata.) Itt nagy feszült­
séggel várják a Ferdinánd bolgár fejede­
lem bécsi fogadtatásáról szóló híreket. Áz 
újságok annak a várakozásuknak adnak 
kifejezést, hogy a Goburg-SztambuIov-féle 
kártyaház mindennek daczára nemsokára 
össze fog dűlni. A Pctersburgskija Vjedo- 
moszti irja: Akár szívélyes volt a fogad­
tatás Becsben, akár nem, a koburgi 
herezegnek nászutazása nem maradhat 
Oroszországra nézve kedvezőtlen benyo­
más nélkül. Még józan megfigyelők 
se vonhatják kétségbe, hogy Sztambuiov 
híveinek nagy száma bizonyos mértékig 
Bulgáriában a mostani uralomnak szilárd­
sága mellett tesz tanúbizonyságot. Ha 
Sztambulovnak folyton reszketnie kellene, 
hogy a hatalmat elveszti, már elhagyta

volna Bulgáriát. Európában átnlánosan el 
kell terjedni annak a nózetmk, hogy a 
Koburg-Sztambulov-féle uralom szilárdabb, 
mint sokan eddig hitték. (N. Fr. Pr.)

Kew-York, április 10. A New-York Herald 
falpariséi jelentése szerint Santjogéban a csőcso- 
Icií megtámadta a középületeket, de a támadókat 
visszaverték. Santjngo, Valparaiso ós Aconcagua 
tartományokban kihirdették az ostromállapotot. Az 
elnök a kabinet lemondását még nem fogadta el.

"w «tsliington. április 10. A Marschail szige­
tekről beérkezett magánlevél szerint Schmidt, az 
uj német biztos elhatározta, hogy az amerikai 
misszionáriusokat ki fogja utasítani. A benszü- 
löltek védelmükbe ve-zik ezeket a misszionáriuso­
kat, a miért is zavargásoktól lehet tartani.

A kolera.
Béca, április 10. A kerületi főnök jelentése szerint 

borszezovai kerületben, Kudrincze községben, három 
újabb koleraeset fordult elő. A korábban megbetege­
dettek közül egy meghalt.

Berlin, április 10. A járványtörvényre vonatkozólag 
a birodalmi gyűlés elé terjesztett javaslat eltérőleg 
az előbbi javaslattól a bejelentési köteiezeítséget a 
kolerára, tífuszra, sárga lázra, pestisre és himlőre 
korlátozza.

Lórién, április 10. A koleraszerü járványnak, mely 
itt fellépett, tegnap tiz személy esett áldozatul.

KÖZGAZDASÁG.
Temesvár, április 10. (Egyetértés tudósítójának 

távirata.) Brück és Herzl ezég hizlalójában kiül öt t a 
száj- és körömvész. A hatóság az istállókat zárlat alá 
helyezte.

London, április 10. A Rotschild-bankház közzéteszi 
a L.7i 0.000 font névértékű 5°/0 VVestminis-köicsön 
prospektusát. A kibocsátási árfolyam 80. Az aláírás 
április 12-én lesz.

Paris, április 11. (Az Egyetértés tudósítójának 
távirata.) Boulevaril-forgulom: 3° ,,-os fran­
czia járadék 96 42. olasz járadék 93.02, spanyol 
exterieur G6 50, portugál 3«/,-os járadék 22 93, 
ottoman bank 601.25, tőrök dohányrészvény 96 62, 
Rio Tinto 377.50. magyar aranyjáradék 388.75, 
tőrön consol 22.27.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

» Előmunkálati engedélyek. A kereskedclmügyi 
m. kir. mimszrer Heíder es Schuch ezégnek a m. kir. 
államvasutak Hu-zt ál'omásálól Iza, Kesdymező, He- 
nnc.if\ Berezna, Alsó Bisztra és Yuc kómezö irányá­
ban Ökörmezőig, és a m. kir. államvasutak Nagy­
károly áliomásától Fény, Pilis és Nyír-Vasvári irá- 
py ’ban. a nyír egyháza-mátészalkai limy: érdekű vasút 
N\ir Bátor állomásáig vezetendő helyi érdekű vasút­
vonalra az előmunkálati engedélyt egy t-vre megadta.

I Az orsz. magyar malcmagyeaülat tegnap tar­
totta Buren a rd ■ Be laváry Konrad e’nökíete alatt" 
ötöuiá r. odes öcgyülesét. Az elnök megnyíló beszé­
dében hangsúlyozta a szoros összetartás szüüségessé- 
get, mert nemcsak az ipari tevékenység sosszerü ne­
hézségű, a vüngpii.cz fokozódó versenye foglalkoztat­
ják nagy mértekben az egyesületei, hanem az ország­
ban közgazdasági téren egy idő óla tapasztalt irány­
zatok is élénk munkásságot igényelnek a malom- 
ip: r legfontosabb érdekeinek védelmére, melyek 
ísláprdása az egyesületnek feladatat k-pezi, mi-rt 
is minden egye? tagnak igyekeznie kellene, hogy 
az egyesület megerősödését és tagjainak szapo­
rodása! előmozdítsa. Az tinók sajnálattal jelen­
tette Freiszledcr alelnöknek ismelelten beadott 
lemondását, melynek tudomásul vetele után a köz­
gyűlés jegyzőkönyvileg sajnálatát fejezte ki távozása 
teleti és őt egyhangúlag az egyesület tiszteletbeli tag­
jává választotta. Az ezután felolvasott jelentés 
világos kupét nyújtja a közgazdasági téren a 
lefolyt évben előfordult eseményeknek és kiier- 
jeszkedik az egyesület kebelében előfordult neve­
zetesebb eseményekre, melyeknek elsorolása után a 
jeieníés tudomásul vetetvén, r. zárszámadások közöl­
tének a közgyűléssel (1892-beii 0H4 írt bevétel, SQ04 
frt kiadás), mely a felir.ectvényt az igazgató tanács­
nak meg-dta és az 16Ü3. évi költségvetést tudomásul 
vette. Egy alapszabály módost; ást illető javaslat elfo­
gadása után a Erexszieder alelnők leköszönése foly­
tán megüresedett első alelnöki tisztségre a közgyűlés 
Lackier Adolfot választotta tr.c-g. A jövő évi közgyű­
lés m-gtarta.-anak hülyéül Debreczen tűzetett ki.

* Felnő szvloziai osztrák k-ilessufcrga,-
loia. Az 1892. évi május hó 1-től érvénye* ill sz. 
díjszabási füzethez tartozó I. számú pótlék 8. oldalán 
b) alatt Moson-Szt. János a dunántúli helyi érdezii 
vasú (Pcz.sony-Szombathely) állomásánál a tootsző- 
pontig kimutatott 63 krnyi részdijtétei 57 krru heiyes- 
bittelik.

Brankovice György g. k. pátriárka, Bubics Z=igraond 
püspök. Szász Károly ref. pü-nök, gróf Szapárv Géza, 
Tcutseh Dániel püspök és Tha';y Kálmán bizottsági 
tagokat, előadónak pedig dr. Czobor Béla bizott­
sági tagot.

A bizottság első sorban az alcsoportok megalakítá­
sáról folytatott eszmecserét. Lukács Béla, Vaszary 
Kolos, dr. Pauler Gyula, gróf Keglevich István, Szi­
lágyi Sándor és Hollán Ernő felszólalásai után ki­
mondta, hogy a csoportbeosztást a működési pro­
gramúitól teszi függővé, ennek kidolgozásává pedig 
albizottságot küld ki. Lukács Béla miniszter és 
Vaszary Kolos bibornok felhívták ezután a bizottsági 
tagokat, hogy a programmra vonatkozólag már most 
jeleznek a nézeteiket az albizottság tájékoztatása czél- 
jából. Ezen felhívás folytán igen élénk eszmecsere 
fejlődött.

Dr. Czobor Béla hangsúlyozta, hogy a törté­
neti. korszakok szerint csoportosítva be kell mu­
tatni a történeti emlékeket és ereklyéket, melyek ha­
zánk kulturális fejlődésének menetét jelzik ; diplomá- 
cziai utón be kell szerezni a külföldön őrzött fonto­
sabb ereklyéket ; a mi a hézagokat illeti az oly moz­
zanatokat, a melyeknek látható tanujelei nincsenek 
meg, azokat fültüntethetne a magyar plasztika vésője, 
a magyar festők ecsetje. így például be lehetne mu­
tatni : Szent István szobrát, mely azután az eszter­
gomi bazilikában fog diszleni ; a veszprémi Gi- 
zeliakápolna részére az első magyar királyné szob­
rát ; a fővárosban felállítandó Hungária-szobrof, 
az eszményített hazát; a munkácsi főtéren föl­
állítandó domborművel, mely a honfoglalást tüntetné 
föl. Dobó szobrát, melyet Egerben kell azután felállí­
tani, festményekben fel lehetne tüntetni a jelenetet, 
mikor Perényi nádor özvegye eltemetteti a mohácsi 
csata hőseit, továbbá azt, mikor az első magyar ki­
rályné és udvarhölgyei a királyi palástot hímez.k stb.

Az egész történeti kiállítás anyagát képes műben 
sokszorosítani lehetne, továbbá ezekről fali képeket 
készíteni az iskolák és óvodák részére.

Szóló úgy hiszi, hogy az illető törvényhatóságok, 
a magyar iourak és főpbpok megrendelhetnék ezeket 
a szobormüveket vagy festménveket és ezzel egy­
úttal a hazai művészetnek 13 korszakalkotó lendületet 
adnának.

Vaszary Kolos herczegprimás javaslatára a bizott­
ság kimondja, hogy az itt előadott eszmék az albi- 
zottsági tárgyalások szubstrátumát fogják képezni.

Myskovski Viktor oly diszmüvet óhajt kiadatni, 
mely feltüntetné Magyarország összes műemlékeit.

Gróf Zichy Jenő felemlíti, hogy néhai Trefort utaz­
tatott tanárokat (többek közt Huszka Józsefet) oly 
czéiból, hogy a hazai emlékekből konstruálják a 
magyar mü.eszi stílust; az igy gyűjtött stiirajzok 
aaí?y gyűjteményt képeznek, melyet az ezredéves ki­
állítás alkalmából felhasználva közkincscsé lehetne 
tenni.

Dr. Szendrei János tájékeztaíásul felhozza, hogy e 
Mübarátok köre már elhatározta, hogy a magyar mű­
kincsekről nagy díszmunkát ád ki, a melyre 30—36.000 
friot irányzott elő.

Gróf Keglevich István egyes tudósokat azzal 
óhajt megbízni, hogy történeti jelenetek korhű 
rekonstruálása szempontjából kutassanak adatokat,

Szilágyi Sándor ezen eszme megvalósításától meg­
lepő eredményeket remél.

Herman Öttó azt kívánja, hogy a retrospekt-
kiállitás ölelje fel a nép ősi ioglnlkozásmódjait.

IPABGÜYEK.
— Az országos iparoktatás! tanáoa dr. Darányi 

Ignácz országos képviselő elnöklete alatt igen láto­
gatott ülést tartott ma délelőtt, melynek két érdekes 
tárgya volt. Az első kérdés, melynél igen beható és 
hosszú eszmecsere fejlődött ki, a kézmüvasiskolátú 
meghonosítása volt, kapcsolatban azzal, liocy a 
temesvári ipariskolánál tétessék-e azzal kísér­
let? Az előadó Szíerényi József iparfelügyelőn kívül 
részt vett a vitában Matlekovics Sándor, Szuppan 
Vilmos képezdei igazgató, Lávay Ferencz osztály- 
tanácsos, Schnierer Gyula miniszteri tanácsos. 
Rejtő Sándor műegyetemi tanár, Hegedűs Károly áli. 
ipariskolai igazgató, Jónás Ödön műegyetemi tanár óa 
Thék Endre nagyiparos. — A tanács végül elfogadta 
az előadó javaslatát, mely szerint a hazai viszonyolt 
a kézmüvesiskolákra nézve nem kedvezők, azokkal 
kísérlet sem teendő, megtoldva ezt Hegedűs Károly 
ama módosításával, hogy Temesváron megfeleld 
ipari szakiskola volna létesitendő. A második 
tárgyat a kereskedelmi miniszter által kívánt 
átalános ipar oktatási programm volt, melyre 
nézve igen terjedelmes aibizottsági javaslat képezte 6 
tárgyalás alapját. Csaknem két órai beható tárgyalás 
után, melyen a jelenlevőknek csaknem mindenike 
-észt vett, a tanács az aibizottsági javaslatot néhány 
lényegtelen módosítással egész terjedelmében elfo­
gadta.

KIÁLLÍTÁSI ügyek.

Ezredéves kiállítás.
A történelmi csoport megalakulása.

Az 1896-iki ezredéves országos kiállítás történelmi 
főcsoportjának bizottsága április 9-én tartotta első 
ülését.

Az. első érkezők közt voltak Vaszary Kolos her- 
czegprimás, Lukács Béla miniszter, Csá:zka érsek, 
Reiszig Ede államtitkár, Nemeth Imre kiallitási igaz­
gató, Hoilán Ernő altábornagy, gróf Keglevich István, 
Herman Ottó, Szász Károly, Szalay Imre mi­
niszteri tanácsos, gróf Zichy Jenő, ' Zichy An­
tal stb. A nagyszámban megjelent bizottsági tago­
kat Lukács Béla kereskedelmi miniszter üdvözölte 
és fölkérte Vaszary Kolos bíboros herczegprimáfit 
vállalná el a tiszteletbeli elnöki állást és támogatná a 
bizottságot tapasztalatával, tudományával és ~ meleg 
hazafiul érzésével, hogy a kiállítás történeti része 
méltó legyen a nemzethez, hagyományainkhoz és tör­
ténelmünkhöz. Vaszary Kolos bibornok kijelentette, 
hogy egész örömmel és egész erővel fog odamüködm, 
hogy a bizottság harmonikus működéssel emelje a 
fényét ezen engy ünnepélynek, melyhez hasonlót még 
egy európai nép sem ünnepelt. A bizottság ezután 
Kegváiasztota aklnököknek gráf Apponyi Sándor,

.áarczali Henrik csak négy korszakban kívánja 
feltüntetni a múltat, azaz : a honfoglalás időszaka, a 
nemzet lénykora (a tatárjárástól a mohácsi vészig), a 
küzdelme.: korát és az újkort.

Hoilán Ernő úgy véli, hogy a vezérek korát is 
elég híven tudjuk majd feltüntetni.

Senicicedanz Albert azt ajánlja, he77 az eeyes 
korszakokat megfelelő stiiu épülctckker'keli bemu­
tatni.

htrobl Alajos azt ajánlja, hogy plasztikaiig mu- 
taksák be Árpádnak fejedelemmé választatását.

.-íz ülés végül kimondta, hogy a kiküldendő bízott- 
sá_- az i:t felhozott őszinek, továbbá a kiállítási igaz« 
g.lósághoz éi kezelt tervek figyelembevételével szer- 
keszsze meg^ a programmot. Az albizottságba megvá- 
lasziattak: Grui Zichy Jenő, Steindi Imre, Császka 
György, gróí Apponyi Sándor, Szász Károly, gróf Keg- 
levicu István, báró Radvanszky .Béla, Hermann Ottó, 
di. fauler Gyula, gróf Baufiy György, Hollán Ernő, 
had,sich Jenő, dr. Szendrey Janos es dr. Cyobor Béla,

A kiállítási épületek elhelyezése.
Áz ezredéves ersz. kiállítás épületeinek elhelyezé­

sére voatkozó pályamunkák elbírálására a kereske­
delmi miniszter szakbizottságot nevezett ki, mely ma 
tar olta első 'tusét. Lukács Buta miniszter üdvözöl­
vén a bizottságot, kéri hogy működését megkezdvén, 
igyekezzék oda hatni, hogy a kiállítás helyes elrende­
zése által a küiső hatás elérhető, a siker pedig biz­
tosítható legyen. Ezután felkéri a bizottságot a 
megalakulásra , mire elnökké : gróf Batthyány 
Géza választatott meg. A bizottsági munkál­
kodás részleteire vonatkozólag megindult eszmecsere 
iouaian, a bizottság elhatározza, hogy a beérkezett 
oí pályamű átnézésére A'émeth Imre miniszteri ta­
nácsos kiállítási igazgató elnöklete alatt egy Czigler 
Győző, Hausmann Alajos, Kauser József, Lechner 
Lajos és Müher Bula urakból álló szakbizottságot 
küld ki, meiy számba veszi az összes tervek előnyeit 
és hátrányait s megokolt referádát készít, a leg­
kiválóbb pályamunkák kijelölésével ; aiapelvül a 
bizottság a pályázati programmot tartja szem 
eiütt s figyelemmel kivan lenni arra, hogy a 
tervezett főépületek a területen mind elférjenek, 
továbbá hogy az ültetvények lehetőleg kiméites- 
senck s végre, hegy a tervek a megtartandó hely­
színi szemle alapján is kivihetőknek legyenek tekint­
hetők.

Báró PodmaniczJcy Frigyes a bizottság figyelmébe 
ajánlja végül, hogy a kiállítás után is megtart­
ható és hasznosítható épületekre is legyen figyelem­
mel s e végből az építmények elhelyezését is olykép 
ajánlja keresztülvinni, hogy a liget csorbát ne szen­
vedjen, különös suiyt helyezve a szigetek felhaszná­
lására s ez állal a városligeti tó felfrissítésére, a tő 
medrének betonirozására és folyó vízzel való ellátá­
sára, végre az u. n. hattyú-szigetnek, e szégyenletes 
szunyogfeszeknek teljes megszüntetesére. A bizottság 
ez eszméket tetszéssel fogadván, felkéri szakbizottsá­
gát, hogy működését mielőbb kezdje meg, mivei en­
nek befejezte után a pályaműveket nyilvánosan kiál­
lítjuk.

KEBESKEDELEM E5 TŐZSDE.
** Áss aranybezzerzóu. A Magyar általános hitel­

bank ma deieiőlt a Rothschild-hitehntézeti bankár­
csoport nevében a pénzügyminisztériumtól 12 millió 
forintnyi magyar 4%-os aranyjáradékot vett át 
DG’/o-os árfolyamon. Ez a fix átvétel teljesen önálló. 
Az az egész összeg aranyjáradék, melyet a pénzügy­
miniszter úgy az aranykölcsönök konverziójára, mint 
ez aranybeszerzésre kiojcsujthat, 9U millió frtra 
rúg. Ebből a csoport a konverziószerződés megköté­
sénél 30 millió frtnyi aranyjáradékot, miből IS millió 
Irtot fix vett át, 12 millió fiira pedig az opeziőt tar­
totta fenn magának. Az igy fenmaradó 60 millió írtból 
vett át ma a csoport 12 milliót 96%-os árfolyamon, 
mig az opsziójog ama fentaríott 12 millió forintra 
továbbra is érvényben marad. A Rothschild- 
csoportnak az a szándéka, hogy május hónapban a 
piacz kedvező helyzete esetén, ezt az opeziót is gya­
korolni. Az osztrák-magyar banknak ls93. április hó 
7-éről szóló, esti lapunkban ma közzétett kimutatása
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szerint, a most forgalomban levő államjegyek összege 
— egy elenyészőleg csekély, nem is egészen egy 
milliót kitevő összegtől eltekintve — csak 312 millió 
frtra rugs előreláthatólag ez az összeg nem is fog emel­
kedni, úgy hogy a pénzforgalom e kedvező alakulása a va­
lutaszabályozás véglegezését is jelentékeny mérvben 
elő fogja mozdítani. Az osztrák kormánynak ugyanis, 
most már a százmillió forintnyi sóbányajegyek állandó 
elhelyezése egyátalán nem okozván nehézséget, nem 
kell majd többre aranyfedezetet szereznie, mint a 
Magyarországgal közösen bevonandó 312 millió frtra, 
illetőleg annak hetven százalékára. Annak szüksége 
tehát, hogy bármily csekély összegben is, állami pénz­
tári jegyek hozassanak forgalomba, valutaviszonyaink 
előnyére teljesen el fog esni s a két államnak egyet­
len forint fedezetlen és nem kamatozó államjegye 

sem lesz.
** A magyar ipar- és kereskedelmi bank igaz­

gatótanácsának mai napon tartott ülésén az igazgató­
ság előterjesztvén az intézet örvendetes fejlődés foly­
tán czélszerüvé vált alaptőke-felemelés ügyét, az 
igazgatótanács elhatározta, hogy az alapszabályok 

7. §-a értelmében még kibocsátható 50.01)0 részvény­
ből egyelőre 30.000 részvény három millió forint 
értékben kibocsáttassék. A tényleg befizetett alap­
tőke e szerint öt millió forintról nyolez mil­
lióra emeltetik. Az alapszabályok idézett 7. § a 
szerint e részvényeknek névértékben való átvételére 
az eredeti részvényjegyzők lennének jogosítva, azon­
ban az e tekintetben folyamatba tett tárgyalások 
eredményeként az érdekelt eredeti részvényjegyzők 
beleegyeztek e részvényeknek a társulat jelenlegi 
tartalékainak megfelelő felpénzzcl való átvételébe, 
mely felpénz a tartalékalaphoz lesz csatolandó.

** Nemzetközi gabonaüzlet. A tengerentúli ga­
bonakivitel az utóbbi héten ismét nagy dimenziókat 
öltött, különösen az Egyesült-Államok igen nagy tö­
megeket indított útnak. Északamerika két partjáról 
útnak indítottak az 
Búza és 
búzaliszt

3,578.000 3.510.000 3.216.000 quarter 
920.000 S95.0UÚ 1.270.000 «

3595. 1895. 1592.
ápr. 4-én márcz. 28 «in ápr. 5-én 

letelt héten

Angolországba, 
a kontinensre . 

Összesen .

tengeri. . . 
árpa . . . 
rozs . . . 
repez

4.49S.00Ü 4 435.UÚO 4 ieti.OUO quarter
573.000 513.000 8S0.000 «
328.000 283.000 171.000

65.000 34.000 65.000 «
61.000 48.000 33.000

A kontinens számára útban voit 920.000 quarter 
búzából és búzalisztből 280.000 quarter Franczia- 
országnak, 325.000 quarter Antwerpennek, 80.000 
quarter Hollandnak, a többi pedig Olaszországnak és 
más országoknak volt szánva. Angolország legutóobi 
heti bevitele még ismeretlen. Nagybrittama és Ír­
országnak statisztikai ellenőrlés alatt álló 196 piaczára 
49.822 quarter angol búzát szállították, tavaiy a 
megfelelő héten 59.834 quarlert. Az április, elején 
megejtett stalisztkai becslés adatai még nincsenek 
összeállítva. Londonban a készletek

búza 
tengeri-. 
árpa 
zab . . 
liszt . .

április 1-én január l-én
1595. 1593.

latelt héten

180.000 236.613
30.000 53.938

125.000 150.448
200.000 388.885
575.100 620.860

“P 1592.

512.571 quarter 
36.718 

239.357 
424.000 »
527.000 zsák.

hitelbank 416.25—417-ig, magyar leszámítoló és pénz­
váltóbank 242.50—243.50-ig, osztrák-magyar állam- 
vasút 309-309.37V,-ig, déli vasút 116.75— 117.621/,-ig, 
rimamurányi vasmű 219.25—219.75-ig, magyar ko­
ronajáradék 95.40—95.45 ig, magyar aranyjáradék 
115..85—115.95-ig.

4 órakor záródnak: Osztrák hitelrészvény 355.30— 
355.40, magyar hitelbank 416—416.25, magyar leszámí­
toló és pénzváltóbank 242.75—243, osztrák-magyar 
államvasut 309.25-309.371/,, déli vasút 117.25-117.50, 
rima-murányi vasmű 219.25—219.50, magyar korona- 
járadék 95.40—95.45, magyar aranyjáradék 115.85— 
H5.90.

A zárlat után a magánforgalomban élénk üzlet 
mellett ismét realizálások nyomták az árfolyamokat. 
Végül maradtak : osztrák hitelrészvény 35Ö./5 után 
355.30—355.40 en, osztrák-magyar államvasut 309.25 
után 308.75—308.871/,-en.

Sertéskereskedelmi csarnok.
Búd apeet-Kőbányán.

Kőbánya, április 10. A) Hízott sertés-árak : I. Magy. 
elsőrendű: 1. Öreg nehéz (páronkint 400 klgrammon 
felüli sulvban) 48-49 fcr."— 2. Öreg közép (páron­
kint 300—400 kigr. súlyban) 47—48 ír. 3. Fiatal 
nehéz (páronkint 320 klgron felüli súlyban) 52—521/, 
kr. 4. Fiatal közép (páronkint 251—3tl0 klgr. súly­
ban) 51*/i-'ö21/i kr. 5. Fiatal könnyű (páronkint 250 
klgrig terjedő súlyban) 49—50 tr. 11. Magyar sze­
dett: 6. Nehéz (páronkint 280 klgron felüli súlyban) 
48-49 kr. 7. Közép (páronkint 220—280 klgr. 
súlyban) 48—49 kr. 8. Könnyű (páronkint 220 ki­
logrammig terjedő súlyban) 4-7 — 4^ tr. 111. Romá­
niai: 9. Nehéz (páronkint 320 klgron felüli súly­
ban)  kr. 10. Közép (páronkint 250 -320 klgr.
sulvban)---------- kr. 11. Könnyű (páronkint 250
klgrig terjedő súlyban)---------- kr. IV. Romániai ere­
deti (Stachl): 12. Nehéz (páronkint 240 klgron felüli
súlyban) —------kr. 13. Könnyű (páronkint 240 klgrig
terjedő súlyban)---------- kr. V. Szerbiai: 14- Nehéz
(páronkint 260 klgr. felüli súlyban) 49 — 50 kr. 15. 
Közép (páronkint 220—260 klgr. súlyban) 49 50 
kr. 16. Könnyű (páronkint 220 klgrig terjedő súly­
ban) 47 — 48 kr.

Megjegyzés. A fent jegyzett irat súly szerint és pedig a 
szokványszerü levonások mellett, egy kilogramm súlyra Kraj- 
czárokban értendők. Szokványszerüleg a hízott sertések tel­
jes (brutto) súlyából az életre páronkint 45 klgr. vonandó 
le. A sertések vételárából a vevő javára 4 százalék vonandó 
le. — A sertések osztályozásánál azok teljes télő) etuva ve­
tetik irányadónak.

Sertés-létszám : 1893. évi április bó 7-ik napján
volt készletben 142.980 drb,. április hó 8. és9-ik capjan 
felhajtatcü 2282 drb ápr. hó 8. és 9-ik napján eiszállit- 
tatoít 1153 darab, április 10-ik napjára maradt kész­
letben 144.109 darab. — A hízott sertés üzletirány­
zata : Csendes.

BECS! ÉRTÉKTŐZSDE.
Eóos, április 10. {Magyar értékek zárlata.) * K -os 

föídtehermenL köt?. 96.60. magyar hitelb.-ré zvá-ty 
415.75, erdélyi vasut-részv. —.—, Magy. nyer.-k.- 
sorsjegy 153.50, Kassa-oderbergi vasut-részvény 190.—, 
4'*;o-°s aranyjáradék 115.90, Magy. vasút, kölcsön 
ezüstben 101.75, Alföldi vasut-részvény —.—, Magy. 
kel. vasút áll. küív. 120.60, M. lesz. és váltóbaní- 
részv, 211.— Tiszai és szeg. köles, sorsj. 143.75, 
magyar koronajáradék 95.50, Magyar jelzáloghiteib.- 
részv. —. —.

Sécz, április. 10. (Osztrák értékek zárlata.) Osztr. 
hitelint. rész?. 355.75, déli vasut-részvény 117.50, 
4% oszlr. aranyjáradék 117.30, londoni váltóár 122.25,

Hamburg, április 10. (Zárlat.) Magyar arany- 
járadék 97.50, osztrák aranyjáradék 98.30, osztrák 
ezüstjáradék 82.85, osztrák hitelrészvény 296.—, 
osztrák 1860-as állami sorsjegy 130.10, osztrák déli 
vasút 240.—, olasz járadék 93.70. Gyenge.

Paris, április 10. (Az Egyetértés tudósitójának 
távirata.) Az irány lanyha. A takarékpénztárak újabb 
járadékeladásai kedvezőtlen hatással voltak, úgy szin­
tén a keleti kölcsön konvertálásáról szóló hírek. — 
Jegyeznek : 3,/0-os franczia járadék 96.47, törleszt- 
hetó járadék 97.20, 4'/2%-os járadék 106.70, Banque 
de France 3895.—, Crédit Fonciére 970.—, Szuez- 
részvények 2625.—, egyiptomi kölcsön 509.37, spa­
nyol külső járadék 66.43, magyar aranyjáradék 
96.81, olasz járadék 93.05, orosz 97.80, uj 3%-os 
orosz kölcsön 78.30, portugál 3%-os kölcsön 23.—, 
osztrák Länderbank 545.—, Ottoman bankj 602.50, 
osztrák-magyar államvasut 653.—, osztrák déli vasút 

270.—, Rio Tinto rézbánya 390.
3 óra AO pereskor záródnak: 3 % -os franczia 

járadék 96.47, 4'1,%-os járadék 106.67, ^törleszt- 
hető járadék 96.72, magyar aranyjáradék 96.75, 
osztrák-magyar államvasut 652.50, osztrák déli 
vasút 266.25, osztrák földhitelrészvény 1207.—, 
osztrák Länderbank 543.75, alpesi bányatársaság 
128.12, török dohányrészvény 378.12, Banque de Paris 
676.50, Ottoman bank 602.10, török sorsjegy 92.87. 

Gyenge.
Külföldi értéktőzsdék zárlata.

Az árfolyamok az illető helyi szokványok -»érint készpénzkén médiára 
vagy ultimnra ertendfik. e szerint a mellékelt paritás is ke«znénzre vagy 
meniora. illetőleg ultiméra értendő. A készpénz-árfolyamot N-vai. a 
meriiura M-mel, az ultimora U-vai vannak megjelölve. ^Magatcl értetődit, 
hogy a fenti átszámításokhoz meg a tiansakczió-külthágeK. tovabna a 
rneuió- é? ullimo-arfoivamokhos azonkívül me; a mindenkort buaape- i 
proiongáczio-tételek is szamiiasba veendők. A *-gal jelölt • ^*18^‘ 
pesti tózauen nem jegyeztetnek. Aiszamitari árfolyam 100 

— 59 frt 65 ár. 100 frank vista 48 Irt 45 kr.
marka vista

dprilis 10. I { Ár-
Különbözet az 

Buda- utolsó zarlat- 
pe*ti hoz képest 

egjenleg osztr. értekben

Lajcs-vasut-részvény 
I860, sorsjegy 149.75,

icO qu. búza hover, márczius 1-én 
ipribs 1-en pedig 263.475 quar-

Liverpooiban 587 
054.867, 1892. évi április l-*n pedig 2U3.4,.) quar-
terre rúgtak a készlete«; liszt 1SV3. április l én
247.US, 1893. márczius 1-én 250.416, 12-92. április
1-én lTO.SáS zsák volt.

Az amerikai gazdák ismét keveset szállítottak 
piaczaikra. A nyugat nyolez főpiaczára. nevezetesen 
Chicagóba. Mülvauke. Toledo. Detroit, Cleveland, 
St.-Louis, Tevria és Duluthba érkezett

búza tengeri
IS03 1 1S91 1S33 1SD3

quarter
Április 2. leteli héten 377.525 ^»41.250 195,000 195.313,v '0 
Márc.25. > » 306 875 460,000 203,000 237,650 407,000

» 18. » > 328,375 406,25 1 271,250 249,320 278,8 v
> 11. , > 412,875 562.500 262,500 307,200 266,Vúö
Kelet-India három főpiaczáról kivitetett az

isis»».
l-«a :

letel
4.0C0 

18.000 
—22.000"

10.000
10.000_

20.000

1692. április 
8-án

43.000 qu. 
43.000 »_ 
86.000 qu.

búza

Angolországba 
a kontinensre 

összesen. 
repeze 

Angolországba
a kontinensre_______________ ________ ____________

Összesen;. 25.ÖÖO 20.1-00 1i.000 qu.
Oroszország kivitele, melynek statisztikája rendesen 

két héttel késik, következő volt:
íses.

qu.
25.000 20.000 17.000

1SÍ3.
marcz. 13. ■ z. 25.

1890.

1 t
. 119.000 55.230 255.000 218.000 qu.
. 14.700 2.550 54.500 61.600
. 38.000 18.000 19.700 24.000

3G.000 127.000 127.500
12.600 55.200 46.200 28.600

Búza 
Rozs 
Árpa 
Zab
Tengeri

Az Egyesült-Államok, Kanada, Oroszország, India, 
Ausztrália és Argentinia kivitele Európa felé az utóbbi 
héten 715.000 quarterre rúgott az előző heti 545.000 
quarter eileneben.

BUDAPESTI ÁRU- ES ÉRTÉKTŐZSDE.
— Április 10. —

Gabonatőzsde.
A délutáni határidőüzlet állandóan élénk volt, de 

alacsonyabb berlini gabonaárak miatt bágyadtabb 
irány uralkodott, később azonban magasabb párisi 
búza- és lisztárakra, valamint nagyobb fedezeti és 
véleményvásárlások következtében ismét megszilár­
dult. — Köttetett:

SzokTányfcuaa tavaszra mintegy 50.000 mm. 7.82, 
7.64, 7.83, 7.81, 7.80. 7.78, 7.79, 7.80 forinton.

Szokvány-busa május—júniusra mintegy 30.000 
mm. 7.80, 7.78, 7.77, 7.75, 7.74, 7.73, 7.74, 7.75 
forinton.

Szokványhuza május—júniusra mintegy 50000 mm. 
8.—, 7.99, 7.97, 7.98, 7.99, 8.01, "
8.—, 8.01 írton.

Tengeri május—júniusra mintegy 
4.71, 4.72, 4.7$ forinton.

Tengeri julius—augusztusra mintegy

, 1864. sorsiegy
törők sorsjegy 52.70,

4-2 £ ezüst-járadék 98.65, dunagőzhajezási társaság
részv, 375.—, dohány-részvény 183.50, osztr. Länder­
bank 262.—, osztrák keronajáradék 96.90, angol­
osztrák bank-réízvenv 157.25, osztr.-magy. államvasut 
309.15, 20 frankos arany 9.701/,, papirjáradék
98.30, csztr. hitelsorsjegy 261.75, nemet bankváltók 
59.72, cs. k. arany (vert) 5.76, osztr.-magy. bank-r. 
990.—, eToavülgyi vasut-részvény 243.—, bécsi
Bankverein-részv. 128.70. alpesi részv.-társ. uC.10, 
Unionbank-reszvény 266.50.

Délutáni magánforgalom.
Becs, április 10. rAz Egyetértés tudósítójának táv­

irata.) A déli tőzsde zárlata után- a délutáni ma­
gánforgalomban maradt: osztrák hitelrészvény 3üo.75 
és 354.75 után 354.87, magyar hitelbank 416.—, 
angol-osztrák bank 157.25, union-bank 265.50, Lánder- 
baiik 261.50—261.80. osztrác-magyar államvasut 309— 
309.37, déli vasút 117.25—117.37, elbavölgyi vasút 
243.—, török dohányrészvény 183.—, alpesi bánya- 
társaság 56.—, májusi járadék 98.90, magyar arany­
járadék 115.85 —115.95, magyar korona-járadék 95.50, 
török sorsjegy 52.40.

BECS! GABONATŐZSDE.
Dics, április 10. (Az Egyetértés tudósítójának táv­

irata.) X mai tőzsdén nagy hausse-mozgalom volt és e 
mellett a forgalom is óriási terjedelmű volt. Á rohamos 
áremelkedés oka a contremine fedezései a kedvezőtlen 
időjárás következtében. — Köttetett : búza tavaszra 
7.95, S.1G, 8.07, május—júniusra 7.85, 8.10. 8.08, 
őszre 8.02, 8.20. 8.12, 8.17, rozs tavaszra 6.70, C.90, 
C.89, őszre 7—7.17. zab tavaszra 6.05—6.08, tengeri 
május—júniusra 5.01—5.05, repeze augusztus —szep­
temberre 13.2E —13.90 és 13.85 írtig.

Délután ismét rendkívül válságos volt az üzlet. 
Eleintén még igen szilárd volt az irány, de utóbb ki 
nem elégítő külföldi jelentésekre mérsékelten elgyen­
gültek az árfolyamok, de az alapirány még mindig 
szilárd maradi. — Köttetett: búza tavaszra 8.09, 8.10, 
7.98, május—júniusra 8.05. 8.07, 7.96, őszre 8.20— 
8.11, 8.12, rozs tavaszra 6.90—6.75, őszre 7.20—7.0S, 
zab tavaszra 6.11—C.06, őszre 6.25—6.22, tengeri 
május—júniusra 5.07 — 5.05, uj repeze 12.80-12.70 
forinton.

Kész árupiaczon búzáért és rozséit 15—20 krral

FÁEIS.
Franczia 3%-oa járadék™ — ™ ™ 

« 4'*„%-OS « — — —
Osztrák-magyar államvasut _ w M
Osztrák déli vasút— — — — — M 
•Osztrák föld hits! - rászrs r.ytárs&ság M 
'Franczia törlesztheiő jaradek _ ü 
Magyar 4%-os aranyjaradék — — D 
Ottoman-bank— — — — —- —- D 
‘Osztrák Länderbank-. — — — X
Török dohány részvény — — — M 
Banque de Paris-. — — — — K
'Alpesi hány area zvény — — — — 0

EEE-LIH.
Osztrák 4 2%-os papírjáradák — _X

< 5%-os « — — ö
« 4-‘2<&-os ezűstjáradék _ —K
c 4%-os aranyjaradék _ — K

Magyar 4%-os aranyjaradék — — U 
<" 5%-os papirjurudek _ U

"Elbavölgyi vasút — K
Osztrák hitelrészvény — — — K 
Osztrák-magyar államvasut-. — —ö 
Osztrák déli vasút — — — — U
Károly-Lajos vasút— — — — —U 
Kassa-oderbergi vasút —- — —- K
‘Or.'SZ bankjegy — — — —- 
Váltó becci piaczra ... — — —

FKAHKFUÄT.
Osztrák 4-2£-03 papújaradák — — * 

c 5%-cs « — —» u
c 4-.%-05 eiilétjaradék — —. K
< 4*p-os aranyjaradék — — E

Magyar 41.-08 aranyjáradék — —U
« 5%-os pap rjáradék —. — J

Osztrák hitelretzveny -. -. -. -.ü 
Osztrák-magyar — — — U
Osztrák-magyar ailamvasuL.. — —U 
Károly-Lajos vasút — — — — ü
Osztrák déli vasút........... — — — u

: \ SUt— — — V
Váftú b->csi piaczra— — — —
Unionbank ........... — — — -
Villamossági részvény — — — —G 
'Aluesi bauyatársíwsag — — w K

1 95.*7
i lOu-67
! 652.f<0 303.23 — 2.70
1 266 35 113.08 — 1.68

13 7.—
9b. 72
9G.75 115.86 — o.os

602.80
513.75
578.19

i 672.90
líd.12

:
:
! 82.40 99.19 — 0 07
i 99.SO 117.29 0.08
1 97-20 116.16 — 0.03

1 166.60 856.62 —

j 53.40 117.19 — 0.45
92.30

= 811.30
j 1*7.45 59.69 + 0.06

! 8».ni) 9,.85 + °*16
! 82.55 98.65 + 010

53.40 117 +- 0.13
97.15 115.10 + J.07

, 297.75 SIS.02
dü3.5C 995.6» + 1-79
134.12

99.50 : 117.15 1 4- c.ss

167.70 53.5S
223.25 —-
46.— 1 —

beire H

4S.4Ő frt.

h-v'vodl) ara L' a t kov ‘telnek, de a malmoknak nincs
vétt-ikedvük és figyelemreméltó eladás 

Szesz ára tar!
15 - ivi.zO irt.

s cem ío rtéc
van. Kész kontingentált szesz

Berlin,
távirata.)

7.99, 7.9í 

10000 mm. 

10.000

Sziokványsab tavaszra mintegy 10.000 mm. 5.82, 
5.80. 5.79, 5.77 írton.

Saokván^zah őszre mintegy 20.000 mm. 5.88, 5.86, 
5.85, 5.83, 5.S2 írton.

Eáposztaispcze augusztus—szeptemberre mintegy 
5000 mm. 13.10, 13.15, 13.20, 13.25, 13.30, 13.25, 
13.20 forinton.

Délután 5 órakor záródnak :
Szoíványbnza tavaszra ........................frt 7.79— 7.81
Szokványbuza május—júniusra ..................... » 7.74— 7.78
Szckványbuza őszre ........................ .... „ _ .. > 7.99— S.01
Tengeri május—júniusra ............................  > 4.72— 4.74
Tengeri julius—augusztusra.......... .... .............> 4.92— 4.94
Szokványzab tavaszra ............................ _ » 5.75— 5.SC
Szokványzab őszre .......................................... > 5.80— 5.85
Káposztarepcze augusztus—szeptemberre . .. > 13.20—13.25

Értéktőzsde.
Az utótőzscién az üzlet élénksége alábbhagyott s 

miután Ezrhn is alacsonyabb jegyzéseket küldött, az 
árfolyamok lassankint lemorzsolódtak. Egyedül a déli 
vasút részvényei tettek kivételt, a mennyiben véle- 
m.myvásárlások azox árfolyamát ellentétben egvéb 
értékek árfolyamával, magasabbra emelték. — Köt­
tettek s Osztrák hiteirészvénv 355—356.40-ig, magyar

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
április 10. (Az Egyetértés tudósítójának 
A tőzsde ma ismét realizálási kedvében 

volt és ezért az afghanisztáni harezoknak és a ked­
vezőtlen vas- és szénjelentéseknek nagyobb jelentő­
séget tulajdonított. Igen kellemetlenül volt érezhető 
az üzlettelenség is, a mi most különösen élesen nyil­
vánult és mutatja azt, hogy a tőzsdespekuláczió, 
mint eddig is, izolálva van. — Jegyeznek : Osztrák 
hiteirészvénv 1&5.50, Disconto-Commancit 191.87, 
darmstadti bank 143.37, Deutsche Bank 162.87, 
drezdai bank 131.37, Handelsgesellschaft 148.37, 
nemzeti bank 116.37, osztrák deli vasút 53.37, 
eibavöigyi vasút 106.30, bustiehr&di vasút 202.75, 
dux-bodcnbachi vasul 218.60, varsó-bécsi vasút 199.50, 
orosz délnyugati vasút 76.—. Svájczi vasutak szilár­
dak. Gotthard-vasut 163.62, svájczi északkeleti vasul 
117.—, union-vasut 80.62, svájczi központi vasút 
123.87, meridional-vasuí 135.50, középtengeri vasút 
105.37. Német vasutak lanyhák. 1880-diki orosz köl­
csön 98.75, keleti kölcsön 67.70, magyar aranyjára­
dék 97.—, magyar koronajáradék 94.10, olasz jára­
dék 93.—, török sorsjegy 94.30, orosz rubel 211.50, 
német uj kölcsön 87.10. Bányaértékek lanyhák. Laura- 
kohó 112.50, dortmundi 64.87, Loehumi 134.75, gel- 
senkircheni 141.25, harpeni 133.—, Hibernia 112.75, 
Trust 142.50, Lloyd-részvények 119.37, Magánkamat­
láb Is///..

Eeriin, április 10. (Utótőzsde.) Magyar arany­
járadék 97. —, osztrák hitelrészvény 185.10, magyar 
koronajáradék 94.10, osztrák déli vasút 53.40, Károly 
Lajos-vasut 92.20. Gyenge.

PARI
Euza folyó hóra ... —_— —

— » hóra májustól — — —
— 4 utolsó hóra _... — -

Liszt folyó hóra ____ ___  — —

— 4 hóra májustól _— —
— 4 utolsó hóra ____ — -

Olaj íolyo hóra____ — — —
— májusra________ —.................
— 4 hóra májustól — — —
— 4 utolsó hóra ... ................

Szesz i'oiyo hóra____ — — —
— májusra________ — — -
— 4 hóra májustól ... — —
-*• 4 utolsó huta — — — -

BERLIN.
Bnza ápril-májusra ........... — —

Rozs áprii-rr.ájusra ... — — —
— jun.-jul.-ra — — — — •

Zab april-máju-ra ... — — —
— jun.-jul.-ra ... ... — .

Olaj april-majusra — — — —

Szósz április májasra — — — 
jul.-aug.-ra........... — — •

STETTIN.
Bnza ápr.-májusra _. — — —

m7tj.-jiin.-ra........... — —
Rozs áp: :li=-rcájusra— — — — 

müj.-jun.-ra — — — —
Cl aj ápril-májusra — — — — 

szept.-okt.-ra — — — —
Szesz helyben 50 márka

fogyasztási adóval____  — —
— apv.-máj.-ra »0 marka...fogyasz­

tani aduval™.....................  — —
— aug.-szept.-re 70 márka ogyasz-

tasi adóval_ — — — — —
— januárra 70 marka fogyasztási

KÖLN.
Búza májusra — —____ ___ ___

— júliusra ____ ___ ___ ___ —
Rozs májusra...  ................ ....... —.

júliusra _— —__— —
CI?j májusra ... ... — ... —

— októberre ................... — — —

BOBOSZLÓ.
Búza helyben ........... ....... ....... ....... —
Rozs iuji helyben _ — — _ —
Zab helyben.................................. ... .......
Kepoze .........  — — ... — ...
Szesz (50-es) aug.-ra_
Olaj aug.-ra ........... ™
Tfcü£ori 100 kilónkint

I

21.10
21.40 
23.90 
22.60
47.40 
4 7.80 
43.00 
45.GO
59.75 
60.— 
61.-
51.75 
4-1.50 
49.50
43.75 
41. tb

156.75
158.75 
IC 1.25 
133.— 
146.50 
14'».—
60.60 
51.GO
3G.30

153 — 
154.50 
128.59 
132.— 
50.59 
51.50

34.80

33.80
35.80

10.29

53.70
51.10

. ! 15.50

. I 1 4.— 
23.70 

. 51.50

. 1

Bnda-
p^ti

eg>*onieg
utolsó zárlat­

hoz képest 
csztr. értékbon

+ 0.05
10.36 + 0.01
10.60 -h 0.C8
10.93 -4- 0.10
14.37 -f. 0.13
14.42
14.66 4- 0.09
14.96
28 66 -í- 0.51
23.78 -+ 0.39
29.25 + 0.51
29.61 -4- 0.40
26.53 — 0.11
26-58 — 0.11
26.19 — 0.11
23.85 4- 0.02

9.59 — 0.02
9.48 — 0.42
8.— — 0.03
8.23 — 0.02
8.71 0.05
8.65 4- 0.03

si> : 3 -j- 0.29
30.79 -L 0.19
22.13 — 0.02
21. CG — 0.02

D.1S 4- 0.C3
9.22 +. 0.11

7.97 4. 0.04
20-13 -f 0.95
SO.73 -p 0.S5

20.75 4- 0.04

20.16 + 0.03

21.38 + 0.04

—-

9.66 — 0.02

8.41 4- oiqi

32.03 4* 0-32
32.27 + 0.26

9.13 4- 0.14
7.75 4- 0.07
8.35 +- 0.13

14. 4 -4 0.28
80.73 4 0.06

7.15 -i-

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
Prága, április 10. Nyers ezukor Prágában 20 

frt. Auísigbaa 20.30 frt, finomított Prágában 371/a— 
39 frt.

Es rí in. április 10. Búza, rozs lanyha, zab, olaj, 
szesz bágyadt.

Hamburg, április 10. Nyers ezukor áprilisra 15.87, 
májusra 16.05, augusztusra 16.35, szepteniber—októ-

október—deczemberre 13.47 márka
50 kilónkint Hamburgban.

Hamburg, április 10. Kávé áprilisra S0’/4, májusra 
791/s, szeptemberre 781/4 fillér fontonkint.

Paris, április 10. Búza szilárd, liszt, olaj hausse, 
szesz lanyha, idő szép.

Havre,' április 10. Kávé folyó hónapra 9S1/*, négy 
hónapra 97!/4 frank.

Külföldi árutozzdókzárlata.
Átszámítási árfolyam német piaczokra 100 márka viüta 59 G5 frt, 100 frk

Különbözet az

Kávé.
Fiume, április 7. (A magyar kereskedelmi részvény- 

társaság fiókjának jelentése az Egyetértés számára.) 
A közelmúlt ünnepek az üzletmenetre nagy befolyást 
gyakoroltak, a mennyiben általános csend állott be és 
egy-két nagyobb üzleten kívül alig jütt valami létre. 
Az árak állag véve megmaradtak az eddigi jegyzések­
nél és legfölebb csak Brazília mérsékelte követeléseit 
csekélységgel, ezt is csak egyes minőségekben. Hihe­
tőleg nem fog már soká tartani és az üzlet élénkebbé 
válik, a mire annál is inkább van jogosult kilátás, 
mivel a belföld készletei nagyon is fogytán vannak. 
Ma jegyeznek : Santos pr.me 85 shilling, Santos good 
average 81 shilling, Santos middling average 79 shil­
ling, Santos fair average 77 shilling, Santos ordinary 
74 6 shilling, Hazienda Portoricco finom és legfino­

mabb 105—106 shilling, Yauco Portoricco finom és 
legfinomabb 108 — 110 shilling, quatemale I-ső mosott 
101 —103 shilling, quatemale courant 97—98 shilling, 
Hayti Jacmel 81 shilling, Ceylon iiiwgrown 112—115 
shilling, Ceylon lowgrown 107—110 shilling, nyugot- 
indiai készitményü középfaj 106—108 shilling.

Déli gyümölcs.
Flume, április 7. (A magyar kereskedelmi rész­

vénytársaság fiókjának jelentése az Egyetértés szá­
mára.) A déli gyümölcsüzletben, mint rendesen, az 
ez időtáji ünnepek után, nagy csend van és igy a 
lefolyt hétről különös megemlitésreméltó dolog nincs. 
Mazsolaszőlő, daczára a nagy lanyhaságnak, szilár­
dul jegyez,, mivel a készletek nagyon megapadtak ; 
ma I-ső kereskedelmi áru 16—17 frton, extra 22 
írton, extrissima 27—28 frton áll. Az Elemé-fajokat 
nagyon keresik, különösen pedig a Vourla és fino­
mabb Caraburnokat, melyekből alig van készlet ; az 
olcsóbb elemék emelkedőben vannak. Kossorufüge 
a termő országban jó áron jegyez, mivel ehető áru 
nagyon hiányzik. Az 1892. év termésének összes 
eredménye 126 000 quintalra rúgott, melyből jelenleg 
csak 8—10.000 qu. létezik. Mandola változatlanul 
lanyha. Eddigi hirek szerint a termés Pugliában na­
gyon jő lesz, mig Szicziliában, ha az időjárás szép 
marad, csak középszerű termésre számítanak.

Marhavásár.
Béos (St.-Marx), április 10. (Távirat.) A mai vásárra 

felhajtatott 1443 magyar fajta, 666 galicziai, 131 buko­
vinai, 1549 német, összesen 3789 szarvasmarha, közte 
506 sovány állat. Változatlan irány melleit jegyeznek 
métermázsánkint vágósulyért fogyasztási adó nélkül : 
elsőrendű magyar fajta hízott ökrök 58—62 frt, má­
sodrendű 54—57 frt, harmadrendű 50—53 Irt, gali­
cziai I. 58—61 frt, II. 54—57 frt, III. 50—53 frt, né­
met 1. 59-65 frt, II. 55-58 frt, III. 51-54 frt. 
Uradalmi ökrük 24—29 forint, métermázsánkint élő 
súlyért.

GAZDASÁGI KÖZLEMÉNYEK.
* A pestmegyei gazdasági egyesülőt ma dél­

után tartotta a közgyűlését, Földváry Mihály alis­
pán elnöklete alatt. Az egyesület múlt félévi működé­
séről szóló jelentést Serfőző Géza titkár terjesztette 
elő. A mezőgazdasági szakosztály tárgyalás alá vette a 
mezőgazdaságról szóló uj törvényjavaslatot s fölkérte 
Beniczky Gábor egyesületi alelnököt, mint az orsz. 
gazdasági tanács tagját, hogy az egyesület javaslatát 
a tartandó tanácskozások alkalmával érvényre jut­
tassa. Az állattenyésztési szakosztály 7487 frt értékű 
tenyészállatot osztott ki, még pedig szegényebb és 
csapásoktól sújtott községeknek a beszerzés árán alul. 
Hogy az állatok évről-évre szakszerű ellenőrzés alá 
vehetők legyenek, az egyesület szabályrendelet-terve­
zetet dolgozott ki, a melyet elfogadás végett a megye 
közgyűlése elé terjesztett. E szabályrendelet 1891. 
évre életbe fog lépni. A kertészeti és szőlészeti szak­
osztály is szabályrendelet-tervezetet dolgozott ki arra 
vonatkozólag, hogy a községi és városi faiskolák ügye 
szabályoztassék. Pomázon faiskoiatanfolyamot ren­
deztek, a melvre 250 hallgató jelentkezett. Az egye­
sület még ez év folyamán gyümölcs-, szőlő- és bor­
kiállítást rendez a városligeti iparcsarnokban. A lóte­
nyésztési szakosztály megalapította a megyében a fe­
deztető állomásokat s elhatározta, hogy a múlt évben 
Kalocsán sikerült lóvásár mintájára, ilyet ez év­
ben is rendeznek. Az egyesületnek ez idő szerint 983 
tagja van. A vagyon 28.367 frt 53 krra rúg. A köz­
gyűlés megadta a fulmentvcnyt a számvizsgálóknak. 
Határozatba ment azután, hogy az egyesület Képosz- 
tásmegveren és Solton knszálógép-b-mutatást tart s 
ismertetni fogja a zsombolyai kazalkészités módját. 
Állatdijazás lesz Budakeszen és Solton; Hatvan­
ban pedig, a szomszédos gazdasági egyesületek 
részvételével, nagyobbszabásu állatdijazás és vá­
sár. Ha az idén jó gyümölcstermés lesz, nagy­
arányú szőlő-, gyümölcs- és borkiállítást és vásárt 
rendeznek. Kimondotta határczaíképen a közgyűlés, 
hogy Halason nagyobb faiskolai es kertészképző- 
intézetet létesít s ennek költségeit feltételesen meg­
szavazták. Feliratot intéz az egyesület a miniszterhez, 
hogy Pestmegyében vinczellér-iskolát létesítsen, a föl- 
oszlatott budai vinczeliér-iskola helyébe. Végül hatá­
rozatba ment, hogy a vármegye területén működő 
állatorvosok a gazdasági egyesület tagjai közé veen­
dők fül.

* Aa orsz. magyar gazdasági egyesület köz­
gazdasági szakosztállyá ma délután gr. Esterházy 
Miklós .Móricz elnöklete alatt tartott ülésében gróf 
Széchenyi Imre folytatta nngyérdekü felolvasását 
s ezúttal a járadékbirtokról értekezett hosszabb 
szabad előadásban. Két felolvasásának konklúziója- 
képen határozati javaslatot terjeszt elő. Első pontja a 
javaslatnak az, hogy o!v járadékbirtoktörvény ké­
szíttessék, mely egyes kisebb birtokok megszerzését évjá- 
radékok fizetése által lehetővé teszi. Ezt a pontot egy­
hangúlag elfogadta a szakosztály. A második pont 
szerint olyan járadékbank alapítandó, mely a jára- 
dékbirtokok járadékait fmancirozza. E pontot gróf 
Dessevffy Aurél. Rakovszky István, dr. Kovács 
Gyula, Rerlaky Elek hozzászólása mán szintén egy­
hangúlag fogadták el. A gróf javaslatának harmadik 
pontja szerint olyan bírói joggal felruházott hatósá­
gok alakítandók az ország több vidékén, melyek a hite­
lezők megkérdezése nélkül, de egyszersmind azok 
valódi jogainak védelme mellett, egyes kisebb
birtokrészeket tehermentesnek mondhat ki. Ugyanez a 
hatóság eszközli a pót tagosításokat, melyek állami 
intézkedések által lényegesen megkönnyítendők. E kér­
dés felett igen hosszú és beható vita fejlődött ki, 
melyben csaknem az összes jelenlevők resztvettek. 
Rakovszky István indítványára e pontot olyan alak­
ban fogadtak el, hogy az alakítandó fórumoknak tele­
pítési, tagositási és egyéb birtokrendezési kérdé­
sekben inicziálási és intézkedési joggal bir, különösen 
oly kérdésekben is, midőn egyes birtokrészek teher- 
mentesilésérői van szó. Végül javasolja gróf Szé­
chenyi Imre, hogy az örökösödési törvénybe a he­
lyettesítés (substituczió) is bevétessék. E pontra nézve 
Bernáth István azt indítványozta, hogy miután az uj 
öröködési törvény most van előkészítés alatt ebben a 
tárgyban ne hozzanak határozatot. Ezt a szakosztály 
is elfogadta s egyúttal megbízta Bernáth Istvánt, 
hogy a .substituczió»-ra vonatkozó törvényterveze­
tek tanulmányozása után részletes előterjesztést tegyen. 
Ezután tárgyalta a szakosztály a kereskedelmi csar­
noknak két feliratát a földmivelésügyi miniszterhez, 
melyet ez véleményadás czéljából küldött meg az 
egyesületnek. Az egyik feliratban a csarnok most az 
olasz borbehozatal megkönnyítését kéri, hogy a be­
hozott borok magyar borokkal házasiltatván, újra ki­
vitethessenek küllőidre. A szakosztálv’többek felszólalása 
után határozottan ellenzi a csarnok szándékait, 
nemcsak az indokaiban foglaltak miatt, de azért is, 
mert az ilyen bérházasitás által előállított borok 
kivitele teljesen tönkretenné a magyar borki­
vitelt s többet ártana a bortermelőknek, mint a 
filoxera. A második borkérvényben azt kéri a csar­
nok, hogy a miniszter ne entedje meg, hogy az olasz 
kormány Budapesten mintaraktárakat szervezzen. Ezt 
sem helyesli a szakosztály, sőt inkább kívánatosnak 
tartja, hogy igy az olasz borok olasz ezég alatt ter­
jesztessenek, s különben sem lehetséges ily intézkedés 
a kereskedelmi szerződések kölcsönössége miatt, mert 
ily esetben a mi külföldi miniaraktáraiuk is hasonló 
elbánásban részesülhetnének.
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'A m. kir. meteorologiai központi intézet táv 
irati jelentése 1893. április 10 én reggel 7órakor
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Gazdasági tn&ósitáa.

Saalonta, április 9. (Az Egyetértés tti^ósitása.) 
Pieggel 7 órakor 3 fok hideg, az italokban 5 millimé­
ter jég a legjellegzetesebb rajzolása válságos helyze­
tünknek. Az őszi vetések gyengéje és különösen a 
laposabb fekvése részben tönkrement, részben meg­
ritkult, sokat ki kellett szántani. Az erősebb még 
bírja, de nem fejlődik. A tavasziak alig kelnek, sat­
nyák és ritkák. Az apró mag elvetvén, sokan a ten­
geri-vetéshez fogtak, az idő előrehaladta miatt azon 
ban, ha az idő melegre nem fordul és egy kis esőt 
nem kapunk, ez is kárba veszett munka lesz. Sem 
here, sem luezerna nem zöldéi, nem szenvedett-e ? 
még nem tudni.
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Északkeiet-Európáhan a légnyomás tegnap óta jelentéke­
nyen sülyedt. A maximum Angliától Magyarországig terjedő 
rétegben húzódik, a roinimam a finni öböl környékén van.

Az időjárás Európaszerte többnyire derült, és száraz, a 
szelek északon megélénkültek; Közép-Európában azonban 
gyengék.

Nálunk derült és száraz idő uralkodik változatlan
sékiettei.

Az időjárásban változás egyelőre nem várható.

hőmér-

?<"APXK."ETFD: április lí-én.
Naptár : Kedd. Róm. kath.: Leo p. egyh. a. — Prot.! 

Leo. —^Görög-orosz: (márczius 30.) Husvét kedd. — 
Zsidó: Nisan 2:». — Nap kél: 5 óra 21 p.. nyugszik : 6 óra 
42 P- — Hold kél: 3 óra 35 p. reirgel, nvugszik: 12 óra 
t p. délután.

A luimszterelnök mint pénzügyminiszter fogad : kedden
délután 2 órakor.

A horvát-szlavon miniszter fogad naponkint (vasárnap
kivételével) 10—2-ig.

A földmivelési miniszter fogad: szombaton d. u. 2-kor.
Á valla-s- és közoktatásügyi miniszter fogad: csütör­

tök déli 12—1-ig.
Az igazság ügy miniszter fogad : csütörtök d. u. 2 órakor. 
A kereskedelemügyi miniszter fogad : csütörtök d. U

4 órakor.
A honvédelmi miniszter fogad: csütörtökön délután

12 óráig.
A belügyminiszter fogad: szerdán d. u. 4 órakor.
A fö- ás szekvái-os pénzügyi és gazdasági bízott 

ságának ülése délelőtt 10 órakor a régi városházán. 
Nemzeti mnzenm : régiségtár. nyitva d. e. 9-től d. u. 1-ig. 

A muzeum többi tárai mestek'nthetűk 50 kr. belépő díj 
mellett. y

Tavaszi kiállítás a műcsarnokban nyitva d. e. 9-től dél­
után ő-ig. Belépti dij 20 kr.

Szabadalmi levéltár (Lánczhid-tér 3.) nyitva délelőtt 
3—12-ig.

®4a!?y- hír. technológiai iparmnzenm (VIII. József-körut 
6.) Nyitva van hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön, pén­
teken és vasárnap délelőtt 9—12-ig, délután 3—8-ig. Szom­
baton az intézet zárva van.

Budapesti kereskedelmi mnzenm állandó kiállítása 
(Városliget, i' arcsara-ik) naponként nvi:.va van délelőtt 
U 12 óráig délután 3—6 óráig. Irodaórák : 9—2 óráig. 

Á kereskedelmi mnzenm tudakozódó irodája es 
könyvtára. (V. Akadémia-utcza ] .) naponKént nyitva 
van d. e. 9 12-ig és d. u. 3—6-ig. Ünnep- és vasárnap
d. e 9—12 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva d. e. S—12-ig, d. u. 4—8-ig. 
Mttzenmi könyvtár nyitva d. e. 9-től d. u. 1-ig. 
Akadémiai könyvtár nyitvad. u. 3-tól 7-ig.

kivonni ahiv. lap április 9-i számából.
Árverések a fővárosban. Kohn Lipót 33.159 

írtra becs. ingós. április 20. V. kér. alkotmány-uteza 
22. sz. Lukschander Ignácz 220 frtra becs. ingatl. 
május 2. II. kér. Székely-utcza 1. sz. Goldschmidt G. 
Károly 452 frtra becs. ingós. április 2. VII. kér. Vő- 
rösmarthy-uteza 2. sz. Höflich József 327 frtra becs. 
ingós. április 10. \ íl. kér. Károly-körut 13. sz. Hajnik 
Béla CIO frtra becs. ingós. április 12. IX. kér. pipa- 
ntcza 2. sz. Etrich Mária GOI frtra becs. ingós. április 
21. 1. kér. Svábhegy, Normafa-ut 21. és 23. sz. Gróf 
Buttler Aladár 1032 írtra becs. ingó§. április 11. Vili. 
kér. József-körut 55. sz. Wildmayer Péter 384 írtra 
becs. ingós. április 10. VII. kér. sip-uteza 22. sz. Ká­
der vári József 357 frtra becs. ingós. április 10. IX. 
kér. Tompa-utcza 13. sz. Menczer Ignácz 322 frtra 
becs. ingós. április 11. Vili. kerf Kálvária ulcza 
21. szám.

Árverések a vidéken. Hortenstein Samu G1S4
frtra becs. ingós. április 21. Székesfehérvár. Wagner 
Erzsébet 540G frtra becs. ingatl. julius 8. M.-Óvár. 
Solcz Karoly 2031 fiira becs. ingatl. jun. S. Rozsnyó. 
Horváth Mihály 2G00 fiira becs. ingós. április 18. 
Battonya. Véli ts János GU12 frtra becs. ingatl. április 
27. Blázsócz. Tuiücz Széni-Márton. Tóth Károly 5358 
f-’tra becs. ingatl. április 2G. Kolozsvár. Szolcsán An­
tal 2372 frtra becs. ingatl. április 29. E d. (Adony.) 
Diamant Sámuel 1690 frtra becs. ingós. április 10. 
Szerit-Endre. Guttmann Jakabné 300 frtra becs. ingós. 
április 24. Gödöllő.* Szentp téri Jánosné 20u7 Írtra 
becs. ingatl. junius 10. T rda. Dániel Beia 2035 fiira 
becs. ingós. április .2. Nagy-Kikinda.

Csödnyitás. A nagyváradi kir. törvényszék részéről 
Sailing János nagy-szaloctai lakos ellen. " Csődbiztosul 
JeienUik István kir. törvényszéki biró, tümeggondnokul 
d^v. Ehrlich Mihály nagy-szalontai, helyetteséül ór. 
Várnai Ferenc.; nagyváradi ügyvedek neveztettek ku 
Bejelentési határidő 1893. évi május 27. Az újvidéki 
kir. tvszék részéről Schwartz M. Vilmos bácsíöldvári

1893
kerekedő ellen. Csődbiztos 
♦eszéki biró, tömeggondnok„ 
Lei helyetteséül dr. Nemes 
neveztettek ki. Bejelentési i 
17 A gyulafehérvári k;r. tö, 
reno S. Adolf gyulafehérvái 
biztosul Gerácsim János kir 
nőkul Issekutz János, helyet, 
védek neveztettek ki. Bejei

Ceődmegreztfntetés. A t|
részéről Kummer J. temesvn 
SZá=zi kir. tvszék részéről N 
lakos, - a nyíregyházai k 
Bertalan nyíregyházái lakos 
yénvszék részéről a csaczai

Pályázat. A báziási kir. 
ellenőri, — a német bogsá 
oszt. hivatalszolgai, — i 
megye postamesteri. — a b|
távirdaigazgatóságnál több
m. kir. posta- és távirdaiga 
szolgai, — a beregszászi m 
Dál II- oszt. hivatalszolgai, 
kir. pénzügyigazgatóságnál . 
kir. rubakezelő-intézetnél n; 
ben tiszti főorvosi, - a bel 
adóhivataloknál VI. oszt. at 
sánál gyógyszertári, — a nJ 
ügy igazgatóságnál fogalmazó 
főbányahivataínál penztár-ell 
kir. pénzügyigazgatóságnál 
a kun szent-martoni kir. j 
szolgai, — a rékási kir. 1 
__ a krassó-szörénym°gyei j 
téri, — a kolozsvári kir. É 
a selmeczbányai magy kirí 
akadémiánál tanársegédi, —1 
városban gyógyszerészi, —- 
vényszeknél Il-od oszt. jegyzri 
ügyjgazgatóságnal II. oszt. ■ 
kír. állami főpénztárnál III. 
pyárád szeredai kir. jbirú=a| 
szent-györgvi m. kir. adohivl 
tali, — a galgóczi kir. adói 
tárnoki, — a galgóczi postai 
szállítói, — Bogyán (Koma1 
állásra.

C’.srí volszk
lapkiadótulajdonos é\

Idegenek
Nemzeti szálloda.

Erreth J. Pécs 
Radvánszky Gy. Tornalya 
JSeuszidler K. Pozsony 
Leíiocxkv E. Beezterczcbánya 
Rohonczv L. SzaUdka 
Korányi J. Nyíregyháza 
Bodnar J- Debreczen
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Magyar kir ara ]

« papirjáradék adómentes -J
M. k. koronrjértékü járadék adómén! 

* korm I
« 187 1

1889. adóm. m. kir- áll am vasúti ki I 
1889. évi -1 ' I
Magyar kir. nyeremény-kölcsön 1 1

« « « » íi’l
4l/i% adóm. regále-kartalaniiási kül 
4lU%-OS adom. horv. szláv, ivgale-r 
M. 4% adón.. Magyaror^z. füicMitij 
4°0 adóm. horvat-sziavonorsz. iviud
Tiszai es szegődi kölovn ........... 1
Magyar őrs; jelzálog úrbéri va’f-. j 
Kir. horv.-fc.-lavonjelzálog fv :v i*-J 
Magyar kir. kaniaiozu kincstári utal
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tyuksj
minden kivágás, fájdalom néV-'j 
minisztérium engedély- vei e,i;A(i 
dór, Sopron, thylophag-lemezeivj 
szemben szenvedő a hatás-Al ni 
dós lelt megtéve, hogy Budapea 
ban és gyógvfükercskedésében 
egy 12 darabot tanain-az-'» ! ’ ri 
Budapesten: Reiner Lipó.l 
kedésében, Király-utcza 41 j 
kapható, 45 kr. beküldése ellen] 
tartalmazó borítékot, bérmentv
minisztérium által ezi£e | 
műtő Sopronban.

- jáiCL r íJÁlikiL&áA í:

Titkos bail
tehetetlenségeket, elgyengüit tfl 
bőrbetegségeket, iiugycsöíaj 
•serint, befeoskeedezes

gyógyít sm
Besenloe^

orroe-eebé.z es ez Í11--.7. 29
Rendel naponta: reggel í

este 7—8 óráig. — Dijazí]

t: Budapest, Király-;
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1 neveztettek »Je
127 Az újvidéki
kos bácsíöldvarl

1893 EGYETÉRTÉS, KEDD, ÁPRILIS II.
re=kedó ellen. Csődbiztosul dr. Perczel János kir. 

t«zéki bíró, tömeggondnokul dr. Grünbaum Pál ó-be- 
Lei helyetteséül dr. Nemes Sándor újvidéki ügyvédek 
»Teltettek ki. Bejelentési határidő 1893. évi május 

?- \ gyulafehérvári kir. törvényszék részéről itj. Mo- 
S. Adolf gyulafehérvári kereskedő ellen. Csőd- 

hiztesul Gerácsim Janos kir. tvszéki biró, tömeggond- 
-4ul Issekutz János, helyetteséül Rejöd Józsei ügy­

neveztettek ki. Bejelentési határidő 1893. évi
13.

pc
védek
ídbíus

Caődmegszüntetes. A temesvári kir. törvényszék 
részéről Kummer J. temesvári kereskedő. — a bereg- 
SZá=zi kir. tvszék részéről Nebenzahl Adolf beregszászi 
lakos, — a nyíregyházai kir. tvszék részéről Stern 
Bertalan nyíregyházai lakos, — a trencsém kir. tör- 
yénvszék részéről a csaczai takarékpénztár ellen.

Pályázat. A báziási kir. fővámhivatalnál III. oszt. 
ellenőri, — a német bogsáni kir. adóhivatalnál II. 
oszt. hivatalszolgái, — Kolozs-Borsán (Kolozsvár 
mfc-Te postamesteri, — a budapesti m. kir. posta- és 
távirdaigaigatóságnál több szoljai, — a nagyváradi 
B kir. posta- és távirdaigazgatóságnál több II. oszt 
szolgai, — a beregszászi m. kir. pénzügyigazgatóság- 
nal II. oszt. hivatalszolgai, — a fő- és szekvárosi m. 
fcjr. pénzügy igazgatóságnál segédszolgai, — a cs. és 
kir. Hibakezelő-intézetnél mümesteri, - Hevesmegyé­
ben tiszti főorvosi. — a belényesi és margittai kir. 
adóhivataloknál VI. oszt. adóiiszti, — Leibnitz váro­
sánál gyógyszertári, — a nagy szebeni m. kir. pénz- 
űgveazgat óságnál fogalmazó gyakornoki, — am. kir. 
fóbányahivatalnál penztár-ellenőri, — a kolozsvári m. 
kir. penzügyigazgatóságnál fogalmazó-gyakornoki, — 
a kun szent-martoni kir. járabiróságnál 111. oszt. 
szolgai. — a rékási kir. járásbíróságnál aljegyzői, 
_ a krassó-szörénymegyei törvényhatóságnál utmes- 
teri, — a kolozsvári kir. ügyészségnél alügyészi, — 
a selmeczbányai magy. kir. bányászati és erdészeti 
akadémiánál tanársegédi, — Sopron szabad királyi 
Tárosban gyógyszerészi, — a beregszászi kir. tör- 
Ténvszeknél Il-od oszt. jegyzői, — a kaposvári kir. pénz- 
ügvigazgatóságnál II. oszt. irodatiszti, — a zágrábi 
kir. állami főpénztárnál III. oszt. pénztári tiszti, — a 
gyárad szeredai kir. jbiróságnal albirói. — a sepsi­
szentgyörgyi m. kir. adóhivatalnál díjtalan adóhiva­
tali. — a galgóczi kir. adóhivatalnál III. oszt. adó­
tárnoki, 
szállítói, 
állásra.

a galgóczi posta- es távirdahivaial posta- 
Bogyán (Komárommegye) postamesteri,

Csá colsziit/ Lajos
lapkiadóiul aidonos és felelős szerkesztő.
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Nemzeti szálloda.
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Korányi J. Nyíregyháza 
Btdn-ir J- DeL-reczen

Szemző Gy. Zombor 
Tarnay V. A -Solt 
Hetenyi A Á -Solt 
Bartal F. T.-Lurz 
Svhveiczer J. Kalocsa 
Aldássy M Nyíregyháza 
Falcione t*. Zombor 
SchesLik V -ne Wilke 
Wieder J. Kas?a

Rotter L. Dunaföldvár 
Rámor L. Arad 
Rámor K Grácz 
Bessler R. Kaiscrslauten 
Praitsching F. Becs 
Paschke J. Becs 
Renhard K Bécs 
Philip J. Bonyhád 
Zöldy J. K -Kápolna 
Marton S. Iglo

Grient rzálloda.
Kopácsy A. Veszprém 
Mazutek P. Szinervaralja 
Egész G. Ada 
Győrffy J. B.-Csaba 
Csák falvi A. Eger 
Gabrila K. Belgrad 
Korkovics S. Fiume 
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Szobonya B. Ada 
Küketnezey A. Kassa 
Regitka A. Bukarest 
Trubint L. Rimaszombat 
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Ka-teskuni E. Miskolc2 
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Dr. Fekete A. Szeged 
Szabó F. Szombathely 
Czignny J. Jászberény 
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Ringer 2 korona- 
száilcda.

Lővinger A. Lakihegy 
Steiner M. Félegyháza 
Halasy K. Kecskemét 
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Böhm A Szabadka
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SZÍNHÁZAK és MULATSÁGOK.
NEMZETI SZÍNHÁZ.

Évi b. 98. sz, H. b. 8. sz. 

Budapest, április 11-én.

Romeo és Julia.
Tragédia 5 felv, Irta Shaks- 

pere. Fordította Szász K. 
Személyek:

Escalus 
Paris 
Montague 
(lapuiét 
Öreg Capulet 
Romeo 
Mercutio 
Benvolio 
Tybald 
Lőrincz 
Boldizsár 
Gergely 
Péter 
Abraliám 
Paris apródja 
Moutague-né 
Capulet-né 
Julia
Juha dajkája 

Kezdete

M. KIR. OPERAHAZ.
Évi b. 68. Havi b. 8. sz. 

Budapest, április 11-én.

Bajazzók.
Dráma két felv. Szövegét és 
zenéjét irta Leoncavallo R. 

Fordította Radó A.

Szacsvay
Horváth
Abonyi
Egressy
Tóth
Mihályfi •
Gyenes
Császár
Pál fi
Pintér
Mátrai
Faludi
Sántha
Latabár
Orosz I.
L. Boer H. 
Felekiné 
Márkus E. 
Vizváriné

Nenna
Canio
Tonio
Péppé
Silvio
1- ső pór
2- ik »

Személyek:

Abrányiné 
Signorini 
Manhcit 
Dalnoki 
Beck 
Ney B. 
Juhász 

Utána:

N i v i t a.
Fantasztikus ballet egy felv. 
2 képben. Mazzantini Lajos­
tól. Zenéjét szerzé Rieger A. 

Személyek :
Nivita D. Müller K.
Bankó Mazzantini

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Budapest, április 11-én.

A színház zárva.

NÉPSZÍNHÁZ.
Budapest, április 11 én.

Próba-házasság:.
Énekes szinmü a fővárosi 
életből 3 felv. Irta Gerő K. 

Személyek :
Szikora M. Solvmosi
Rozália M. Csatai Zs.

’ . ;

Kanócz Gy. 
Birike
H. Bokor B. 
H. Bokor I. 
Zsuzsámra 
Patonay B. 
Czira K.
Sági J. 
Rákóczi A, 
Káplár 
Czili néni 
Kati néni 
Levélhordó 
Adolf 
Dada

Kezdete

Tollagi 
Küry K. 
Szirmai 
Horváth V. 
Siposné 
Kbs M 
Vidorné 
P. Lukács J 
Németh 
Ország 
Izsóné 
Gyöngyösi I 
Marton 
Nánásv 
Vedre.-s G. 

*/. órakor.

Seinházi játékrendek.
A nemzeti színház játekirendj® : Szerdán, április 

12-én: Nézd meg az anyját. Évi bérlet 99. szám. Havi bér- 
let‘9. szám. — Csütörtökön, április 13-án : Thurán Anna. 
Évi bérlet 100, szám. Havi bérlet 10. szám. — Pénteken, 
április 14-én : Lemondás. Eri bérlet 101. szám. Havi bérlet 
11. szám. — Szombaton, április lő-én: A velenczei kal­
már. Éri bérlet 102. szám. Havi bérlet 12. szám. — lVasár, 
nap, április 16 án: A nagymama. Évi bérlet 103. szám. XIX. 
bérletszünet.

A m kir. eperaház játékrendje: Szerdán, április
12- én: Ilka. Róbert és Bertram. Évi bérlet 69. szám. Havi 
bérlet 9. szám. Rendes belyárak. — Csütörtökön, április
13- án: Toldi. Évi bérlet 70. szám. Havi bérlet 10. szám. 
Rendes belyárak. — Pénteken, április 14-én: Az operaház 
zárva. — Szombaton április 15-én: Broulik Ferencz ur ven­
dégfelléptével: A próféla. Évi bérlet 71. szám. Havi bérlet 
11. szám. Rendes helyárak. -- Vasárnap, április 16-án: 
Bajazzók. Róbert és Bertram. Bérlctszünet 5. szám. Rendes 
helyárak.

A népszínház játékrendje Szerdán, április 12-én: 
A szultán. — Csütörtökön, április 13-án : Próba-házasság. 
— Pénteken, április 15-én: Az indigó. Először. — Szom­
batén, április lő-én: Az indigó. Másodszor. — Vasárnap, 
április 16-án: Délután : Próba-házasság. Este: Az indigó. 
Harmadszor.

FJsís fővárosi

Lerombolás illetve '
újjáépítés foiytáa ÍPIF“ » <£l?e

Az ideiglenes helyiség hatósági engedélyijei a 
Vörösinarty-utczában rövidesen megnyílik. A meg­
nyitás napja a napilapok utján fog köztudomásra 
adatni. Kiváló tisztelettel

Somossy Károly
az I. föv. orpbeum tulajdonosa és igazgatója

Az első emeleti dísztermében

Berkes
ismert és kedvelt 

játszik.

SZÁLLODA. la
zenekara

Kezdete 3 érakor«

Elhaltak névsora 1893# április íO*©a*
Jankára M. 57 é. napsz. IX. Márton-u. 35.
Barátin M. 22 é. 1. n.
Laffemger sz. Tonkaiser M. 63 é. VII. Damjanich-U. 28, 
Zboril J. 5 é. 1. n.
Király sz. Kasiák M. 76 é. VJJL Mátyás-tér 14.
Baranyai S. 50 é. VII. Király-u. 77.
Szabó J. 35 é. 1. n.
Berberstein L. IS é. VIII. Szt-Királyi-u. 36.
Kurte Ze. 16 é. VI. Király-u. ifi.
Lergmann F 78 e. VIII. Népszinház-u. 30.
Baumgarten K. 13 é. VI- Epreskert-u. 7.
Stern *. 35 é. VII. Erzsébet-körut 36.
Lot. flottsohlig J. 56 é. VI. Eötvös-u. 24.
Dániel E. 2 é. VII. Izabella-u. 25.
Kauserits Lehner I. 5 é. X. Kőbánya.
Relorszky Schindler A. 41 é. VIII. Hunyadi-u. 35, 
Gyoresi K. 12 é. VII. Jozsika-u. 7.
Torony I. 36 é. VII. Róz?a-u. 39.
Pápa Varnicsek Á. 59 é. VI. Arena-ut 1742.
Várady Simon J. 39 é. IV. Molnár-u. 12.
Barta Horváth M. 35 é. IX. Lónyai-u. 9.
Polak I. 3 é. III. Szt-Endrei-ut 22.
Béli Á. 24 é. I. Lipótmező 
Grosz S. 22 é. II. Zsigmond-u. 19.
Heinzl Majuaz K. 73 é. özv. I. Gellórt-rakpart 1.

Vixálláe, 1893. április 10-én.
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C.

Inn
Dnna

Sába

Vág

Dráva

Száva

Temoa
Béga

Szamos
Kraszna
Tisza

Schardinff ----

Bécs______
Pozsony____
Komárom----
Budapest
Mohács_____
Gombos_____
Újvidék........
Zimony_____

j Pancsova ----

Győr ---------
Szered _____
Zákány -------
Barcs —--------
Eszék---------

Mitrovicza

Latoroza
Oudora-Tapoly
Bodrog
Berettyó
Sobas-Körőa
Fekete-Körös
Feher-Iíórös
Kettős-Körös
Hava: as-Sörös
ataros

Kis-lostéiy____
Kifleeió _______
T eme« var_____-
Nagy-Bec«kereK .
Dee.«_________
Szatmár ______
Nagy-Majtény_
M&nnaros-dziget,
Tekenáza _____
Tisza-Újlak .....
Vás.-Xameny _ 
Záhony (Csap) 
T okaj

+
■? 

. X — í
Tisza-Füred _
Szolnok .......
Csongrad__
Szeged ........
Tördk-Bec.ce_ 
Ti'«I
Munkács____

Zemplén
— 4-

Bcreúyó-Ujfaiu
Nagyvárad .........
Tente_________
Boros-Jenó ___
Békés_________
Branyicska (Devaj^. jl
Arc

140 
250 

; 7 
4

271
526
300
391
878
316
391
349
174

60
264
ne
14

4
186

25
816
178

49
69
24
92
51
72
54

-155

£26
450
427
456
435
563

'48
34

399
92
29
32
58

164
313
104.
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á budapesti áru- és értéMSssda hivatalos árjegyzései ápr. 10.
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" a- 5 I ranyzat
Minős. 100 k^r°|ram 

hektoíií. frt tói frt

m I Minős. lí^ kilogramm 
: súly * 8 ara

e "i,,; i frtig

Búza
Bánsági uj szilár d 74 — 75 i 7.60 7.70

< 76 7.7C 7.80 77 i 7.80 7.85
« . « « 78 7.85 7.90 79 7.90 8.

80 81
I lazavidéki----------- « 74 — 75 7 75 7.85

76 7.90 8 77 1 8.05 8 10
76 8.15 3.20 79 8.20 S 25

« , ... .. « £0 8.25 8. 30 81-------
Pestvidéki--------------« 75 7.7C ”7.80

76 7.85 7. 95 77 7 95 8-
78 8 05 8 79 8.10 8 20
80 8 23 8 25 81

Fehérmegyei-----------« 74 75 7.70 7.80
76 7.85 95 77 í 7.95 8
78 8.05 7. 15 79 8.10 ' 8.23
80 8,20 E 25 81

Bácskai---------------- « 75 7.75 7.85
76 7.90 8. 77 8.— 8 05
78 8 10 8 23 79 8.15 8.25
60 81

Eszakmagvarorsz. — « 74 — 75 ll
76 — 77 i —. -
7ti fi 79 j
80 — 81 —

M 100 kilogramm
Gabona o vaey uj Iránvzat F a j sulv ra

hek tohterk frttol frttlg'
I

ó n— 72 R 6.2=1 6.50
« Íj takarmány 60—62 |i 4 IQ 5 ?í)
< eg-tni való 62—64 !l t) 15 .5 80
« ü sörfózdei 64 — fin 5 6.10 7 30

9 — 41 |! 5-75 6 05szilárd jj -
75 y-------

« 1 másnemű I 73
< másnemű — I 4 50 4 60
< !í bansáci

Ktto------------------------- € szilárd * — - ti 430 4-60

Gabona , Irányzat Határidő
|

Ehe» { sziiur d őszre 8 - I « 8 03
-1 7 80 ’ 4; 7-82~ - Rozs - 1 május—júniusra 7 77 L - 7 79
i. ^ Tengeri ------- |

május—júniusra c 4.72 3 0 474
ml. - augusztus. 4 90 * S 4 93

« ti pest szailitan.

Káp. repeze - i < Bpe»t száll. táv. 5-74 ” 5 77
iLg.-szept. 13 20 13 30

Különféle Iránvzat - a. 3
| Pénz | áru

I frt i f t

Heremag------

Repczeolaj____
Olajpogácsa — 
D^znozsir------

Faggyú
Su.va

Szilva határidőre

csendes
*i *r.l

csendes

______ I csendes

Szilvatz iiatáridőre;

Viuszk

i Lnczerna magyar idei _
Vörös, idei ....-------- j
ö.-zi kétszer finomított—
Pe .pt7... 1" Z.’Z ,‘"Z—" ;
Vidéki ....... ............. .........
M. la legen»!, áru m. sz.
Városi lcgensz..............

< € 3 darabos !
Füstölt______ _________

; Olvasztott________ ____
boszniai. 1892 / te ű

sz-tvanyminőség i J ^
; ifit- darabos « c 0

j SLC . iai 1992 Doú
; -zokványminőség | ^ 56 
* 100 darabos j c 3 ;
! 85 < 1ÍÉ5;
j bo>zniai. le93 X XI

«•zokvinyminőseg j j 16 
100 QarAboa 
65

; szerbiai 1893 X XI j eoű 
: szokványminőség I * ** 
j 100 darabos \ c 0

85 « 1x 2
! Szlavóniai 1693 —-----

szili rd Nyers_______________ __
« ‘ Sarga. csurgatott--------
* Rozsnyói --------------------
« . Szlavóniai____________

szilárd * Szesz nyers osztalékolt—
< Szesz-élesztő__________ _
« Szesz finomított

18-75 
23 50 
27 —

■

1950 
24 - 
27 50

16.50 
18 — 
21-50

RÉSZVÉNYÉ K. 
a> Bankok.

Angol-osztrák bank-----------------------120

12.—

6.50
8.50 

42 4U 
14.50

bankecyee. résrr.-társ. budapesti 100 
I’ank részv.-társasig fővárosi 1. kib. 100
Hitelbank fiumei .................. 80
Hitelbank magyar altalános -----------  50
Hitelbank magyar általános ápr. 15-re 
Hitelegyl. mint szöTetk. bpesti alt.— 200
Hitelintézet osztrák---------------   ICO
Hitelintézet oeztrak....... ....... máj. 4-re
Iparbank I. magyar----- ----- 150
Ipar- es keresk.-bank r.-t. magyar... 100 
Ipar- es keres.-bank r.-t. magy ápr.15. 
Jelzálog-bank hói vát-szlavon országos 100
Jelzálog-hitelbank magyar.......... — 201
Jelzalor-hitelb. magyar II. kib. id. e. 100 
Jeh.-hiíelb. m. II. kib.id.eii>- ápr.ló-re 
Km sskedelmi bank pesti magyar...— 500 
kere.>k. es iparb. r.-társ. budapesti— 100
Leszámítoló bank horvát .......  200
Leszámítoló es pénzváltóbank magyar 10 1 |j 
Leazámitoló s pénzváltvb. m. ápr. 15-re !
Osztrák-magyar bank--------------—— 600 |
«Vnio»-bank_______________   200 j|

bt Biztositó társulatok.
Bécsi biztosító társaság ------------------- 200 j,
Bécs: elet- és jaradek-bizt. társaság— 2 0 
Első magyar általános Lizt.-tars------1000

;i 157—
; 143 50 

98—
: 109 — 

416 —
1 416 50 
. 56 —

1
: 355 80 
: 218-— i

119 — 
119 50 1

4 —
líj‘116—
1 70—

242 75 
990.-

Fonciére pesti biztosító intéze
eg- es

14 25 
1550 
52 —

20.—

10,—

A. iLSLjóesállltÁ..- íuvardi;tételei

H onnét

Dana

Tisza

Pancsova _____

Bezdán______ _
Kalocsa----------
Du na-Földvár_

Erpged----- ---- ---

Titel--------------
Mitrovicz_____
Temesvár_____
Nagy-Becskerek

í
I 8—10 krrai jl 
drágább a budapesti 

dijtételeknél ,

A hajódijtételek 
értetnek a szállí­
tási adót bele­
értve és a biztosí­
tási dijat kizárva: 
a Bega állomások 
a burczeliirozást 

beleértve

ÉRTÉKPAPÍROK
Utolsó

pénz

ÁLLAMADÓSSÁG.
Magyar kir. aranyjaradek adómentes 10*. 500, 1 < u_____ 4 fi

« < « < 10.000  __________ 4 *o
< « « < ___ ápr. 15-re
« papirjáradek adómentes___________ _________ 5 %

-------%

4‘ =

M. k. koronaértékü járadék adóment._______
< koronaértékü jaradek adómentes apr. 15-re 4
« 1876. keleti \ áUamkötvény aranyban----------- 5

1885. adóm. m. kir. allainvasuti ki icsün ar-.nyban
1889. évi -fe-os adóm. áll. vas. k. ezüstben________ _
Magyar kir. nyeremény-kölcsön iv< frt-----------------------

« c « >50 frt _ _____ _____ __
42 adóm. regale-kartalanitási kötvény_____________

:y-.-o> adöm. horv. szláv, regale-kütvény___________
H ■ ico adi-m. Xagyarorsz. foidteherm. kötvény-----------
4% adóm. borvát-szlavonorsz. földteherm. kötvény ___
Tiszai es szegedi kölcsön_____________________ _______

rbérí váltsál k (ICO frt)—
ír. horv.-szlavonjelzalog feldváltsagk* tveny 1 >Vfrt) _1

Magyar km. kamatozó kincstári utalvány ó bura (100 írt)

ÉRTÉKPAPÍROK
Ltoldó árkeiet

pénz j áru

115 90 _____
Egyesitett áüamadóssag papírban május—nov.___ _______42,'10<*

115 90 116 — Egyesitett államadósság papírban február—aug._____________ 4-, .
100- — —- « « ezüa’.len jan«—jul.-----43/,*

55 40 95 50 Osztrák aranyjáradék adómentes------- --- ---------------------------4
95 35 55 45 \ c papiraradék adómentes-------------- ---------

120-50 121 50 c aliaznadóssag, kisorsoias 1831-ki aű frt p. p.
123-— 124 — c < c lSv-U-ki 5C0 frt o. ó
101- 50 102 50 « c < IrCO-ki 100 frt « «-------
153—154 - « < « lSG4-ki 100 frt « « »
153—154 — « « « I6v4-ki 50 írt
101- 75 102 25
102— 103 -

56 75 97 50
57 50 98 50

144 50 145 50
■JQC — Budapest főváros 1890-íki kölcsöne adómentes —_____

I olg . fejedelmi államvasuti zálog köicsönkötvény_______ ti
Szerbiai nyeremény-k- .csőn luO frank_______ ___________ 3

« < c c osztr. felülbélyegzéssel 3
- * ;avölgyi vi • tár .............................

93-75
93-75
98-60
98-60

116-75

99 25
99 25 

: 99 10 
I 99-10 
j 117 25
! 149—
, 150.50 
I 169- - 
! 199- - 
139.—

10175 i 102.50 
112 - ! 113 
43-50 I 44 
44 50 j 45 

103 50

9 frank
14:50 j — 
45 50 j —

__100
viszontbiztosít'» r.-t. magy.— 100

A «Lloyd» viszonbiztositó r.-t---------- 100
M.igyar franczia Lat.-társ---------------  100
Paimonia viszontbiztositó-társaság ... 300

0 GözraftimoX.
Concordia gőzmalom ----- —------------ 500
Első budapesti___ —---------------------- 500
Erzsébet-malom...------------------------
Hengermalom___________________
Luiza-malom _______________ ____
Molnárok és sütők________________

Vaczi hengermalom részv.-társaság.

Alföld-fiumei ------- ----- -----------------
Aradi és Csanádi egyesült vasút----
Bacs-Bodrogh várni, h.-érd. v. elsőbi
Barcs-pakraczi vasút részv.-társ.----
Báttaszék-dombovári_______ ——-—
Budapest-pecsi vasút r.-t._________
Bpest-Szt-Lőrincz helyiérdekű v. r.-t 
Rpest-Szt-Lőrincz helyiérdekű első r 
Budapesti vili. városi vasút részv. 
Debreczen-füzesabonyi h. é. v. els. r, 
Debreczen hajdúnánási v. első r------

Déli vasút_______________ ápr. 3
Dunagőzh. társ. első cs. kir. szab.... 
Erdélyi vasút-------------------------------

Kassai közúti vasút részv. t.—__—
Kassa-oderbergi vasút___—-----------
Magyar-galicziai vasút-------- -----------
Marmarosi só«asut r.-t. els. r.— —
N -K1 k 1 nda—N.-Bersk. v.-u. els. r.— 
Ny. v. m. (székesfehérvár-győrgráczi
Osztrák magyar sü lám vasút........... ar.
Osztrák magy. allamvasut ápr. 3
Pécs-barcsi va.-,ut ________________
Pesti közúti vaspálya ___ __________
Pesti közúti vaspálya élvezeti jegy... 
Pesti közúti vaspalya másodsorozal 
Petrozsény»livazeny-!up. h. é. v. I. 

e) Td-karékpón^tárebk.
Belvárosi takarékpénztár rt..............
Budapesti III. kerületi------------------
Egyesült Budapest főváros-------------- :
Magyar ált. takarékpénztár r.-t. —
Országos központi----- -------- ----------
Pesti hazai első takarékp. egyes-----

j) Különféle vÁllalatok.

Asphalt részvénytársaság magyar ~
cAtheneum» könyvnyomda ---------- - 10
Betűöntődé rt. első magyar ....... ....... .
Budapest szt.-lörinczi tvgla;;yár r. ...
Braar-, i bánya és kobó egylet ...........
Casinó-épület részv.társ. fővárosi.......
Dohany-egyedárus tőrük bir......... frc.
Dräsche köszön- és téglagyár--------
Eszakrnagyarcr.'.fági e. kő.-zénb. r.-t. 
Franklin-Tirsulat könyvnyomda___

200— 
306 — 

3500— 
118.

: 108 — 
70—

158 - 
144 50 
100.-
109-50
41C 50 

-.417 — 
57—

356— 
220 -

119-50 
120 —

205-~
1118 - 

75 —

243-
S95

105 — 

464—

205— 
3.0- — 

:3525- - 
1 118-50 

109— 
72—

1120—

470- • 
1695 —

35.—
80.—

12.—

38*—
14.—
20.—

. 200 460 — 465.—

. 400 585 — 590—

. 160 295 — 300 -
.. 300 468 - 472 -
J000 900 - 910

„ 100
. 150 330 - 332 —

:,oo 165- — 165 50
. 200
. 100

. 300 21250 1 214 -

. 200

. 200
. 100
. 100

100 182 75 ! 183 25
. 100 I 182 50 183.-
. 100
. 3ü0
50-ra ! 116 75 117 -
. 500 ; 375 - 380 -
. 200
. 200

100 112- 117 —
200 190 — 191-
200 205.— 206 —
100 98.— 99,-
300
200 203 - 204 —
200 I

(i-ra , 1309'- 309 25
200 I 216 - 219 -
200 448 - 450 -

1 240 — 250 -
200 I — . —
íoo !

117.- , no
50 121— I

300 ! I335—: 1- -
íoo ! 131.- ! • 1 _
309 ] 770— 1 : tÓ.—

1000 2775- — űu.5.

105 !j 154 — 166 —
100 1 252.- 256 —
100 j 415- — 425.-
300 1 137 — 140—
íoo !: 234 - 237 —
200 1 223 50 224-50
-'1 !l
200 ! 184 - 185-
200 1 574 - 576 - ]
íoo 1! 235 — 236- —
151 |j 290— 293—

10.—
7.20
y.—

Ganz és Társa vasöntöde és gépgyár 4,x0
Gschwuidt-féle szeszgyár  .......... ?r>o
(irapjUQtpn') e- brr. első magyar.......  £00
«auugártitnárpagy. -3 külesh. gv. r.-t. 400 
«Hungária» gözti^gy^r részv.-t. ... K'O
«Is*.van» téglagyá? r.-tars....... ...........100
Jordán Viktor-féle bőrgyár részv.-t. 100 
Kei idei fonógyár részv. társ, szegedi .'00 
Kender- és ienjpar-részv.-t. magyar 200 
«Kosmos» kő- es könyvnyomda r.-t. 100
Kőbányái gőz téglagyár__ ___________160
K nyvnypmda pesti részv.-t________5<)0
Kőszén bánya r.-t. magyar ált______ 100
Nndrági vasipar-iársulat ..................... 100
Failas irodalmi és nyomdai r.-t____ 210
Popper Lipöt faipar r.-társ_____ -20011
Rimamurány-salgóLarjáni vasmű___ 100
Rimamuranyi vasmű ........... ápr. lő-re
Rizshánt. és rizskem. r.-t. fiumei I. m. 600
Salgótarjáni kC,szénbánya _________  40
Schlick-fele vasöntöde és gépgyár___ 200
Sértés hizlaló  ...................*_______ _ 200
Sörfőzde első magyar_____ ___ ___ 303
Spodium cs csontii-ztgyár....... ........ .. 15U
Szállítási vállalat I. m. ___________ -„>00
SzUloäa r ész vén y- társ aság  ...........80
hegedi szeszgyár Ó3 fmoznitu^r.-t. „. 200
Tégla- és czementgyár cgyes. _____ 11 -0
Tégla- es mész gető. újlaki _______ 150
Vrikánr-zsiivulgyi m. kőszénb. r.-t. 1U0 
t vvggynrak r.-t. egyesült magyarhoni 200
V illamosiia^i tár^aióg----- neiii7>>tia^zi 200
Wsggon-kéicsönző-*;ur»atíág áiUJáncs 90 
Waggon-koics. részv -társ. nerrza'JcSzi 100

ZÁLOGLEVELEK.
Egyesült bpasti főv. taukaréknénzt. 4*',% 
Földhiíelint. magyar papirérték__ 5 %

* * » -----

> > szabályoz, és talajj. 4 °'0
Jelzálogbank magy................. 5 %

> > * —--------------- 4 l ,?b
Jelzálogb. m. k.-kötv. őt'évvf. llOf. I %

> »Köz*, kötél.50év vf. 4l/a%
Kereskedelmi bank pesti magyar... 5 %

> > > >  4*'a%
Kér. bank pesti magy. kőzs. kötv. 4l l% 
Kér. bank pesti magy. közs. kötv. 4 0,9 
Kisbirtokosok orsz. föidhitelintézeto 5l/3%

» > > 5 '%
» > » 50l/a évre 4l.2%

Orsz. közp. takarékpénztár magy. 4l/2%
Osztr.-magyar bank o. é.-ífl* 3 évre_4 %

* * > » > 59 évre... 4 %
Pesti hazai I. takp. e. kib. kötv.... 41/,%

« > » > 4 %
«Albina» takarék- és hitelintézet... 5 %
Aradi polg. tukarékp. 40 év vf. llo 5 %

> > » »>>»5*
Erdólyr. m. jelz. hitb. 40 év visszafiz. 5 %

» > > > 40 > » 4l;a%
> » > > 50 év kőzs. kőt. 4'a%

Nagyszebeni földhitelintézet_____ 5 %
> > -------- 5i/,%
> » —...... 6 6/
> > VJ. kib. 4l/s%
»ált.takar.-p. 31Vaévvf. llöf. 5 ~°j,
» » » 40 ev vf. 106 f. 5 °;0
> » » 40 év III. kib. 5 %
> » » 35 év IV. kib. 4*/,%

Temesvári első takarékpénztár___ 5 %
> » ___ 41/a?e

Jelzálogb. magy. nyer.-köles. kötv. 4 %

130-— I- 132—

240— 243-

225— ——

162 — 
388 —

255 — 
247 - 
123— 
142 —

163 —
399--

258 
248 - 
129 
142 50

102— 
102 — 
102 50 
99 50 
97 75

102 50 
102 - 
101 50 
101 50
101- 50
102— 
106—
99 — 

104— 
102-75 
101 — 
101 75 
101- 
101 — 
102— 
93- - 

102-50 
102—
10f*

99 50 
99. -

103 25

101-75

102 75 
101 75 \ 
101 — 
99— I 

132 50 g

Jelz. b. magy. osztr. felülbélyegzés. 4
Jelzalogb. magyar nyeremény-jegy

c « osztr. felült'wlyegzés.
Oszir. íöldh.-int. ny. kölcsön kötv. b % 

c « kötv. nyerem, jegy
ELSŐBBSÉGEK.

Az «Adri:., m. tenz. hajózási M0/IOM4'-,%
Bpesti közúti vasp. társ. 1887 ___ 4X\°fo

r * 6 c 1553----- 4 v'é,
Buaapest-pécsi vasút_________ 200 4 o0
Déli vasút*---------- „400/2000 marka 4 o0
Dunagözhajúzási társaság ...100 7 %
Északkeleti vaspálya_________ 300 5 o0

< « (aranyb.)... 200 5 oa
« < «... 1000 6 °o

Győr-sopron-ebenfurti v. arany 200 3 
Kassa-oderb.els.rész.-kötv. 1.899. ez. 4 ó0 

c * * < « 1889. ar. 4 %
* * « « « 3 801. ez. 4 <?„
* * * < « 1891. ar. 4 %
« < (osztr. vonal) 1889. ez. 4 o0

Lloyd és tőzsde-épület_______  100 5 %
Magyar galicziai vaspálya ....... 2 0 5 %

‘ « « II. kib. 200 5 %
« « > ezüst  200 4 %

M. v. elsőbbs. beruh, aranyb. 200 5 %
« « < > « 1888 200 4* a%

M. ny. T. (sz. feh,-györ-gráczi) 200 5 
Magyar nyugoti v. 1874. kib... 2 0 5 % 
Osztr.-magyar allamvasut arany 200 ö 
O.-m. a -T *1893. kib. 400/á0ü9marka 1 %
O.-m. államv. X. kib. 18S5. 500 frc. 3 
Urikány-zsilvölgyi m. kib. ciaűbb. kötv

MAGÁNSORS JEGYEK
Bécs város nyeremény-kölcsöce 1874 100
Budavári sorsjegy____________________

« « osztr. felülbélyegzéssel
A «ló szív» egyesület sor»j»gTe ....... ... 5
« « « « osztr. felülbélyegzéssel
M. sz. korona orsz. vörös kereszt e-v!. 5 
< < < < osztr. felgibélyegiésset

Nyer.-kötv. a bpest-iipótv. beeil, feleo. 5 
« < « osztr. felülbélyegzéssel

Az olasz vörös kereszt egyiet ___ 25 líra
« « < « osztr. felülbélyegzéssel

Osztrák hitelintézet___ ___     jyo
Osztrák vörös kereszt egylet_________ 10
Puifiy sorsjegy -------- ---- ------- ...40 p.‘y.

PÉNZNEMEK.
Császári királyi arany fvert)______
Császár királyi arany (kör.)______ __
Osztrák-magyar 8 forintos arany___*___
20 frankos arany ________ _____ *
20 marxa________________________ ™""'
Török arany lira ___ ___________"_“' **
Osztrák és magyar ezüst______ ~
Kémet birodalmi bankjegy íoö" márkányi i 
Nem. bírod, bankj. lob mark. április 3 .,-ra !|

Váltók árfolyama Hátra). k.Yáh 
Amsterdam 100 hollandi forintért... 2' %
Brüsszel 100 frankért________ _ 2‘’»a
London 1 font sterlingért________ g*/***
Marseille 100 frankért___________
Német bankpiaczok 100 márka___I 3
Olasz baukp. 1U0 lira nuov. ital__5 4

Svájczi pénzpiaczok 100 frankért^ 21 
íózeutpéterrar 100 rubelért............... 4* s%

132 53

100—
100 50 101 50
103 50 101.53

100—

us­
es—

93 50 59.5000 - 101 -
106 50 107 5010S 25 lOf 25

95 53

12050 121-50
100 25 102 25

~ — — ■—

179 — 181. —
60 — 62--61 - 63 —3 20 3.503-20 3.5012 50 13-13 50 14 -9 - .9-50
9 50 13 —13 50 14 —14 — 1450

2nl 204.50 20-59 21
58.- 59.-

575 5 80
5 65 570
9 65 9 69
9 65 9.59

11-91 s 11.95

59 50 50 so 
59 65 59.75

100.60 101 -10

121 75 12225
59 65 ! 59 75 
46-55 I 46 75 
48-45 i 43-65 
48 35 43-55

Felszámolási árfolyamok.
Magyar 5% aranyjáradék ...... ,
Magyar koiona járadék-----
Magyar általános hitelbank_____
Magyar pénzv. es leszámít, bank
Magyar jelzálogbank-----------------
Osztrák hitelintézet-----------------
M.-ipar és keresk. bank------- -
Állami vasút-----------------------------
Déli va.-ut___________________ _
Török birodalmi dohány____ __
Rima-Murány-------------------------
4% Földteherm. kötelezve:;/___
Fiumei hitelbank _____________
Regale kölcsön_________ ______
ISSti. 4*állami vasúti kölcsön^
Villamossági részvények-----------
Horvát jelzálog bank---------------
Villamos vasuu------------------------

Osztr. hitelrészv.
Elötőzsde.

pr. i
ialagy. hitelbank pr. 

' ^ > aranvj.— cr.

35730
418 75

356 — 
417.-

Előfordult kötosek.
Rimaraurany_p4-. i»/4 219.__
Osztr. államv._pr. Ä 4 • 310*75

—.— | Déli vasút

356—

Jelzálogbank
íBanke^vcs.

,5/4
Keresk.-bank
Cement_____
Salgó-Tarján-

•Pr -

219 75 
310.25 

117.- í;i17.50j

- =r-
.— — { Városi vasút

Tegnapi esti tőzsde.
Osztr. hitelrészv.
Hagy. hitelb.

« aranyj. ■
« papirj. _í

Leszámitolóbank.
Jelzálogbank___ i

— Rimamurany _
— --.--- -- Osztr. államv__

Déli vasút___....
— Salgó-Tarián

M. ipar- a k. b.

Az osztrák-magyar bank kamatlába rá’tóleszamitolásnál_____ ______ ____ _
Zálogügylet >knél, államjáracékok és az osztrák-magyar bankzálogleveleinél__
Más értékpapíroknál

Maiü

5 perez alatt

tyúkszemet
minden kivágás, fájdalom nélkül eltávolítani, csík a maga' 
mims^t-'rium engedélyével ellátott tynkszem-mütö Freund Sán­
dor. Sopron, thvlophag-lemezeivel sikerül. Hogy minden tyui: 
srrr.hen szenvedő a hatásról meggyőződhessék, ez az ntézke- 
dvi leit megtéve. hogy Budapest és a vidék legtiübb gyógytárá- 
ban és gyógyfükereskedésében 1 próba-darab 5 kiért, vagy 
fr; k ci irabot tartalmazó boriié!; 4ő krért kapható FöraktAi 
2adapeäten: Reiner Lápot és Ferencz 
k : ben. Kiráíy-utcza 41. Oly helyekre, 
k:- 4ö kr. beküldése ellenében küldök eory 12 darabot 

boiitékot, bénucntv■ • T reunil Sándor a magat 
mvnisztériíim által engedél^'lyel ellátoct tynhszevn- 
matő Sopronban. 14890
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lai
I nyújt most egy gabonatőzsdei spekuláezió, melyre megrende- 
5 léseket minden fedezet nélkül csakis elsőrendű czégektöl, ke- 
I reskedőktől, gyárosoktól, nagyiparosoktól, ház- és földbirtoko-
!soktól,gabonakereskedőktől, gavalléroktólstb. stb.leglelkiismere-,E- . ,
Itesebb kivitelre elvállalok. Csak komoly szándékú spekulánsok'@ Iliult hó 30-áu megtartott KÖZgyÜléSéliei'
teljes czimmel ellátott leveleit <Herb»tweizen nnd Korn, jel-

Minden h.v itmeny- kx-l szemben előnyben kell íészesiteni 
ezen labdacsokat, mentőseik minden ártalmas anyagtól, a leg­
nagyobb eredménynyel felhasználva az altesti szervek betegségeinél 

rrrórrvórn 1-prPQ fö könnyen hashajtók és vértiszíiiók; egy gv-ogyszer sem kedvezőbb és a 
gyorVtru- .ei es- meUett egt,,zeil ártatlanabb
bol nem volna | S Z é k r e It C <1 V S(> két

f - - küzdeni a I^gt-V r. be3•gineknek e biztos forr-'i-át a ezukrázatott 
Só alakja miatt meg gyermek -.; is -rivesen v iszik. Ezen labdacsok egy 
*, ;gv:i megij.-aztoiü bizfiiyitványt nyert, udvari tanácsos Fytha 
jk'; tanártól lettek kitüntetve.
*0 6tí-r- Egy doboz 15 labdacsot tartalmazó 15 kr. Egy 

henger, mely 8 dobozt, tehát 120 labdacsot tartalmaz,
»r^I^Yv'rtr p; ára csak 1 frt o é.

- -A í f’i ' ' :,i‘- !":1
r; V • -í*-'«-»» heiUg-en Le

Titkos betegségeket.
khetetlenséíreket, elgyengult férfierőt. bujniwros bajokat, 
börsetegségekat, hugycsoiolyásokat nj gy ejmód 
»«érint, befeeskendezes nélkül, ka elévült is.

gyógyít alaposan 109S2

Sesenltels: Alajos
orroi-eebé.z e» «zlle«. Z» ér őt» • tőrre kill:.illeg.« orros. 

Rendel naponta: reggel 9 órától délután 4 óráig és 
este 7—8 óráig. — Díjazott levelekre válaszolta tik.

Lakik: Budapest, Király-ma 14., H em. 17. ajtó.

a melyen a ezég: gyógyszertár „zum 
. - ppoid“ nem all • - a hat?--, oldalun |

s Á védjegyünket nem hordja, egy hamisítvány, melynek meg- 
1 í/» /T1 ^ v?ciíMöl a kö;; óvatik. Tgen
- «y/ V/íPjí* ^ ”Bryelni kell, hogy ne ogy

^ ; osz. semmi eredményt nem
»ívó de ópensóggelártalmas 
ií esz itmény í kapjanak. Hatá­
rozottan kel) kérni: Neustein- 

féle Erzsébet labdacsokat: ezek a borítékon és használati uta- , 
o . - látható aláírással e! vanrak látva. — Főraktár: [

5 zs so Apotheke ,.zum heiligen Leopold“ des Neustein .
PL:., á.aiváros, Ecke der Planken- und Spiegelgaase. — ; 

úr Budapete T~örök József gyógysz. kiraly-uteza Íz. Aradon:
: Bing L. gyógyszertárában. 13269 f

ige alatt közvetíti Dukes M Aunoneenexp edition Wien, 1/1.
14841

!----------------------------------------------------------------------------------

;? KXElPP-fele
i I vizgyógyintézet és sanatorium

Riesenhof, Lincz mellett, Felso-Ausztriában
melegen ajánlva fötiszt.elendő Kneipp plébános ur által, a j 
Pöstling hegy alján, kitünően védett, egészséges, gyönyörű 
regényes fekvésben. Olcsó lakás és ellátás, feltűnő gyógy- | 
eredmények. Orvosi vezető dr. Winternitz.

Prospektust küld a tulajdonos
Veicht József

! 4773 Riesenhof bei Linz. I

„KOSMOS“
ayoaiSa részvénytársaság

határozata folytán, ezennel közhírré teszi, hogy 
a társasági részvénytőke SSOaSOO forinttá! fSIemeEtetik és pedig a követ­

kező módozatok szerint:
I. Kiboesájtatik 2000 darab nj részvény, 100 forint névértékben.

II. Á részvényeseknek elővételi joga olykép biztosittatik, hogy minden 
után egy újat jegyezhetnek.
Minden nj részvény után 120 forint, továbbá f. é. január hó 1-étől a befizetés

regi részvény

III.
na;íjáig számítandó forint névérték után fizetendő.

IV. Az nj részvények egyenjogúak a régiekkel, a folyó évi üzleteredményen részt 
nek és f. 1893. évi szelvényekkel láttatnak el.

Hirdetések felvétetnek e lap részére 
a kiadóhivatalban, Dalszinház-ntcza 1.

IZELÜLECEK
veleire, úgyszintén a kir. zálogház
gyón olcsó kamat mellett.

KOHM EHE

bármily összegben 
arany, ezüst és ok­
szerekre, értékpapí­
rok, sorsjegyekre és 
bármely bank vagy ta­
karékpénztár letétle- 
zálogczóduláira na

14578
enged, zálogház gránátos-uteza ti.

Ezeknél fogva felszóllittatnak a régi részvények birtokosai, kik az uj részvényekre 
! vonatkozó elővételi jogukat gyakorolni kívánják, hogy részvényeiket rendesen össze- 
I áilitott kimutatásaikkal azok lebélyegezése végett legkésőbb f. e. április hó 20-ig pénz­
tárunknál (VI., Aradi-utcza 8.) d. e. 10—12 óra között bemutassák, továbbá az uj 

j részvények után részvényenkint o. é. 60 forintot lefizessék, mert ezen határidő lejárta 
I után az uj részvények iránti elővételi jog többé nem gyakorolható.

A hátralékos befizetések határideje a kellő időben közhírré tétetik.

14853
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EGYETÉRTÉS, KEDD, ÁPRILIS 11. 1893
-=3n nirdstcai rovatban m.ndan szó 
»cyszorl beiktatása közönséses oetlt 
iGtükből 2 krral. s compact betük- 
)ol szedve < k raj ez árral fizetendő.

Minden hirdetésre felvilágosítást ad 
a kiadóhivatal ingyen. Czlmmel ellá. 
tott hirdetések minden közlése után 
mée 30 kr bélyegllleték Is fizetendő.

TELEFON 542. Csek oly levelekre válaszolunk, melyekkel a valaszra szükséges levelbelyeg vagy levelezőlap beküldetik és a hirdetés alatt álló szám kózóltetik. TELEFON 542,
Szeptember í 3-nak.
ilindkettűnk érdekéből okvet- 
en találkoznom keli veled. Egy- 
ori boldogságunk emlékére 
érlek tartsd ezt titokban. Sor­
od javára lesz. >.ikor és hol? 
fá’aszólj. Kezeid csókolja.
2843 Bála

SzO!5k és rokonok
igyeimébe. Intelligens keresz- 
ény fiatal ember vagyok, ko- 
noly czélból vidéki vagy fő- 
árcsi jó leányka ismeretségét 
eresem. Körülményes levelet 
Béla-) czimen a kiadóhiva- 
alba kérek. 22S41

£lag as.
Használt cs nj

pénz-szekrények
endkivüli olcsó áron kanhatók 
becsi pénzszekrény gyári rak-

ár Budapest, V., Bál-
;árv-«tcza 6. sz. 7 iá'. 
lÜEBorir

m

Uj és használt
btsíorok,

hajlított székek, vas- és faágy.ik, 
tűzött és rugós matraczok, 
tükrök, magánfelek, szállodák 
és vendéglők részére néhány 
na non át becsdron alul adat­
nak el a SteSnbr-eh Sáncler- 
félo bútor - üzletben Zrinyi- 
utcza 1. sz. Ferencz-József-tér 
sarok. 14714

A főváros mellett,
Esseren.

vasútállomás, nyaraló vagy ál­
landó lakásnak használható 
kényelmes lakház eladó. Érte­
sítést e lap kiadóhivatala ad.

22S39

50C0 forintot
tisztán jövedelmező, egy na­
gyobb városnak föutczdián 
szilárdan épült bérház vs ven­
déglő 90.000 írtért megvehető. 
Czin: a kiadóhivatalban. 146S1

Egy lakóbás
három szoba, isíáló, pincze

Eladó birtok
Zalamegyében, a Balatontól 
félórányira egy tagositott 
holdas birtok, urilakkal és gaz­
dasági épületekkel eladó. Czim 
a kiadóhivatalban. 22844

Alkalmazást keres.
Alkalmazást keres

cgv nős urasági inas vidékre
vagy helyben, ió urasági ház­
hoz, az asszony sznbr.leány 
vagy mosónő, esetleg szakácsnő 
is lehet. Levelek kéretnek a 
kiadóhivatalba a fizetés meg- 

7™ ! jelölésével «B. J. 23U4.» szám 
030 alatt. 22840

^EBaMBSaBBgM3BBg

Alkalmazást nyer.
stb.-vel, három holdas belső­
séggel (2 hold szőlő, 1 hold 
kert.) nyaralóra alkalmas,
Budapestről 40 kilométer a sü, végezte és a mngyar, „é- 
deli vasúttal, jutányosán el- ö

Gyár részére
kerestetik egy gyakornok, ki 
a kereskedelmi akadémiát jele-

adó. Czim a kiadóban. 22S25
Belvárosi ház

kitűnő karban, 35.000 írtért J jelige alatt 
eladó. 22763' küldendők.

met gyorsirászatban jártas. 
Ajánlatok eredeti bizonyitvá- 
nyok nélkül „Gyakornok'1 

a kiadóhivatalba 
22607

ozepirasn 
magánhivatalnok, irodalmi vagy 
egyéb munkák másolására ajánl­
kozik, kedvező feltételek mellett. 
Szives megkeresések Másoló'' 
czimen a kiadóhivatalba kéret­
nek. 22677

Pénzbaszeiő. raktárnoki
vagy más mcgfel lö állást keres 
helyben vagy vidéken egy 
komoly, törekvő és középkorú 
férfi. Szives ajánlatokat „Biza­
lom“ jelige alatt a kiadóhiva­
talba kér. 22670

Alkalmas egyén,
ki úgy a dámalovak mint a 
vadász- és koesiheli lovak ido- 
mitásában, úgyszintén a ló- 
tenyésztés ágaiban tökéletes 
jártassággal bir, gyakorlata 
után úgy az állatgyógyászat­
ban mint a mezei gazdaságok­
ban is jártas és jelenleg is 
mint lovász és méncsmester 
van alkalmazásban, állást keres 
ugvan-e minőségben. Czime e 
lap kiadóhivatalában. 22S15

rtiOktatás.
Néhány kitűnő

északnémeí r.eveíönő,
keresztény vagy zsidóvallásuak 
kik francziául és angolul folyé­
konyan beszélnek, jól zongoráz­
nak, kitűnő működési bizonyit- 
ványnyal és oklevéllel rendel­
keznek, állást keres Schwarczné 
■Spiegel Lujza által, Budapest, 
Andrássv-ut 28. 14803

Idősebb német neveiönö,
ki francziául beszél, alapos 
zongoraoktatást adhat és jó 
bizonyítványokkal rendelkezik, 
állást keres. Ajánlatokat «S. 
L.» czimen a kiadóhivatalban.

22811

Lakás 8S bérlet.
Nyári lakás.

Több szobából álló, a főváros 
közelében, viczinálissal kényel­
mes közlekedés. Esetleg 
eladandó. Czim a kiadóhiva- 
ban. 22838

Szobák
a klinika közelében hetenként 
3 frljával kiadandók. Czim 
kiadóhivatalban. 22803

Villa
Gellérthegyen bérben datik. Érte­
sítést a kiadóhivatalban. 22826

Különféle.
Magyarország földbirto­

kosaihoz!

CsiEosaK
bútorozott szoba kerestetik 
a Terézvárosban, külön bejárat­
tal a lépcsőháznan. Ajánlatok 
az ár megjelölésével „Hiva­
talnok“ czimen a kiadóhiva­
talba kéretnek. 22687

A valuta rendezése következ­
tében most már azon helyzet­
ben vagyok, miszerint törlesz- 
téscs kölcsönöket a lehető leg­
csekélyebb kamatláb mellett 
közvetíthetek bankomnál. Szám­
talan tekintélyes földbirtokosok­
tól nyert elismerő nyilatkozat 
fekszik előttem, melylyel be­

it bizonyíthatom, hogy a kinek 
ügyét kezembe veszem, azt 
megelégedésére az illetőnek 
keresztül is vihetem. Nagy 
uradalmak részére mesés olcsó 
kamatok nieliett szerezhetek 
pénzt. Keczer Bertalan föld­
birtokos Saros-Bogdány via 
Abos. 14565

Felvidéki nagyobb
gazdaság, állattenyésztésre

Háziurak figyelmébe!
Gyakorlott házmestereket díjta­
lanul helyezek el. Mozsár-utcza 

22842igen alkalmas, több évre lg. I. em., 21. ajtó 
bérbeadatik azonnal. Bővebbet^ Qncaiinburii
a kiadóhivatalban. 22806

termelő

Margitszigeti

Illái1

eredeti ólomzárával ellátott

vak árait

leszállítottam
HALDEK IGNÁCZ

magkereskedése 14750
Budapest, Károly-körut 9.

mankereskedcschen
BUDAPESTEN
Föiizlet: Fióküzlet:

VI., Andrássy- 
ut 23. szám.

Megjelent!

FacMas lovag 
kalandjai

a franeria könnyű irodalomnak leg­
kiválóbb f érméké. — Kapható a Koronaherczeg- I*Xinta-antiquarinmban (Buda- 

utcza 18. szám. i pest. Harisbazár). Ara a pénz
elolrges beKlildese mellett bernientve

A Csizi Jódfürdö évadja
megnyílik május 1-én. A telep 
tetemesen bővíttetett lak- és 
fürdő-helyiségekkel. Prospek­
tusokkal szolgál az igazgatóság 
Csíz u. p. Rimaszécs. 116lg

Könyvvezető:
ki a bank- és váltóüzletbe» 
jártas, önálló, szorgalmas műn- 
kás, a magyar és német nyel- 
vet bírja, vidéki városba azon- 
nali felvételre kerestetik. Eddigi 
működésének ismertetése, fize- 
té i igényei, magyar, német 
ajánlat. Korának megjelölése 
és arczképc «Könyvelő 100. 
jelige alatt a kiadóhivatalba 
küldendő_____________ 14842

1 - , r , I eioirges neKuiaelS3jj?ÁÍIL3/tO- 14189 ! 80 krajezár.

Káüé
Mocca valódi 5 kiló írt 9.55 
Ceylon legén. 5 » » 10.50
Portorico lin. 5 » a 9.5Q
SantosésRioI. 5 kilófrt 8.75 
postán bérmentve vámmentesen 
küldi Ginrovich Ferenci 
Triest. 14740
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SM Van szerencsénk a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy

1.

Bfí

A legiobb (cs. cs kir. szabadalm.) 
ruhafoi,tisztitó szer, mely valaha 
feltaláltatott. A valódi «Szappan- 
tej» tgé-zen olyan fehér mint a 
tej: a foltokat azonnal eltávolítja, 
anélkül, hot-y a szövetet, vagy a 
szint a legkisebb mértekben is 
megtámadná. A használat után 
rögtön elpárolog, és semmiféle 
szagot nem hagy hátra a ruhá­
ban. Használata igen egyszerű. A 
katona-:..: a • Szappan-tejet haj­
tókák (Aufschläge) és egyenruhák 
tisztítására használja.

Ára használati utasitással: Egy 
na-'V üveg Szappan-tej 1 frt. 
kis üveg 50 kr. Rendikések azon­
nal eszközöltetnek púsíautánvét 
mellett, vagy pe-lig az ö-^zeg és 
20 kr. postaköltség beküldése 
elleneven, minden rendelés tel­
jesen "bórmentve és Koltség;- 
mectesen lesz küldve.

-. illat­
szer-. rövid-, divatáru- és faszer- 
üzletekben kapható.

Fő- és szétküldés! raktár, hova minden rendelés intézendő
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g1.. Eöcsben : Motsch A. és társa.

Előrebocsátásával annak, hogy minden más oldalról
«Sack-féle i, <Sack rendszerű», oSack után» és
e5óle jelzőkkel hirde 

- ^ gvaatmányok esz:

i EB E3
ifCr Sp©i=a világhírű

I nagyszemii, arankamentes 10. 
125. 50, kilós zsákokban álla- 
! miiag plombozva ICO kilónkint 
7B 5rt. 5 kilós plombozott 
postazsák 4 frt. Bármely meny- 
nyiségben utánvétért kapható! M

a.e.M.n
Kitüntetve!

ARVlPl ItLL,
drassói uradalmában

-a., p. Szterö.a.l2.elp-. 
Óriás burgonya, Richter-féle 

imperator 100 klg. .. o frt. 
Paulsen- féle kék héjú

5 klg.......................... 1 frt.
Csemege sajt nonplus- 

ultra, netto 4 kiló posta 
láda ............................ 3 frt.

'éi=pii;

pl-

Szabadalinazoíí

lronuvniep<u i: n
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igEj©mág!i psraeiese.
Beszxax’d párisi mérnök találmánya.

1891, érben harmincakilencz első éremmel kitüntetve.
1892. évben Bél-Franeziaomszág Toulon városában megtartott 

nemzetközi permetező versenyen 23 versenyző szerkezetek között a ki­
tüntetések követk»zök voltak :

Első nagy érem: Besnard permetaső, 
második órain: Vcrmoral-Eciair permetező, 
harmadik érem: Credit agricole permetező.

5gyedárugitáa ós főraktár:

Li-»!--::r<.s<rJ iít-i;, DíiUít|>L»bL) í 3 VGiL.írál'i! dl iu. oZd.:)1.

Tigyelmeztetós! Felkérem a t. ez. gazdaközansé"-'‘t, saját érdekük­
ben, hogy mielőtt permetezőke: i>szereznének, permetezőm- vngv meg- 
iekint-ék. vagy Mrá'ért hozzám forduljanak, molyét postafordultával dijmen- 
tesen és bérmentve küldök. 11096

, Vérpiros faj narancs 1.75
ro Vérpiros musent narancs 5.— 
^ Imperial vérpiros narancs 2.50
is, rvlessinai •'Biga narancs_1.48
^ Oziírom irrp tartós_____  1.48

2>~arór.i gőreri___________  1.35
o» Carüol, ola.se 5—6 rŐE.ia 1.45

;Alma tiroli lr^szcbb ___ 2.2'1
^ j Erdélyi alma ncm^s faj ... 1 7 
^ Idei burgonya máltai .. 1.25 
Hónapos retek és fri.s? fejes 

salaüa napi nr szerint 
Friss cankorbcrsó kiló d. .. 1 —
Sófiar prágai fiatal kiló_____1.15
£-a!ámi Irjríinnmnl-b ki'ój*___ 1 7
l.ipf"i r juhturó kilója ... 0 0 
1 kik' datolya lunisi. >if«zel)b o.S- 
1 * mask*: detolya franczia 1.4«;
1 kiló ezuk'flf* gryQmöics franczia 2,—
1 kiló ríalaga-rtöllö ___  1.4
1 kiló Sálon bonbon 1.20 és l.6i
1 kiló C-skolad bonbon rvhme_1.8
l,a kiló Caviar legí-r.cbb_____ 2.75
8 did) Imperial sajt francz.... 1.5V 
Jamaika ran: literje !.8'á és 1 90 
Fejsdelmi ram le^finon'.wbb 3 li 
Xln9.na.zz rum legfinomabb... 2.50
1 nagy üveg franezia likőr___  1.45
Cognao mapyar ü csillagos_1.7
Cognac valódi franezia ‘ó ‘_2. 0
1 4 kiló Cross családi tea... 1.5- 
*/, kilo Csősz. kev. tea legfb. 2.
V4 kiló Pecco virág: toa....... 2.r‘<
l/t kiló tcEEÜtemc-ay krfb. v.v> 
_ .Santcs k^.vó 1. rendű ... 1 '
Si {Jamaika kávé................... 1. 5
te Cuba kávé I rendű .......  1.9-

Ceylon kávé legfinomabb 2. i
.2.1 Arany Jáva 1. rvndü___ 1.0

; Mocca valódi erabi.ii ___ 1.9
^ 1 Gyöngy Iegfinom:bb ____ 2.1“

Vidékre az áruk vegyesen is r^n- 
dclhetfik és bárhova ingyen csórna 
golva küldi utánvéttel 14S1’:

PINTÉR pyhíaa e < í . Iád S lí/ aLsf" 1
Budaaest. Kecskeméti-uicza 8

i esoáaszegfnil
Bécsbcn. 1882-ben az I. nagy külön 
nemzetközi szegfükiálütáson az egyedüli 

legnagyobb kitüntetéssel a díszoklevéllel Liechten­
stein János herczeg ő fensége diszcremével, Gros- 
singer H. Em. magánzó diszérmével, a bronz 
államéremmel, ezüst egyleti éremmel és két más 
egyleti éremmel. Az 1891-ik évi prá- lé ítíí FI tatVB I 
gai országos kiállításon arany éremmel MluUlvllC!

10 csomag 10-féle 3 frt; 20 csomag 20-feIe 6 frt 50.
50 csomag 60-féle 13 frt; 100 csomag 100-féie 25 frt.
Remontant szegfűk 10 erű 4 frí, 100 űrt) 35 frt.
Kerti szegfűk legszebb vegyítésben, mind dnpla 100 drbOfrt.

Ajánlja és katalógust küld
Fit-. SPÓRA

kiviteli kertész, szegftitenyészto nagyban B
14425 (Klattau, Csehország. | í

Yizpplézet
IcgremckeLb alpes-panorama fenyó- 
körnvezve. Göztramvay a városból és Salzb állomástól. 
Mérsékelt árak. Prospectust küld Dr Broyer. 14810

Ea’sbarg-

Parsch,
é* lomberdő által
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Also 14715 I
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tt közgyülés.én elhatároztatott, hogy a jeenleg 40.000 írtból all > fel 'íj 
•énvtöke a különleges tartalékalapból 20 000 ínnak Mhasztiáásával K ;-áj 
darab egyenként 100 forint névértékű részvény kiboesájiása által ^

i

%

■

I

A szegzárdi takarékpénztár részvényeseinek f. évi február hó 2b-án 
tartott közsrvülésén elhatároztatott, hogy a jelenleg 40.000 írtból all. 
részvény 
800
120.000 ínra emeltessek fel s ezen részvények tekintetében a jelenleg: 
rcszvénv tulajdonosoknak részvény birtokuk arányában az igéuy jog megadás 
sék. Egvuual a jelenleg osz'rák értékű lórimra szóló részvényeknek 
korona- rékre szóló darabokra való kicserélése határoztatott el oly módon. 
ho"y az uj részvények 2'10 korona névértókre áliittassanak ki.

A közgyűlés határozatainak keresztülvitele a következő módozatok 
mellett történik:

a) Az igényjog gyakorlását illetőleg:..........................
1. őiiLideu ez ni -/er. forrni-". - uu '-vo 100 o. e. forint névértékű 

egv r >zvény alapján Izét etrb aj ÍOO frt névértékű részvény 
vehető át. A kibocsájtasra aerü.ő uj részvények az 1894 ik évi nye­
reségben a már forgalomban levőkkel egyenlően re»ze.-enn--k.

2 A részvényeseknek biztosított igényjog bezárólag 1393. no­
vember h.ó 1-ig gyakorlando.

l>. llinuea uj részvény után 75 frt vételár és ennek netán! 6% 
kamatai, úgy 32 kr. részvény bélyeg fiz-'endö.

4 A' befizetéseknek az igénvjog gy .korlására szabott időig vagy 
eryszerre. vagy pedig 4 részletben u. m. 1S93. november 1-én 20 
fi. 1894. február 1-én 20 frt 1894. ápril 1-én 20 frt és 1894. jnlins 
l-én 15 forint részletben s minden egv es ré-zlet után 1S93. novem­
ber 1-től számított 6 ,0 kamatokkal együtt befi et-uüo.

5. Az igenyjoí g^akorla-a vegett a ro-zienyes az azokhoz tar.ozó 
(13—50. számú) szelvényekkel együtt legkésőbb Í893. aovemser 
h.ó 1-ig az intézet pénztáránál benyújtandók, a hol egyúttal a 3 es 4. 
pontban emiitett fizetések is teljesiteudők. A 17. számú szelvény, mely 
az 1893-iki osztalék felvételére jogo.-it a részvényesek által visszatartandó

6. Azon részvényesek, kik igényjogukat a tint körű in módon 
1893 november hó 1 ig nem gyakorolják avagy a befi­
zetéseket pontosan nem teljesítik, ezen j- goi elveszítik ea az 
igazgatóság a. i y módon esetleg megiuarutió részvények fölött a közgyűlés 
által neki adót: meghatalmazás értelmében rendelkezik.

b) A részvények kicserélését illetőleg:
1. A részvényeknek kicserélés vegeid benyújtása az igényjog gya­

korlásával egvidejüleg foganatosítandó.
2. A czimletek k eseré éze lehetőleg 1893. november l-én, 

de legkésőbb 1694. jnlins 1-ig történik oly Lém, hogy a forg.i- 
ombau lévő luO frt névértékű részvények ellenében 200 korona név­
értékű uj részvények adatnak ki.

•). Az igéuyjog gyakorlásához és a régi részvények kicseréléséhez j§ 
a mellékeit bejelentési iv haszna andó fel olyképpen, hogy azt a r<-szvény- 
tuia;donos a hirokában lévő ré-zvénvek számával, nemkülönben az 
kényé t uj részvények darabszámúval kuo.tse és sajá-kezűleg aláírva, 

a bejelentési határidőig a régi részvényeknél együtt az intézet pénztá­
ránál benyújtsa.

Szegzardon, 1893. márezius 29-én.
44837 A3 igazgatóság.
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Szabadalm. törvényes syphenok

vegytiszta ónból (czin) készült belső fejekkel.

Szi k vizkészii! ékek 
házi a rtáso k h asz­

nál a fára.

Kinek nie;; nincs rfirtlőbcrendezésv 
az vegyen egy 
Weyl fólo javí­
tott fűthető für­

dőszéket. 
Kapható csaki- 
W6yl L. cs. k 
szab. tnlajdono-.- 
nái Bóos. IX.. 
Müllnergnsse 

10 sz. Pieezietiizetésre is Képes ár­
jegyzék ingyen és bermentve. K.tdak. 
zuhanyok, árnyékszékek mindig rak
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Több száz bizonyítvány gyógyszerészektől és 
szikvizgyárosoktól betekintnetők.

Árjegyzékek és költségvetések készségesen küldetnek.

Fenti ezég ajánlja: Intózctát arany- és ezüst-tárgyak beváltására, nevezetesen: ékszerek, evő­
eszközök, tiszti zsinórok, fényképészektől papirszeletek és csapodók. — Galvanizáló inté­
zetét tárgyak eziisíözásére és nikeiezésére. — Broncze gyárát: dísztárgyak bronc-zeból

csiszolva, ezüstözve és aranyozva. 14212

Sőrfclmérő&észeiéSeí venfléglősőí használatára.
"gTj ír! jy In LrüTLn üí'LqLn In u-j tr- Ln !.q pl
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Valódi párisi különlegességek!
F. Eerguerand fils párisi gyárából 
Képviselő csakis Keleti J. 
Budapest, I- , Korcnnherczeg- 
utrra 17 Gnmmi különlegességek 
jótállás mellett tuczat. 1. 2, 3,
4. ő, 6 frt. halhólyag tuczat. 2,
3. 4. 5,6 frt, liaiiiőlyag gummi- 
széllel tuczat. 5, ti frt. Capottes 
americ. tm-zat. 3, 4, f> frt, gyűjte­
mény uraknak 25 drb 2.50. 10 8 
írtig. Újdonság!! :
Mi: den hölgynek nélkülözhetlen í 
«Diana öv> frt 2 5‘f—5 frtig | 
Betegápolási czikkek, gyári ára- 1 
kon. 1 frtnyi megrendelésnél t 
i' °'0 kedvezmény. Megrendelés i 
pontosan cs diseréten eszközöl­
tetik. KelctiJ.cs és kir oszir. 
magyar és belga kir. szab. gyá­
ros Budapest, VI , Koronahrr- 
ezeg-uteza 17 sz. Árjegyzék in­

gyen és bérmentve.

IW\
SEEBURGER és Társa

V. kerület, Fürdő-utcza 8. szám,
ajánlják gyártmányaikat a legdusabb választékban 

a legolcsóbbtól a legfinomabb fajtában.

1 ^ Teljes képes mintalapok kívánatra bermentve.

L

.jozssf

haló­
nak el.

A nagy készlet miatt mindennemű uj nyári urifogatok úgyszintén 
tas-kocsik. még részletfizetésro is, a legolcsóbb arak meuétt adati

IS O Ci $9 Á X JÓZSEF
kocsigyiros Gyár: Budapest, IX., páva-ateza 10. es 12. Rak­
tárak : pr.va-utcza I., muzeum-körut IC. és 19. — Árjegyzékek 
ingyen vs bermentve. űóíi

I
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Valódinak elismert csakis a MÜLLBíi J. L.- 
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darabja 15 kr., 3 darab 40 kr., 6 darab 80 kr., 12 darab 1 frt 50 kr. 
Z a p h. a t ó egyedül 4894 I

’j(—.-v- ,le -y

I MULLER J. L. BUDAPESTEN
J Gyárt raktár: Koronnkerczeíí-ntcsa 2. — Gyár: RottenMller-utcza 38.

kivonat dr. Schiprk cs. kir. 
násodorvostól, mely olaj biz­
tos haiása miatt sok orvosi 
tekintély' áltál a legdicsöbben 
•lismertetett, mert az minden 
icm született süketséget meg­
gyógyít. nehéz hallást, fülcsen- 
jér.t és minden fiiláetegségel 
ionnal eltávolít. 1 frt 50 krért 
kapható Budapesten: Tőrük 1 
gyógyszertárában Kírály-utcza 

Bécsben : a Feld-Apotheke 
yégyszertárában Stephansplatz 

. Rezső- yban : Tioe-dij gyógy­
szertárában Mari ahilferstrasse 
08; Heim és Merényi. Radix 
í-nél. Sopronban Botfy K. 
v nél. Győrben : Stadler M.-nál. 
lebreczénben: dr. Rotschek V. 
: -nél. Székesfehérváron : Die- 
alla G.-nél. Brassóban : Schus- 

"■r C.z„ Roth Viktornál. 1 frt 
0 krnalc beküldése mellett 
gész Osztrák-Magyarországban 

bérmentve küldetik.
Csak

(. k. Sekundararzt Dr. Schipek 
: Wien“ felirattal ellátott üve­

gekben valódi. 1323
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Kielhaasertöl, C-ráczban.
A folyékony glycerin-créme sikerült 
egyesítése a legártatlanabb szereknek 
melyek a bőrt nemcsak sizvrvc-'c ca, 
és aa.zLorva.a.'0'c á, teszik, hanem annak 
fiatalos frisseségét fentartják. Óvszer 
a levegő, szél és nap befolyása el­
len, eltávolítja a szeplőt, rtap- 

zzztest, KadyfoltOw ós minden hasonló a:cz- 
j tissrtátlaiiság'Ot. Egy üveg ára 1 forint 20 b.

i Légiiesomabb nl^eeE'Ers-saiappEii
glycerin és illatos növényekből, kitünően tisztit és élén- 

i kiti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kivárd elő­
nyeivel bir. Darabja kék papírban 35 krajezár.

ngédebb
fehérszint adja, és ártat- 

I lansága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
I Hölgyeknél, úgy férfiaknál is borotválás után nagy ked- 
j veltségnek örvend. — Egy doboz ára 50 kr., " fehér.

rózsaszín és sárga (Rachel). 14419
k ó'/m AQlÚ-l iAr mandula-szappan és spemiacet-írvezmubu por ből kíszi!vep a leg;iA:,thnabb

|arcz- és kézbőr-tisztitó szer. — Egy doboz ára 50 kr.

Iitinge végetal
nappalra és estére. — Ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, 

Budapest, király-utcza 12.
Hamisított hv-tg por-tói es gi,c9rhi-c'em8- 
től óvakodni tessék. Csak az tekintendő 
valódinak, melyben dobozán, valam. haszn. 
utasításán a mellékelt védjcg}' van.

" -• * ".V■ • ->v-.i rP-Á>r• .‘-•'Ti.

Ä VaskoYlts-fél3 vizgyógyintéz3t.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséggel tisztelettel tu­

datni, hogy a Vaskovits-féle városmajori és svábhegyi vizgyógv- 
intézetet eddigi társtulajdonosnöje néhai édesanyánk elhunyta 
után is tovább fogjuk vezetni s főtörekvésünk ezután i< oda 
fog irányulni, hogy a gyógyulást kereső közönség igényeit, úgy 
az orvosi kezelés, mint ellátás tekintelében teljesen kiérde­
meljük s az intézet régi jó hírnevét továbbra is íentartsuk.

Az intézeti gyógykezelés és felvételre vonatkozó ismertetést 
kívánatra bérmentve küldünk.

Bővebb, valamint a svábhegyi intézetben levő lakásokra 
vonatkozó felvilágosítást a városmajori gyógyintézetben bar­
misor készséggel nyújt az igazgatóság. 1478Ú

A Vaskovits-féle vizgyógyintézet tulajdonosai.
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Párisi hölgypor t,5rnek leg?>'engé

^í/rzla

Nyomatott Neumaver Me avumüiumiau Buüajjust. VI, tizereubeu-utuza bö. taz operabáz átellenében).

MELLÉKLET A 9j
Báró Fejérváry

miniszter I
(A képviselőliáz uprilj 

T. ház ! (Halljuk ! Halj 
doltattam, hogy nem akd 
Bezárása előtt, kijelentem, hl 
ban nem volt. Hiszen azért 
cé<rvetésl tárgyaljuk és ki-l 
nézetét. Bátor leszek, t. liázl 
felhozottakra válaszolni és 
zem ki azért, hogy megleiied 
(attak felszólalni.

Első sorban válaszolni föl 
kérdésekre, azután foglalkozí 
súlyozott németnyelvű előad 
démiában, a gróf Apponyj 
részéről felhozott nemzeti ti 
minimumával, és a végén fi 
jjpnvujtott üt határozati javai 

Felhozatott először, hogyl 
sában jeiemkezelt az a szunl 
lovasságának szervezetében F 
akarok a jövő költségvetés! 
javaslatba hozni, hogy ez he 
kellelt volna hozzáfogni ^ 
ur magának tulajdonifii 
Szívesen átengedem neki! 
vetésem ; csak átaiánossághal 
a magam részéről talán ezl 
más szükséges intézkedési hj 
tain volna, hogyha a pénzüj 
volna. De azt hiszem, hogy 
denben szem előtt keli tartaJ 
ügyi viszonyoknak megfelelő!« 
junk előre és ne követeljif 
a mi által a pénzügyi heiyz- l 

Azt mondotta a képviselői 
Iési zászlóaljnak Manlicber-il 
sürgős, vannak sokkal -ürgif 
dem, hogy vannak surgósl 
nagyon sürgős s e nezeienn-f 
bátor leszek előterjeszlem" 
törvényhozástól erre kérni í 
tudniiiiik az 1S9Í. évi k- ds.-J 
mával.

Bladarász József : Mégr aki 
Báró Fejérváry Gésa iiuj 

még sokáig I (Der üilség.)
Úgy Tótli Ernő t. képvisel.] 

több oldalról is felhozatott, 
zös hadseregből a honvédségi 
rára van a közös hadsereg»™ 
hátránynyal van a honvédségi 
egyetértek, hogy a közös hal 
lékben kárára van ez, a mel 
egy részét elveszszük onnan ;] 
növendékekből pótoljuk azok:: 

Beöthy Ákos: l^y is kévé« 
Báró Fejérváry Géza . hu! 

czedálom, naayon szeretn'-nj 
hangsúlyoztam, mennyi re ki;, 
gvar elem a közös " hadserj 
szolgálna.

A mi pedig azt a nm-g. .• y? 
rendfokozatokban hnzimi; :,t 
kincstár köteles azoknak nyúl 
nyugdíjba mennek: ez. áll: drl 
azoknak a magasabb i ws.i tí| 
hadseregbe helyezi. tn k a*., 
közös kincstár viseli, teh.il 
tik. annyival is inkább, miül 
zatban igen kevesen lépnek 
nagyobb rc-zt alantas renvifoij 
szolgálat után lépnek át 
valami túlságos megteriieitet«! 
tárnak.

Wittman János t. képviselő 
kifejezést, hogy aratáskor a 
szabadságoltassák. E ré«zbe| 
képviselő urat, a mennyiben! 
alkalmával a hadügyminiszter 
kozat történt, hogy a hol aj 
és a katonaság iélsz.áin-viszof 
dig leheDége-. a hadügyminis 
gédkezet fog nyújtani. A iionj 
vonatkozik, mert a honvédsés 
nagyon csekéiy a léi zám, de 
törvény által kötve van. hj 
csak akkor vétessenek foganj 
legalább legnagyobb részben ti 

Bolgár Ferencz t. képviselői 
az ország nagy áldozatokat liol 
ség érdekében. Ez két égenkiv* 
1. képviselőház, hogy ezen uid j 
érdekében hozatnak, hanem 
nemzet érdekében, mert minél 
annál jobban van gondoskodó J 

Ernuszt Kelemen t. képvisel 
hogy bizonyos költségeket ni 
takaritásokbul fedezünk é u
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A mézeshetek tizennegyed 
súrlódások már kezdtek n| 
pedig valóságban még csak 
a sokkal rosszabbnak. Merj 
guk óta első ízben távuzott 
niellöl, hogy a klubba f.-iif 
tották. Olt nein kevesebb, nj 
Iáit atyjától . . . ezek a levj 
Váltva haraggal és nyugtai 
adták Fülüpnek. hog’v ha azj 
hollétéről, detektiveket fogni 
sával. Azt is kivette Föld 
hogy unokatestvéréi, t.ivürgl 
küldte Londonba ere/- vij 
is jelentette neki. hogy a lel 
hasonló gentleman ni:!; tj 
üött utána.

Atkozva ügyetlenségéi, laj 
az összeköttetést kellőleg at\l 
szatérni lakásába, hol Hildát! 
golt állapotban s u reá vára 
. — Ki sem mondhatom íj 
itthon vagy egyetlen sz relm| 
bő hozzásimulva úgy. hogy 
szevegyültek térje fekete haj; 
csókolta űt. — Rettenetesen j 
hkg sem foghatom, hogy] 
annyi éven át.

— Tartok tóle, édesem, l| 
nélkülem kell töltened az 
inondá Fülöp s elolvasta ni
jeket.

Hilda figyelmesen hallgatta 
,—■ Nos és mit szándékozol 

végre aggodalmas hangon.
— Tenni ? hát bizony azij 

hóm, ez nagyon természetes.!
~~~ mi lesz én belőlem
~~ Azt még magam sem t| 

tegjobb lesz itt maradnod.
Azt hiszed, hogy az ke|

_— Nem, édes egyetlenem 
veám nézve nem lesz kellői! 
tek én ? Jól tudod, hogy az 
nekem atyám, csinyján kell

fmmm
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1893
I felvilágosítást ay 

jigyen. Cztmmal ellá- 
In Inden közlése után 
lerllleték Is fizetendő.

TELEFON 542.
ti JoJftirdö évadja
lik május 1-én. A telén 
len bővíttetett lak- és 
fclyiségekkel. Prospek- 
I szolgál az igazgatóság 
I p. Rucaszécs. 146i§

ayvvezetd.
-3.uk- és váltóüzletbe» 
Inálló. szorgalmas mun- 
In agyar és német nyel- 
la. vidéki városba azon- 
I-telre kerestetik. Eddigi 
Is-'nek ismertetése, tize. 
Inyei. magyar, német 
1 Korának megjelölése 
lére «Könyvelő 100. 
Blatt a kiadóhivatalba 

'  14842

valódi 5 kiló frt 9.55 
l le? n. 5 » > 10.50
lico n. 5 » > g .5o
lés Riói. 5 kiló frt 8.75 
lérmentve vámmentesen 
*‘3iurovich Ferenc* 

____________  14740

EGYETÉRTÉS, KEDD; 9

shirii

az I. na^y küli'n 
Irtáson az egyedüli 
Iklevellel Liechten- 
] szeremével, Gros- 
Irmével, a bronz 
p uel és két más

i;Zi kitüntetve í
20-fe!e 5 frt 5ö 

IlvO-feie 25 frt, 
180 drö 35 frt. 

IdnpláíoOdrbOfrt.

itenyé>ztv nagyban
ehország.

is!«!1 -.urg- 
[Parsch,

lomberdő áltál

Brejer. 14810

jfógyintézst
go! ti-zte!ettel tn- 

les zgyögy-
i ■ --a .. k elhunyt» 

Ivésunk ezután is oda 
U - :.-ég :g -veit. úgy 
] - :e-
bbbra is fentartsuk.
I vonat kozó ismertetést

|rtho- "»vő lakásokra
gv. gvúctézetben bar

147SU
Itszet tulajdonosai,
hí?

SESBSHHBBiHHII
14715

za 8. szám,

Rbb választékban 
bb fajtában.

átok úgyszintén balo-

teza IO. es 12. Rak­
es 19. — Árjegyzékek

CBEIE.
Griczban."

nn-crém.e sikerült 
pnabb szereknek

I a annak
Óvszer

I befolyása el- 
eplnz. —ap-
ha# n! í a-CS- 
1 forint -O kr.

s-szappan
n tisztit és élén- 

ráct elő- 
|a 35 krajezár.

loggyengédebb
adja. és ártat- 

I in tartja. — 
ipán nagy ked-
ŐO kr., " fehér,

ti,. 14419
és spennacet- 
1 ■? »ártatlanabb

Iboz ára 50 kr. 
I i.jl k:t arczpi- 
I* Ilii ros-tó r 
}e. — Ára 50 kr-

yógy szerésznél.
E-aiy-nicaa 12.

>1 r- g. .C3-ia-c-e,e*' 
Csak íz tekintenie 

I a -7.an. vaioai. hasin.
[ véSjtfJ van.

MELLÉKLET A 99-ik SZÁMHOZ.
35áró Fejérváry Géza honvédelmi 

miniszter beszéde.
(A képviselőhöz április lii-iki ülésében.)

T. húz ! (Halljuk ! Halljuk !) Ámbár azzal vá- 
doltattam, hogy nem akarok felszólalni a vita 
bezárása előli, kijelentem, hogy ez soha, szándékom­
ban nem volt. Hiszen azért vagyunk itt, hogy a költ­
ségvetést tárgyaljuk és ki-ki idejében elmondhassa 
iiezetet. Bátor leszek, t. ház, a t. ellenzék részéről 
feihozottakra válaszolni cs ezúttal köszünetemet feje­
zem ki azért, hogy meglehetős tárgyilagosan méltóz- 
lattak felszólalni.

Első sorban válaszolni fogok a honvédséget érintő 
krrdésekre, azután foglalkozni fogok az annyira hang­
súlyozott németnyelvű előadásokkal a Ludovika-aka- 
Jéiniábau, a gróf Apponyi Albert t. képviselő út­
részéről fehiozott nemzeti kóvetelmtnvek úgynevezett 
minimumával, és a végén foglalkozni szándékozom a 
benyújtott üt határozati javaslattal.

Felhozatott először, hogy költségvetésem indokolá­
sában jelentkezett az a szándékom, hogy a honvédség 
lovasságának szervezetében bizonyos változtatásokat 
akarok a jövő költségvetés .'előterjesztése alkalmával 
javaslatba hozni, hogy ez helyes, csakhogy hamarabb 
kellett volna hozzáfogni és Tóth Ernő képviselő 
ur magának tulajdonítja az eszme apaságát 
Szívesen átengedem neki, nincs semmi ellen­
vetésem: c-ak iita'ánosságbr.n kívánom jelezni, hogy 
a magam részéről talán ezt is. valamint igen sok 
eás ? ges int .dést hamarabb javaslatba hoz­
tam vicna. hogyha a pénzügyi helyzet megengedte 
volna. De azt hiszem, hogy valamint ebben, úgy min­
denben -sem élőit kell tartamunk azt. hogy a" pénz­
ügyi viszonyoknak megfeleiőleg lépésröl-lcpésre halad­
junk elvre es ne követeljünk mindent egvszerre, 
ä mi által a pénzügyi helyzet megrendít telhetnék.'

Azt mondotta a képviselő ur. hogy a 23 népfelke­
lési záizk-aLnak Manlicher-rel való lelszereiése nem 
siirges. vannak sokkal sürgősebb kérdések. Megenge- 
dem. hogy vannak sürgősebb kérdések is, de ez is 
nagyon sürgős s e nézőtérinek közelebbi indokolását 
határ 1- zel őterji teci akkor, a mikor majd a 
tör ástói erre kérni fogom a kölségfedezetet, 
tudn.iv.iv az i>H4. évi költség,elrs láigyalasa alkal­
mával.

íiadarasz .lózsef : Még akkor is itt itkai- lenni ? 
fciru Fejérváry Gesa honvédelmi miniszter: Oh

méz sokéig! (Derültség.i
így Tóth Ernő t. képviselő ur részéről, valamint

-........... felhozatott, hogy a tiszteknek a kü-
züs hadseregből a honvédséghez való áthelyezése ká­
rara van a közös hadseregnek és azonkívül bizonyos 
fcitranynyal van a honvédségre nézve. Abban teljesen 
egyetéi - k i hadseregnek bizonyos mér­
teiben kár.-; a van e?, a mennyiben a magyar elem 
egy részét eh-> zszuí; onnan . ez igaz, d- a kiképzett 
növendékekből pótoljuk azokat.

Beöthy Akcs: Így i< kevés!
B„: Fejérváry Géza^ honvédelmi miniszter: Kon- 

czedálom, nagyon terelném és minden alkalommal 
hangsúlyoztam, menny.re kívánatos volna, Iiogy a ma­
gyar e em a közö • hadseregben nasvobb arányban 
szolgálna.

A mi pe.i.g :.zt a niegji yzest i!l“ti. hogy magasabb 
rendfokozatokban hozunk at egyeseket és a honvéd- 
éh ■ az< knak nyugdijáról gondoskodni, ha
nyugdíjba mennek - ez áll: "de viszont áll az is, hogy 
azoki ti .. i b . mgu tiszteknek, a kik a közös
hadseregbe itelyezletnek at, a nyugdijat megint a 
kytüs kincstár viseli, tehát ez a kiadás kiegyenlitte- 
tik. annyival is inkább, miután magasabb rendfoko­
zatban igen kevesen lépnek ui a honvédséghez, leg­
nagyobb re-zt alantas rendfokozatban, üt-hat-hét évi 
szolgálat után lépnek át .- azt hiszem, ez nem jár 
valami tmságos megterheitetésével a magyar kincs- 
farnak.

vXittman János t. képviselő ur a.r.az óhajának adott 
kifejezést, hogy aratáskor a legénység bizonyos időre 
szabadságoltassék. E részben megnyugtathatom a t. 
képviselő urat, a mennyiben mar a mull delegáczió 
alkalmával a hadügyminiszter ur részéről az a nyilat­
kozat történt, hogy a hol a viszonyok megkövetelik 
ts a katonaság létszám-viszonyainál fogva félig-med- 
c:g lehetséges a hadügyminiszter ebben szívesen se- 
géase-o{ f0g nyújtani. A honvédségre nézve ez nem 
vonatkozik, mert a honve-dsécné-i először amúgy is 
nagyon csekély a léi rum, de azon kívül a honvédség 
torony áltál kötve van. hogy az őszi gyakorlatok 
csak akkor vétessenek foganatba, midőn az aratás 
legalább legnagyobb részből mar véget ért.

Bolgár f erencz t. képviselő ur arról beszélt, bogy 
az o:-; ág nagy áldozatokat hoz a hadsereg és a honvéd­
ség érdekeben. Ez kétségenkivül áli: de én azt hiszem,
1. képviseiúháir, hogy ezen áldozatok nem a testületek 
érdekében hozatnak", hanem hozatnak az ország, a 
nemzet érékében, mert minél “megfelelőbb véderőnk, 
annál jobban van gondoskodia a biztonságról.

Ernuszt kelemen t. képviselő ur nem helyesli azt, 
tog? bizonyé költ égeket má: czimeknél tett meg- 
takarításokból fedezünk és a virement-t, az álruha-
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A mézeshetek tizennegyedik napjáig ezek az apró 
súrlódások mar kezdtek nagyon érezhetők lenni, 
p-.dig való-Ágban még csak bevezetései voltak azok 
a sokkal ro ;zabbnak. Mert egy délután házassá- 
íUr- óta első Ízben távozott el í-'ülüp neje oldala 
mellől, hogy u klubba felnézzen, hová beválasz- 
1........ U!t mm kevesebb, mint három levelet ta­
lált atyjától . . . ezek a levelek lelve voltak fel— 
x diva haraggal es nyugtalansággal, sut értésére 
adtur. E úiüpnek. bog;, lia azonnal hiti nem ad 
“Hétéről, detektiveket fognak megbízni felkutatá- 
savaJ. Azt i kivette Füiöp a levelek egvikéből, 
hogy unokatestvérét. Györgyöt, atyja már el is 
küldte Londonba felkeresésére, sőt a föpinezér azt 
*' jelentette neki. iiogy a leírás után Györgvhez 
hasonló gentleman már több ízben kérdezö«kü- 
m utána.

Atkozva ügyetlenséget, hogy nem tartotta fenn 
82 összeköttetést kellőleg atyjával, jónak látta visz- 
Wténn lakásába, hol Hildát meglehetősen lehan- 
B°it állapotban s ő reá várva találta.
. Ki sem mondhatom mennyire ürülök, hogy 
D-thon vagy egyetlen szerelmem. - mondá a fiatal 
n° hozzásimulva úgy, hogy szép, szőke fürté Osz- 
szevegyültek térje fekete hajával, mialatt homlokon 
^okolta őt. — Kettenetesen éreztem hiányodat. 
•Ie? era foghatom, hogyan élhettem nélküled 
Annyi éven át.

Jártok tőle, édesem, hogy még egy ideig 
nélkülem kell töltened az életet : figyelj ide, — 
toondá Fulöp s elolvasta neki a kapott leve-

Hiída figyelmesen hallgatta végig a felolvasást.
,— Nos és mit szándékozol most tenni ? kérdezé 

t-?re aggodalmas hangon.
~ Tenni ? hát bizony azonnal haza keil ufaz- 

r-°m. ez nagyon természetes.
— Ls rni lesz én belőlem ?
~~ Azt még magam sem tudom: de úgy hiszem 

-Sjobb lesz itt maradnod.
Azt hiszed, hogy az kellemes lesz nekem ?

— Nem, edes egyetlenem, az sem reád, sem én
nézve nem lesz kellemes, de hál mit tehe- 

én - Jól tudod, hogy azzal az emberrel, a ki 
^kein atyám, csinyjan kell bánni. Ha akarata el-

zasi jogot ez által túlságosan kiterjesztjük. E részben 
is megnyugtathatom a t. képviselő urat. A virement 
csakis a csapatok czimében van meg. mely nvolez 
rovatból áll s én kértem a pénzügyi bizottságot és 
kérem most is a t. képviselőliázat, hogy ezidén még 
a virement-t megadni méltóztassék; a jövő évtől 
kezdve nvolez rovatból négyre nézve lemondok a 
virementről (Helyeslés balfelől.j, de a többi négy ro­
vatra nézve a jövőre is kénytelen leszek virement-t 
kérni azért, mert az év folyama alatt mindig fordul­
nak elő váratlanul oly kisebbszerii kiadások, melyek 
az esetleges megtakarításokból fedezendők és a me 
Ivekért minduntalan a törvényhozásnak alkalmatlan 
kodni nem volna helyes.

Bolgár Ferencz t. képviselő ur átalában kifogásolja 
a költségek tokozását. Azt hiszem, átlátja mindenki, 
hogy nemcsak a katonai kiadások, hanem átalában az 
államháztartás minden ágazatában folyton emelkednek 
a költségek és hogy ez elkerülhetetlen. De ennek is 
van bizonyos határa, tudniillik csak addig emelked­
nek es emelkedhetnek, a meddig azt a pénzügyi hely­
zet megengedi, ezen túl úgy sem mehetünk. De fej­
leszteni keií a honvédséget és ia fejlesztés bárhol és 
bármily irányban legyen is az, mindig pénzbe kerül.

A t. képviselő ur bizonyos tájékoztatást kivan a 
honvédség jövő fejlesztéséről.

Már költségvetésem indokolásában jeleztem egyes 
dolgokat. Bizonyos intézkedéseket a jövő évi költség- 
vetés előterjesztése alkalmával leszek bátor javaslatba 
hozni, most átalánosságban csuk egyet emelek ki, 
t. i. a tisztikar szaporítása elkerülhetetlenül szük­
séges, mozgósítás alkalmával a fukeretek mindig a 
tényleges szolgálatban állókból kerülnek ki. Már most 
ha tekinteni az arányt a tényleges állományú honvéd- 
tisztek és a tartalékos honvédtisztek közt, ez nagyon 
kedvezőtlen. Még sokkal kedvezőtlenebb ez a nép- 
fölkelésnél. Azért gondoskodnom kell s kötelességem 
arról, hogy a mennyiben azt a pénzügyi helyzet 
meg engedi, a honvédtisztikar szaporittassék egyrészt 
azért, hogy a honvédtiszti létszám emeltessék,"" más­
részt pedig, hogy a népfelkelés számára elegendő 
számú tettleges állományú tiszt álljon rendelkezésemre. 
(Helyeslés.)

Felhozta a t. képviselő ur azt. hogy nem hiszi 
ugyan, nogy a honvédelmi miniszter nemzetellenes 
irányban haladt, de mégis merülnek fel bizonyos tü­
netek, a melyek erre engednek következtetni, felhozta 
a többi közt a Ludovika-akadémiában történt esetet, 
a melynél fogva egy ott alkalmazott tanár elborsátta- 
tutt Legyen szabad erre nézve nyilatkoznom, hogy a 
t. ház és a nagy közönség a legalaposabb tájékozást 
nyerje. (Halljuk ! Halljuk !j

Legnagyobb sajnálatomra ki kell jelentenem, hogy 
az ellenzéki sajtó bizonyos előszeretettel felvesz min"- 
den közleményt, a mely kellemetlenül hangzik. En 
tisztelem az ellenzéki sajtót : ha csakugyan tényleg 
történik valahol hiba és hcíytelensée, hozza fel és 
ostorozza, ez ellen semmi észrevételem nincs : de 
szántszándékus. izélzatos koholmányokat és valótlan­
ságokat közölni az ellenzéki sajtónak hivatása nem 
lehet.

Hock János: Nem is szokott! (Derültség jobbfelői.j 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Bátor le­

szek bebizonyítani, hogy fájdalom, igenis szokott.
F.zen tanár esetére vonatkozólag a következőket 

vagyok bátor felhozni. (Halijuk! Halljuk!) Ez a tanár, 
mint tartalékos tiszt ideiglenesen ténylegesittetett a 
Ludovika-akadémiában. Négy évig volt alkalmazva a 
Ludovika-akadémiában s mondhatom, minden tekintet­
ben megfelelt állásának, kifogás ellene nem volt. 
De kénytelen vagyok — bár mennyire sajnálom is — 
egyet kiemelni, hogy mindig bizonyos hajiam mutat 
kozott nála a szeszes italok iránt, a mi azonban azon 
idő alatt, a míg alkalmazva volt, indokolt panaszra 
oko. nem szolgáltatott. Ez a tiszt, ha jói emlékszem, 
deczember végével, vagy január elején egy kávéház- 
1-an helytelen, tapintatlan eljárást tanús.tolt, helyte­
len nyilatkozatot tett. egy szóval, mámoros állapotban 
jött már a kávéliázba és ez okozta a következménye­
ket. Azt hiszem, hogy akármelyik nevelőintézet, de küiü- 
nösuii katonai nevelőintézet tanárának olyan ember 
nem való, a ki nyilvános helyen Így viselkedik. Ennél­
fogva ez a főhadnagy meg lett büntetve fegyelmileg és 
ezenfelül sajnálatomra kénytelen voltam "öt a Lu- 
lovika-akadcmiától elbocsátani, illetőleg a tartalé­
kos viszonyba visszahelyezni. Kijelentem, hogy 
annyival inkább sajnáltam ezt az esetei, mert az a 
főhadnagy jó és ügyes tanár volt és tankönyvek meg­
írásával is meg lévén bízva, a Ludovika'-akadémia 
szamára megírta az ó-kort, az tankönyvül elfogad­
tatott: megírta a középkort, az tankönyvül szintén el­
fogadtatott cs újabb időben dolgozott az uj-koron. 
(Egy hang a baloldalon : Azt mar nem lehetett elfo­
gadni !) Engedőimet kérek, leln-tett és hogyha ez a 
sajnos mezidens közbe nem jön, meg vagyok győ­
ződve. hogy azt is helyesen megírta volna. (Egy hang 
balfelő!: Elfogadtak volna?!)... F.l is fogadtuk volna, 
a mint elfogadunk mindent, a mi helyes, de a mi 
helytelen, azt nem fogadjuk el.

N'.-in áll az. hogy az illető azért bocsáttatott volna 
el. mert eiitőleg nyilatkozott egv tankönyv felől, mely 
a hadapródiskolában használtaik. Az ügy ekent áll : 
midőn a főhadnagy meghozatott az újkor"megírásával, 
akkor az akadémia igazgatója minden eszközt és se­
gédkönyvet megadott neki. a többi közt ezt a künv-

Iviiero tovább is itt maradnék, főleg mivel nvug- 
talankodik miattam, el sem lehet képzelni, mi 
minden történhetnek. Ne feledd, Hilda, hogy ne­
künk óvakodnunk kell mindenek felett Györgytől, 
kí egész életét annak szenteli, hogy alantomban 
kitúrjon fiúi vagyis örökösödési jogomból. Ha to­
llat most további távollétemrnel ilven jó alkalmat 
szolgáltatnék fondorkodásaihoz, könnven elveszt­
hetnek mindent, a mit eddig bírtam, vagyis in­
kább. a mit még nem bírhatok.

Hilda sóhajtva hagyta helyben ezeket a szava­
kat : gyengébb szivü nő bizonvosan sírva fakadt 
volna, hogy az altul enyhítse "fájdalmát, de Hilda 
nem volt érzékenykedő.

Füiűp tehát a legözelebbi postával szeretetteljes 
levelet irt atyjának, kifejezve benne sajnálkozását 
aggodalma s a saját hanyagsága felett, hogy már 
előbb nem kereste fel értesítésével ; a mulasztás­
nak oka azonban nem egyéb, csak az, hogy né­
hány oxfordi barátjának látogatása elvonta min­
dentől annyira, hegy még klubjában sem nézhetett 
lel i-rkezett levelei végett az nap délutánig. .Más­
nap különben úgyis haza érkezik, hogv személye­
sen kérjen bocsánatot gondatlanságáért!

Ezt a levelet azután átadta olvasás végett a 
nejének.

— Mit gondolsz, jó lesz igy ? — kérdezé, mi­
dőn neje befejezte az olvasást.

— Oh. igen ! — feleié Hilda régi gunvoros- 
ságával hangjában, — valóságos mestermüve a 
kétszínűségnek.

Fülüpben felforrott a harag ; de nem válaszolt 
s a következő reggel elutazott a brathami apát­
ságba. ...

— Ah, Füiöp, Füiöp I —monda atvja a negye­
dik porczió üveg bornak felvillanyozó "hatása aíalt 
fia megérkezése estéjén, — jól tudom én, mi tar­
tott vissza a városban. No. nem is zúgolódom 
miatta, fiatal ember, mindig csak fiatal ember ma­
rad : de azért az ilyen kalandoknak nem szabad 
ám útjában állania a komoly, életbevágó kötelmek 
teljesítésének. Gondolj Lee Máriára, fiam; a te 
érdekeid nagyon komolyak ebben az irányban, 
olyan érdekek azok, melyeket nem lehet, nem 
szabad tréfára venned.

Füiöp nem felelt, csak némán szürcsölte a bo­
rát, mialatt szive vérzett távollévő fiatal hitvese 
után és gondolkozott, vajon mit szólana atyja ak­
kor. ha tudná a valót, hogy tulajdonképen mi 
tartotta őt vissza a városban.

Ezután meglehetősen simán folytak a dolgok 
egy vagy két hónapig; azóta Füiöp szerencséjére

vet is, hogy minden könyvből vegye ki azt, a mi arra 
való és helyes. A főhadnagy használta is ezekét addig, 
mig az a kellemetlen eset elő nem fordult a kávé- 
házban, a mely eset teléztetett még az által, hogy 
ugyanazon este, ayilván mámoros állapotban, egy 
másik kávéházban czigányzene mellett tánczolt, a ini 
mégis nem tisztnek való, azt talán méltóztatik kon- 
czedálni.

Hook János : Hát a tánezért megbüntetik a tisztet ?
Br. Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Hát a: 

papnak megengedik, hogy kávéházban' tánczoljon ?'■ 
(Elénk derültség.)

Hock János: Az nagy különbség!
Beöthy Ákos: Ez nem talál. Nagy különbség van 

pap és katona között.
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Midőn, 

t. ház, az a sajnos inczidens bekövetkezett, hogy 
kénytelen voltam őt tanári állásától felmenteni, az 
igazgató természetesen azokat a segédeszközöket, me­
lyek neki ki voltak szolgáltatva, visszakövetelte, a fő­
hadnagy azokat a könyveket vissza) is szolgáltatta, a 
többi között ez alkalommal, lehat már azután, hogy 
ezek történtek és azután, hogy meghüntettetett, visz- 
szahozla a \\ eldgescliichte-t is és akkor igenis, egy 
kissé mérges nyilatkozatot tett. Tehát nem e miatt 
lett elbocsátva, hanem elbocsáttatott még mielőtt 
ezengnyilatkozatot tette volna

Ez a tiszt azután, a mint méltóztatik tudni, maga 
szolgáltatta át a rávonatkozó adatokat az. ellenzéki 
lapoknak, mert természetes, hogy a Budapesti Hírlap 
mohón kapott rajta, midőn az Egyetértés e híreket 
közölte. (Derültség) A tisztet azután a tisztikar becsü- 
letbirói eljárás alá vonta s az akadémiából elbocsát­
tatott,

De minthogy az mondatott, hogy az ellenzéki sajtó 
afféléket nem tesz, bátor leszek még Jegy más esetet 
is felhozni, szintén az. Egyetértésből. (Felkiáltások a 
hal- és szélső baloldalon : Az nem ellenzéki !) Tud­
tommal legalább kormánypárti lapnak nem nevezhető. 
(Elénk derültség). Egy katonaszökevény levelét közli és 
azt mondja, hogy megfosztották az egyévi önkén­
tességi kedvezménytől és szökésre kényszeritették. A 
hivatalos jelentés pedig ezeket mondja (Olvassa) :

• tarait Antal m. kir. miskolozi ló. gyalogezredben 
honvéd még besoroztatása elolt, vagyis 1891. évben a 
budapesti kir. törvényszéknél közokirat-lmmisitás bün­
tette. valamint két rendbeli magánokirat-hamisítás 
miatt nvolez havi börtönre Ítéltetett és ezen elitéltc- 
tés miatt vesztette cl egyévi önkéntesi jogosultságát.
Ez kissé más sziliben mutatja a dolgot. (Derültség.) 
De menjünk át arra a kínzásra, a mely szökésre 
kényszeritette (Olvassa) : • A büntetés kiállása után
után pedig 1892. augusztus hó 2-án Egerben a m. 
kir. rni-kolczi 10. honvéd-gyalogezred 2. zászlóaljánál 
lévén tényleges szolgálatban, a zászlóalj irodájában 
tanúja volt annak, a mint a hadnagy kezelótiszt egy 
honvéd-zászlóaljküldüncznek oly utasítással adott ut 
85 forint 15 krajczárl egy, a kerületi egyen­
ruházati egyletnek czimzett postautalvány kap­
csán, hogy azt a postán adja föl.» Röviden csak 
az történt, hogy ő jelen volt, utána ment,
ezen szegény, szerencsétlen küldüncztől, azon ürügy 

att, .hogy a kezelő tiszt visszakivánja a pénzt, el­
vette, azzal polgári ruhát vett magának es megszö­
kött. (Elénk derültség.) Hát kérem, itt van a marti- 
mim. (Élénk derültség és tetszés.)

X an még több ilyen eset is. De én kívánatosnak 
tartanám, hogy az ellenzéki sajtó, habár egyatalán 
nincs ellenvetésem arra, hogy ostorozza az ostora- 
zandókat, ilyen valótlanságukat s ilyen gyűlöletet ger­
jesztő dolgokat ne hozzon fel, mert átalanos elv az, 
iiogy a ki gyűlöletet vet ...

Polónyi Géza : Haragot arat !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : - 

Nem haragot, hanem megvetést arat. (Elénk tetszés 
jobbfelől.)

Es itt kénytelen vagyok még egy esetet felhozni. 
(Halljuk ! Halljuk ’.) A napokban történt, talán ti—8 
napja, hogy a Budapesti Hírlap is közölt [egy ezikket, 
melyben ostorozza a közös hadseregből a honvédség­
hez történő tiszti áthelyezéseket s u többi között igen 
erősen kikel azon tisztek ellen és mint hasznavehetet­
len elemet jellemzi őket. Már engedelmet kérek,íkény-' 
leien vagyok az ilyenek ellen felszólalni, mert '"bizto­
síthatok mindenkit, hogy azon elem. melv a közös" 
hadseregből átjön, egytöl-egyig kitűnő tisztekből áll. 

Polónyl Géza : Csakhogy magyarul nem tudnak.
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Bo­

csánatot kérek, tudnak magyarul, mert a ki magyarul 
nem tud. az nem is vétetik át. (Élénk helyeslés jobb­
felöl.) Manapság nem ott vagyunk, a hol voltunk 
18ÓS- 119-ben. mikor a honvédség szerveztetek. Akkor 
igenis a régibb nevelési rendszernél fogva igen sok 
magyar ember volt, a ki kevéssé volt jártas a magyar 
nyelvben s akkor kénytelenek voltunk azokat is át­
venni, de ezek hamar beletalálták magukat a hely­
zetbe s ép oly jól beszélnek magyarul, ha nem is 
oly sokat és folyékonyan, mint Polcnyi Géza képvi­
selő ur. (Élénk derültség és tetszés jobbtelől.j

Bolgár Ferencz képviselő ur azt indítványozza, hogy 
a közös hadseregbeli nüveldékben lévő 120 magyar 
alapítványi hely megszüntettessék és hogv az. erre 
fordított költséggel a Ludovika-akadémiában, ha jól 
értettem, egy tiszti tanfolyam rendszeresittessék. (Hall­
juk ' Halljuk !)

A t. képviselő ur tudja, hogy mekkora fedezet van 
e 120 magyar alapítványi Ijelyre - fötvéve: ez összeg 

.évenkint körülbelül G3—68.OOO^frtnt tesz-ki, a sze- 
í :rint, a mint a növendékek alantasabb", vagyí magasabb 

'osztályokba kerülnek. AÉéitóztassék megnézni, hogv 
mennyibe kerül a Ludovika-akadémia fentartása, nem 
az államnak, mert a költség nagy része ismét megté­
rül az alapitvánvosok által, hancm.egészben-véve, A 
Ludovika-akadémia fentartása a költségvetés szerint 
432.000 írtba kerül. Itt azonban csak °61.000 írtról 
van szó; hogy tehát mi ezen a pénzen egy másik 
akadémiát felállítsunk, az teljesen lehetetlenség. (Föl­
kiáltások a szélső baloldalon : Adunk rá pénzt szive- 
sen!) Kérem, az urak nagyon kegyesek s én nagy 
köszönettel fogadom jóakaratukat, hogv arra pénzt 
akarnak adni. De méltóztassék a pénzügyminiszter 
úrtól megtudni, vajon lehetséges-e ez ? Hogv ha a t. 
pénzügyminiszter ki fogja jelenteni, hogy lehetséges, 
akkor én ezt nagy köszönettel fogadom.

Azt mondjak a t. képviselő urak és főleg Fielfv 
képviselő ur meltóztatott engem nagyon kenetteljesen 
aposztrofálni, hegy a legkisebb kritikát katonai ügy­
ben már forradalmi törekvésnek bélyegezzük. Enge­
delmet kérek, ez nagy tévedés. Hiszen a maeyar tör­
vényhozásnak jogában áll a katonai törvényjavasla­
tok felett határozni, hiszen a javaslatokat azért hoz­
zuk ide, hogv itt megvitattassanak s kiki elmondja a 
maga nézetét. A mi talán sokaknak, a higgadtan és 
komolyan gondolkozó elemnek nem tetszik, az az, 
hogy bizonyos irányban mindig tulkapnak. (Mozgás a 
szélső baloldalon. Igaz ! Úgy van ! jobbról.)

Itt is hallottam többször hangsúlyozni, hogy denun- 
cziáltatnak az urak, illetőleg az ellenzék. Mondják 
meg csak nekem a t. urak, mai napság, a korlátlan 
sajtószabadság idejében, a távirda, a telefon, a Hír­
mondó idejében (Derültség.), van-e annak értelme, 
hogy valaki denuncziálásról beszéljen ? (Igaz ! Úgy 
van ! jobbfelől.) Ma kiki nagyon jól tudja, hol, mi 
türtéuik és igy e vád csakugyan teljesen alaptalan. 
(Tetszés jobbfelől.)

Nagy István t. képviselő ur főleg két kérdést ho­
zott lel. Az egyik megint a feketesárga lobogó, a má­
sik a hon vöd tisztek leányainak neveltetése és ellátása. 
Nézzük hát meg azt a feketesárga szint ! (Halljuk 1 
Halljuk!) " J

Azt mondja a t. képviselő ur, hogy a feketesárga 
szia nem a királyi család színe, hanem az a vörös 
fehér. Engedelmet kérek, de ez tévedés. A többi csa­
ládtagoknak a színe igenis a vörös-fehér, ez kétséget 
nem szenved, de az uralkodó azóta, hogv a német 
császárságról lemondott, 1804. óta, a maga saját szi­
liéül mindig^ a fekete-sárgát tartotta fenn. (Felkiáltá­
sok a szélső baloldalon: Mint császár!) Engedelmet 
kérek, lehet, hogy valamikor volt az császári szin.de 
1S04 óta az nem a császári sziu, hanem az uralkodó 
színe, és méltóztassék akármeiy államban nézni, ha 
az uralkodónak más színe van. természetesen ezt hasz­
nálják mindenütt.

Helfy Ignácz : Az osztrák uralkodónak, de nem a 
magyar királynak !

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Enge­
di. IniCi kérek, az uralkodó személyeitek a színe. 4z 
uralkodó szemekét pedig nem lehet megkülönböztetni, 
hogy osztrák császár vagy magyar király, ez az ö 
személyének a színe. (Ellenmondások és zaj a bal- és 
szélső baloldalon. Egy hang u szélső baloldalon : Gva- 
lazat ! Mozgás jobbielői.) Azzal a gyalázat» szóval ne 
méltúztassauak olyan bőkezűek lenni! Itt a fekete­
sárga színről egvátalán csak annyiban van szó, hogy 
jelző lobogónak használtatik, semmi egyébről (Zaj és 
nyugtalanság a bal- és szélsőbaloldalon.), mert egy és 
ugyanazon véderő alosztályainak különböző jelzőlobo- 

,gói nem lehetnek, mert ebből óriási konfúzió támad­
hatna s ezt talán az urak maguk sem akarják. (Nyug­
talanság a szélső baloldalon. Felkiáltások a szélső 
baloldalon: X"an más szín is elég!)

A mi pedig u honvédtisztek leányainak neveltetését 
és ellátását illeti, ezen nagyon humánus javaslathoz a 
magam részéről a legszívesebben és nagy köszönettel 
hozzájárulnék, ha lehetséges volna pénzügyileg. De 
bizony vannak nekünk még más igen sürgős fontos 
szükségeink s azért bár remélem, hogy e kérdésre is 
rá tog kerülni a sor idővel, hanem most sajnálatomra 
időelőttmek kell azt jeleznem.

Lits Gyula képviseiu ur a bevándorlóit zsidókról 
mondá, iiogy azok kivonják magukat a katonai köte­
lezettség alól. Én megengedem, iiogy ebben van valami, 
de meg lehet győződve a képviselő"ur, hogv ha tudo­
másomra jut egyik vagy másik eset, szigorú intézke­
dés tog történni. (Helyeslés.)

Azt méltóztatott továbbá mondani, hogy rossz a 
honvédség ruiiázata, iiozy pókhálóköpenytien járnak 
té.eii is. Méltóztassék nekem szólani és szívesen intéz­
kedni fogok, bármely raktárt megmutatják a képviselő 
uraknak és meg fognak győződni! hogy a czikkek, a 
melyek olt vannak, teljesen jók és kifogástalanok. Az 
igaz, hogy erős téli hadjárat alkalmával ez a ruházat 
nem eleg, d* ha abba a sajnos helyzetbe jutnánk, 
hogy erős téli időkben kell hadjáratot" viselni, akkor 
az intéző körük kötelessége arról gondoskodni, hogv a 
legénység meleg ruhával ellátiassék. Sőt mondhatom, 
hogy mar az intézkedések meg is tétettek, tudniillik 
a közös hadseregnél bizonyos trikó-féle szövetek vá­
sároltatnak -be és tartatnak raktáron. A honvédségnél 
ujjas mellények, melyek a blúz alatt hordhatók és

haskötők is vannak raktáron. Hanem, teszem fel bim- 
. dák bevásárlása, 30—40 évi békés idő alatt, ezeknek 
gondozása is óriási pénzbe kerül, azután a moly 

»megeszi. Ezek csak akkor szerezhetők be, ha a 
szükség tényleg kívánja. (Vgv van! Úgy van ! a jobb­
oldalon.)

Azt mondja Lits Gyula t. képviselő ur, hogy tudo­
mása van róla s hallotta beszélni, hogv a tiszti ruhá­
zatot meg fogják változtatni, holmi epaulettek hozat­
nak he stb. és hogy a honvédség is a miniszter szel­
leménél fogva valószínűleg epaulettekel fog kapni. 
(Halljuk ! Halljuk !) Nem tudom, honnan hallotta, hol 
vette ezt a hirt a t. képviselő ur : talán a Gerol- 
steini nagyherczcgnőben (Hosszantartó derültség.) ; 
de hogy a magyar honvédtiszlek epaukdtekben alig 
fognak sétálni az utczán (Derültség.), arról, azt hi­
szem, körülbelül nyugodtak lehetnek a t. képviselő 
urak. (Helyeslés.)

A tiszteknek uősülési kaueziója ellen is méltóztatott 
szót emelni, mondván, hogy mindenki szabadon nősül­
het, csak a tiszt nem. Régi tagja a képviselő ur a 
honvédségnek s jól tudja, iiogy régebben, midőn még 
kauezió nem volt, a legjobb lisztek tünkre mentek 
azért, mert derüre-borura nősültek, egy krajezárjuk 
sem volt, egy sereg gyermek jött s anyagi romlás volt 
a vége. A kaueziónak nemcsak az a rendeltetése, hogy 
az özvegynek legyen miből élnie, mert most az állam, 
ha nem is nagyon bőkezűen, de úgy a hogv gondos­
kodik arról, hogy az özvegyek és a gyermekek ellát- 
tassanak. A kaueziónak rendeltetése leginkább az, hogv 
a tiszt helyzetén a szolgálat tartama alatt némileg 
könnyítsen. (Úgy van ! Úgy van ! a baloldalon.)

Ernuszt Kelemen t. képviselő ur keservesen panasz­
kodott, hogy a magyar gárdához, a méntelepekhez 
stb. honvédtisztek nem vétetnek át. Engedelmet kérek, 
a magyar gárdánál, a mint méltóztatott felliozifi, egy 
honvédtitzt is van. De ott ritkán van üresedés. A 
mostani honvédség még nem vett vészt hadjáratban ; 
a hadseregben pedig nagyon sokan vannak, a Lik 
hadjáratban részt vettek, nehezen megsebesültek, ki­
tüntették magukat az ellenség előtt, nagyon termé­
szetes tehát, hogy ezeknek előnyt adnak

A katonai igazságszolgáltatást illetőleg úgy Ernuszt 
Kelemen, mint Ugrón Gábor t. képviselő urak szintén 
részben keservesen, részben kissé hevesen szólaltak 
fel. (Derültség a jobboldalon.) Kétséget nem szenved, 
hogy az uraknak joguk van, sürgetni a katonai bün­
tetőtörvény és eljárás módosítását a mai kor igényei- 
hez képest. Un is osztozom ezen óhajban : de mél- 
lóz.tassanak tekintetbe venni, liogv mily óriási nehéz­
ségekkel jár ez.

Hogy mily komolyan foglalkozunk e kérdéssel, arra 
nézve bátor vagyok felemlíteni, hogy épen most, áp­
rilis hó végével, vagy május elején újból összeül egv 
bizottság, a mely egy ujabb tervezetet fog táivvalní, 
Lonzideráczió alá veszi azt, vajon e tervezet meg 
fog-e felelni az ellentétes követelményeknek.

Holtsy F’ál: Huszonöt év óta mondják!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Én 

nem szoktam jósolni, nem vagyok csillagász, a jóslást 
a képviselő urra bizom. én nem értek hozzá. (Derült­
ség a jobboldalon.)

Hoitsy Pál: A múltra nézve mondtam, hogy 2ű 
év óta mondják !

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : A 
múltra nézve tudom, mi történi: hogy a jövőben mi 
fog történni, azt nem tudom.

Azt méltóztatott felhozni Ernuszt Kelemen és Ugrón 
Gábor t. képviselő uraknak, hogy legalább a honvéd 
Seg számára hozzunk be egy uj katonai büntető tör­
vénykönyvet. Bölcsen méltóztatnak tudni, főleg Er- 
noszt Kelemen t. képviselő urnák, a ki maga is ka­
tona volt, hogy egy és ugyanazon véderőben külön 
bűző büntető eljárások cs különböző büntető-törvény­
könyvek nem állhatnak fenn. (Felkiáltások balfelöl i 
Nem különböző !) De igenis különböző, ha azt mel 
tóz.tatnak kívánni, hogy u honvédség számára más 
biintető-törvénvkönvv hozassák be.

Azt mondja a t. képviselő ur, hogy összehonyolitot 
tűk azzal a véderőrendsz.ert, hogy ä hadsereget, a 
honvédséget es a népfelkelést rendszeresen te-ílesz 
tettük.

Ernuszt Kelemen: Módosilolfiík !
Baru Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Le 

gyen tehát, iiogy módosítottuk. De kérdem, miben 
módosítottuk ? Módosítottunk egyes kevésbé tonto- 
alárendelt dolgokat, a szolgálati időt sib., de a lényegéi 
mindig megtartottuk és ebben az irányban folyton, més 
pedig öntudatosan és következetesen jártunk' el. Néni 
haladás-e — teszem fel — a népfelkelésről törvény élet- 
boléptetése? LStiS-han hozatott meg a törvény, mely a 
népfelkelésről szól, de nagyon, bölcsen méltóztatnak tudni, 
hogy ez a kérdés nyugodott egész ISSU-ig. Akkor is, 
emlékszem, igen keservesen szólaltak fel az. ellenzék 
rész.éről az. ellen. Igy például épen Ernuszt Kelemen 
t. barátom és l gron Gábor t. képviselő ur, a ki teg­
napelőtti beszédében megint azt követelte, Iiogy fej- 
lesztessék ki a nepíelkele-i rendszer, hogy keretek 
Untassanak lel. Helyes, elfogadom, mer cjui vapiano, 

vu sanu elontano. Ha a pénzügyi helyzet ezt megen 
gedi, ne kételkedjek a t. képviselő ur, meg fogom 
tenni. De engedje meg azt a megjegyzést, hogy rc- 

bbi es mostani felszólalásában nem látok követke­
zetességet, mert régebben menydörgött ez. ellen, most

a l.ce Máriát illető fontos kérdés, mely fűtött mi­
nél tovább gondolkozotl, annál gyütrelmesebbé 
vált reá nézve, szünetelt, miután a kedves fiatal 
hölgy hosszas látogatásra utazott egyik nagynén­
iéhez Wight szigetére. Az emlitett hónap) alatt két 
Ízben sikerült nagynehezen Ftilöpnek különféle 
ürügyek alatt Londonba utazni, s ott nejét meg­
látogatni, a kit ugyan, a körülményekhez mérten, 
lehetőleg türelmesnek talált, de nem .... bol­
dognak.

A második alkalommal pedig Hilda erősen sür­
gette Fülőpüt, hogy szégyenletes, megalázó hely­
zetén változtasson és tárja lel az egész viszonvt 
nyíltan atyja előtt: sőt felajánlotta, hogy magára 
vállalja ezt a kényes feladatot.

Füiöp hévvel tiltakozott ezen szándék ellen, 
mit aztán kissé élesebb szavak követtek, habár a 
kibékülés is csakhamar bekövetkezett utána.

Második látogatásából visszatérve, Fülöpre szí­
vélyes sorok vártak otthon Lee Máriától, melvek- 
ben visszatéréséről értesíti, sőt meghívja őt más­
napra villás-reggelire.

Füiöp nem tehetett, egyebet, tehát elment ; a 
szerencse ezúttal újból kedvezett fiatal emberünk­
nek azzal, hogy egy bizalmatlankodó fiatal hölgy 
volt jelen, a ki aznap délután egv pillanatra sem 
távozott Lee Mária oldala mellől, az utóbbinak 
boszusúgára, de Fülöpnek annál nagyobb meg­
nyugvására. Egy kellemetlenségtől azonban még 
sem lehetőit megkímélve, hogy Hildának utolsó 
levelét fel ne olvassák előtte, melyet a látszat sze­
rint Németországból irt barátnőjének, és melyben 
leírva napi életmódját, elmondja, hogv nagybáty­
jának egészségi állapota akadályozza, sőt lehetet­
leníti visszatérését.

Fájdalom ! Füiöp jól ismerte már azon levélnek 
minden egyes sorát, mert hát, miután Hilda vo­
nakodott a hazugságoktól, Füiöp maga fogalmazta 
azt egy héttel előbb. Hanem Füiöp már annyira 
megedződütt az ámításban, hogy képes volt azt a 
levelet végtül-végig elolvasni, sut minden habozás 
vagy pirulás nélkül meg tudta vitatni Máriával 
annak tartalmát.

De hát azt nem remélhette, hogy Miss Leet 
mindig annak a szigorú barátnőjének társaságában 
fogja találni; már pedig mondani sem kell, hogy 
az a kérdés nagyon fontossá vált, hogy milyen 
viseletét tanúsítson vele szemben. Jobb érzése azt 
súgta neki, hogy legjobb volna Mária nagylelkű­
ségéhez folyamodva, nyílt vallomást tenni néki; de 
midőn már arra a pontra került ;volna a dolog,

gyenge volt arra, Iiogy szégyenteljes viseletét le­
leplezze azon nő előtt, kinek szivét megnyerte és 
kihez a becsület köteléke, melynek szentnek kell 
lenni minden igazi gentleman előtt, fűzte.

A megvető haragra gondolva, melylyel Mária 
végig hallgatná vallomását, inkább megkoczkáztatta 
a jövőben fenyegető nagyobb szerencsétlenséget, 
mintsem kitegye magát a jelen megaláztatásnak. 
\ égül siket nil neki olyan bizalmas meghittséget 
előidézni Mária és maga között, hogy ez a vi­
szony még elkápráztatta némileg a szegénv fiatal 
leányt, mert nem is volt minden varázsnélküli, 
annál is inkább, mivel az mindinkább regénv- 
hőssé avatta Fülőpüt.

Mária azonban nem született a regénvhősnő 
szerepére. — Előtte, ki őszinte s igaz volt mint 
a nap, egészen érthetetlen volt, miért kell az ő 
eljegyzésüket olyan sötét titok leplébe burkolni, 
vagy fia vőlegénye megcsókolja, miért teszi azt 
olyan alattomban, mintha valami gyilkosságot kö­
vetne el.

Mária, mint nagyon szerény leány, szivében 
szinte hihetetlennek tartolta, hogy Füiöp szerel­
mes lehessen belé .... mire pedig olyan büszke 
volt ; épen azért rosszul esett neki, hogy meg le­
gyen tőle tagadva az a gyönyörűség, hogy nyíltan 
vallhassa Fülőpüt vőlegényéül, bemutathassa őt 
barátnőinek a társadalmi szokás szerint, a mi 
már magában olyan nagy örömet szerez a höl­
gyeknek.

De, noha az a tudat, hogy meg van fosztva a 
gyönyörtől magát nyíltan boldognak vallhatni, 
kissé bántotta is, azért az nem ingatta meg Fü­
iöp iránt való feltétlen bizalmát vagy szerelmét. 
Bármit tett is Füiöp, az okvetlen bölcsen és he­
lyesen volt téve ; hanem azért nem mulasztotta 
el, hogv e pontra nézve több Ízben ne nyilvá­
nítsa véleményét, olyan kérdéseket intézve Fü- 
löphüz, melyekre az rendkívül nehezen tudott 
megfelelni.

Ilyen módon, felhasználva a folytonos diplomá- 
cziát, aztán a sok alattomosság s az ügyes hazu- 
dozás segítségével, sikerült Fülöpnek valahogy 
átlavirozni a legközelebbi hat hónapi időt, mely­
nek végéig azonban a helyzet egyátalán semmit 
sem javult.

Hildát napról-napra jobban felháborilá szégyen- 
teljes helyzete ; Mária pedig mindinkább türelmet­
lenebb lett, mert már szerette volna nyilvános­
ságra hozni eljegyzésüket: végül pedig Füiöp atyja 
is folyton Miss Lééről beszélt neki mindaddig, mig

utoljára is sikerűit kicsikarni Fiilöpből azt a val­
lomást, hogy hiszen már létezik közöttük Máriával 
bizonyos megállapás és ígéret.

Az öreg ur, mint ravasz világfi, sejteni kezdte, 
hogy a közös megegyezésnek nyilvánossá tételét 
bizonyosan fiának valamely fondorkodása gátolja. 
Egyszerre fel is merült agyában a gvanu, hogv 
London rejt Fülöpre nézve valamely titkos vonz­
erőt magában. Az azonban, hogv a megsejtett 
szerelmi kaland házassággal is meg legyen pecsé­
telve, eszebe sem jutott az öreg Uaresfootnak. — 
Sokkal jobb véleményben volt fiának józan eszé­
ről, semhogy feltételezze felőle, hogy örökségét 
veszélyeztesse az apja engedetnie nélkül való há­
zasság által.

Füiöp makacs hallgatása azonban rendkívül 
boszantá. Az ördöngős Caresfoot nem volt az. az 
ember, a kit ki lehessen játszani. Ut soha sem 
szedte rá senki az életben, azt tehát most sem 
engedhette meg. Feltette magában, liogv ezt a 
házasságot keresztül viszi. Ugyancsak hatalmas ok­
nak kelleti, tehát annak lenni, melv őt ezen ter­
véről való lemondásra bírhassa.

Nem hozta elő tehát többet a tárgyat Fülöpnek. 
hanem önmagában kezdett okoskodni és terve­
ket szőni.

Még aznap délután meg is kezdte hadművele­
tét. Délután három órakor befogatott legdíszesebb 
s csak kiváló alkalmakkor használni szokott ko­
csijába és megparancsolta a kocsisnak, legyen gondja 
arra, hogy parókája rendben legyen.

Pontban három órakor a két nagy szürke ló állal 
húzott nagy. nyitott hintó megállóit a csarnok fő­
bejárata előtt, s az öreg ur, ki, mint rendesen, 
régidivatu térdnadrágot viselt, kezében tartva 
arany-gombos botját, ünnepélyesen helvet foglalt 
az ülés közepén, de nem dűlt" hátra, á mi elfa­
jult napjaink divatja szerint, hanem az ülésen 
feszesen, egyenesen tartotta magát. Lehetetlenség 
) olna impozánsabb látványt képzelni, mint azt, 
melyet ez az üreg gentleman igy elhelyezkedve 
nyújtott, a mint v'gighajtatott a falu utczá- 
ján ; még a gyerekek is összefutottak, mert az 
öreg földes uraságot évek óta nem látták ilyen 
díszben és díszes fogaton kikocsizni, de a félelem 
legyőzte kíváncsiságukat, mert mihelyt jobban kö­
zeledett feléjük, mind szétiramodtak.

Mihelyt a kocsi az apátság kerítésén túl voll, 
parancsot adott az öreg ur kocsisának, hogy a 
Hewtharn-House elibe hajtson.

(Folytatása küvetkezis.)
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pedig mellette szói. (Derültség jobbfelöl.) És legyen 
meggyőződve a t. ház, hogy én már ezerszer sajnúl- 
*3pi egy dolgot. (Halljuk ! Halljuk t a szélső bal­
oldalon.)

Ls ez az, a mivel akkor képes voltam a t. kép­
viselő urakat megnyugtatni, hogy tudniillik a népfelke­
lési kötelezettség semmiféle zaklatással nem fog járni, 
'ajnálom, hogy akkor nem tartottam fenn eredeti 
illáspontomat, melyet különben a ház elé sem hoz­
am, a mely szerint a jelentkezési kötelezettség ki- 
noadassék legalább azokra nézve, a kik katonailag ki 
/annak képezve. Mert méltóztassék elhinni, hogyha 
ezt nem mondjuk ki, igen nagy hátrányát fogjuk 
érezni a mozgósítás alkalmával. E nélkül sohasem 
udunk bizton számolni. És azért valószínűleg an- 
íak idejében kénytelen leszek arra kérni a t. házat, 
nagy méltóztassék elfogadni a jelentkezési kütelezett- 
;eget, legalább azokra nézve, a kik katonailag k: van­
nak képezve.
„ Ugrón Gábor t. képviselő ur beszédének úgy elején, 
mint a végén, kijelentette, hogy egyátalán nincsen bi­
zalommal irántam. Ezt nem is várom, hanem egy 
dologra mégis szeretném a t. képviselő urat figyel­
meztetni, a ki nekem szemrehányást tesz, hogy nem 
:lég komolyan foglalkozom a honvédséggel, mert én a 
honvédséget vs a honvédelmi miniszterséget szerinte 
csak lépcsőnek tekintem, egyátalam ambiczionált más 
állásra. L’z a figyelmeztetésem pedig az. hogy erre, 
vájjon komolyan foglalkozom-e a honvédséggel, vagy 
nem. arra nem válaszolok, válaszoljon arra az ország 
és a nemzet, (Helyeslés. Ugv van! jobbfelöl.), de 
,ogy az én személyes ambiczióm mi és mi nem, azt 
niszem, ezt a t. képviselő úrral bizalmasan nem kö­
zöltem. Egyet azonban konstatálok,'hogy a t. ellenzék, 
jielv 0 év óta folytonosan ki akart nevezni közös 
nadügyminiszterré, nem tudta még érvényesíteni ezt 
l jogát.

Madarász József: Sajnálom, fin egy napig sem 
várakoztam volna, hanem azonnal elküldtem volna. 
Derültség a szélső baloldalon.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Elhi­
szem, hogy sajnáljak, hanem ez engem egy csöppet 
em fog alterálni abban, hogy kötelességemnek tovább 
s úgy éljek, mint éltem eddig. (Tetszés jobbfelöl.) 

Polónyl Géza: A tüzérség a honvédségnél !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: A 

ni a tüzérséget illeti a honvédségnél, erre bátor 
•■szék rátérni beszédem végén, midőn a határozati 
avaslatokkal logok foglalkozni.

Kifogásolja Ugrón Gábor képviselő ur azt. hogy a 
íonvédségbői kiegészítő csapat alkottalik. Méltóztas- 
;ék megnézni a honvédségről szóló tS6S-iki és az 
ls90. törvényt, hogy milyen szembetűnő a különbség 
i keltő között. Az ISGS-ikiban benne volt, hogy a 
honvédség a véderő kiegészítő része, az 1890-ikiben 
íz van, hogy a honvédség a véderőnek egyik része. 
Azt hiszem, hogy ebben van egy kis különbség. (He- 
veslés jobbfelöl.)

Helyteleníti a t. képviselő ur, hogy a honvédségnél 
i szabályzatok ugyanazok, mint a közös hadseregnél. 
Vléltóztaisanak a honvédségről szóló törvény IS. §-át 
.iolvasni, ott megtalálja a képviselő ur az indokát 
innak, hogy miért egyenlők a szabályzatok.

igen élénk színekkel festette a t. képviselő ur azo­
kat a kegyc'lcnségei. melyeket a legénységgel szem-

guzsbakötözéssel és kikötéssel követnek el, s ha 
iol emlékszem, felolvasta az ilyen kikötésnél köve­
tendő eljárást.

Ugrón Gábor : Csak elmondtam !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : De 

»•alamit méltózíatott felolvasni. (Derültség a szélső 
baloldalon.) Méltóztassék megengedni, hegy miután a 
képviselő ur a szolgálati szabályzatra hivatkozott, 
arra én is hivatkozzam. (Halijuk! Halijuk!;

Eötvös Károly : De magyarul!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Ma­

gyarul. ne tessék félni. (Derültség.) A szolgálati sza­
bályzat bizonyos szakaszaiban felsoroltainak a bünte­
tések cs azoknak miként való végrehajtása, melyek­
nek kiszubá.-ára az egyes feljebbvaló jogosult. A többi 
közt. mint utolsó büntetés, mint egyik legszigorúbb 
fegyelmi büntetés, fel vau említve a megkötözés. Itt 
van a G57. pont (Élénk derültség a szélső baloldalon.), 
me!v két órai megkötözést ir elő egy erre alkalmas 
iielycn. Ezen büntetést csak akkor szabad alkalmazni, 
ha a Lecsületérzet hiánya van megállapítva, vagy ha 
makacsságot, konokságot, rakonezátlan vagy durva 
magaviseletét kellene érzékenyen fenyiteni s átaiában

a hol más fenyítés nem alkalmazható, vagy elég­
telennek bizonyul.

En azt hiszem, hogy a kik a katonaságnál egyáta- 
iában szolgálták, akár milyen rendfokozatban és akár 
mikor, nagyon jól tudják, hogy igen sok törekvés és 
jóakarat van a legénységben, de azt is tudják, hogy 
vannak egyesek, a kik szólfogadni egyátaiában nem 
ikarnak, henrzegu. kihívó modort tanúsítanak. Ezeket 
valahogy meg keil fékezni és ha más büntetés egy- 
átahiban nem fog rajtuk, akkor kénytelenek vagyunk 
ehhez nyúlni. (Helyeslés a jobboldalon. Zaj a bal- és 
szélső baloldalon.)

Felolvasta Erntiszt t. képviselő ur boldogult gróf 
Andrássy Gyulának 1863-ban a véderőtürvény alko­
tása alkalmával elmondott szavait. Aláírom és kétség­
kívül aláírok c>kat abból is, a mit az ellenzék részé­
ről hallottam, de nagyon sokat nem Írok alá. Es itt 
nagy tévedésben méltóztatik lenni, mert igen helyes 
az, a mit méltózíatott felolvasni es elmondani, 
de a következtetés azután kissé santikál. Mert 
miről volt akkor szó ? Hogy a magyar ifjak 
csakis a magyar csapatokba osztassanak be. Ez 
helyes volt. Ez elfogadtatott. Még az 1868-iki törvény­
ben n^m is volt ez végig keresztül vive. mert ott 
egyes kivételek voltak: de már az 188íl-iki véderő- 
törvényben ezek a kivételek elmaradtak és most a 
magyar fiuk kizárólag csakis magyar csapatokba osz­
tatnak. Es itt mellékesen érintem, iiogv uhudig azt 
méltóztalnak mondani, hogy bizalmatlanság az, hogy 
a honvédségnek tüzérsége nincs. Nem bizalmatlanság. 
Magyarországon van elég tüzérezred és igen bölcsen 
niéjtóztaínak tudni, hogy a hány tüzérezred van Ma­
gyarország területen, az mind magyar emberekből áll. 
(Ellenmondások a bal- és szélső baloldalon.) Engedel­
mes. kérek, kizárólag magyar emberekből áll és ha a 
ti'Zti karba elegendő számban nem jelentkeznek, 
arról a hadigazgatás nein teilet; tessék jelentkezni. 
(Felkiáltások Laliéiul: Azért kell a magyar tiszti aka­
démia!) Majd szólok arról is.

Remete Géza: Csakhogy nem lesz köszönet 
benne !

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Azt 
mondja Ugrón Gábor t. képviselő ur, hogy a becsület 
ügyi eljárás törvénytelen ; ezt már több ízben hallot­
tuk. A becsületügyi eljárás, eltekintve attól, hogy a 
tisztikart épen olyan egyletnek tartom, mint bárme­
lyik egyletet, mely bizonyos irányban alapszabályait 
maga szokta alkotni, eltekintve ettől, a becsületügyi 
eljárás semmi egyéb, mint a fegyelmi eljárás egy 
neme, és pedig oly neme. melyet nem a feljebbvaló 
gyakorol, hanem a tisztikar maga. é? pedig oly mű­
dön, hogy a katonai hatóságnak jogában sincs bele­
avatkozni. A mit a tisztikar határoz, az végrehajta­
tó, hacsak valami formahiba nem forog lenn. Ez 
esetben a tisztikar arra figyelmessé tétetik és a dolog 
újra tárgyaltatik. Itt tehát törvénytelenségről egváta- 
lán szó sem lehel.

Azt mondja a képviselő ur, hogy a póttarialék csak 
a közös hadseregbe osztató be, a honvédséghez pedig 
nem. Ez nagy tévedés. Itt van a kimutatás. A púttav- 
talék, a mint a törvényben van, a hadsereghez és a 
honvédséghez osztató be. Cnmen-laesaet csinált a 
képviselő ur abból, hogy az anyakönyvi űrlapok a tar­
talékosoknál bizonyos rovatokban a honvédségnél is 
német nyelven vezettetnek. (Egy hang a szélső balol­
dalon ! Ez nagy dolog!) Nagy dolog, kétséget nem 
szenved. Hát ez azért történt, mert eredetileg mind­
azon legények űrlapjai, kik évenkint a honvédséghez 
helyeztetne!;, magyarra iordittatlak. Ez óriási munka 
volt. mert n é lóztatik tudni, hogy évenkint az ujonrz- 
jiitaléknak megfelelő legénység — kevés százalék le­
vonásával a honvédséghez helyeztetik át. Tessék 
már most elgondolni, hogy 40 s néhány ezer ember 
űrlapjának magyarra fordítása mekkora munkát ád? 
csak a fizikai munkáról szólva. (Zaj a szélső balol­
dalon.)

De nemcsak e munka megtakarítása, hanem egy 
más igen fontos indok is vezetett arra, hogy az űrla­
pok ^lefordítását beszüntessük. Méltóztatik tudni, hogy 
ha háború idején a közös hadsereg és a honvédség 
létszáma betegeskedések vagy megsebesülések követ­
keztében csökken és a megfelelő számú póttartalék 
már nem állna rendelkezésre, a népfelkelés első osz­
tálya arra van hivatva, hogy pótolja a hiányt. Ezt a 
dolgot háborús időre hagyni lehetetlenség, mert min­
dent, a mit csak félig-meddig előre leltet látni, már 
béke idejében kell előkészitenünk.

Tegyük fel. Iiogv kiüt egy háború cs hogy — a mi 
kétségkívül be fog következni — a népíölkelés első 
osztályából bizonyos számú legénységet pótlásul a 
hadsereg után kell küldeni. Ezeknek az űrlapjait ter­
mészetesen szintén el kell küldeni, mert ezek a saját 
csapatjaiknál nyilvántartandók: mozgósítás alkalmá­
val tehát újra beállna szüksége annak, hogy ezeket a 
magyar nyelvre lefordított űrlapokat vagy itt, vagy 
ott ismét német nyelvre fordítsák, ez pedig háború 
ideje alatt lehetetlen. Ezért történik az az intézkedés, 
hogy azon legények űrlapjai, a kik a néptölkelőkről 
szóló törvényben megjelölt rzélra esetlegesen nyilván­
tartatnak. német nyelven tovább vezettessenek. Erre 
tehát a gyakorlati szükség vezetett. (Helyeslés jobb­
felöl. Zaj és mozgás balfelői.)

Azt is kifogásolja a képviselő ur. hogy a honvéd­
ségnek nincsen vezérkara. Kijelentettem a t. ház előtt, 
Iiogv épen annak az intézkedésnek, a mely ellen any- 
nyiszor felszólaltak és a melylyel a honvédség tisztei 
egy részének alkalmat adtam arra, hogy a német 
nyelven tökélyesithessék magukat, köszönhetjük azt, 
hogy a honvédségnek jelenleg már annyi tisztje van, 
a ki nemcsak általunk, hanem az arra hivatott vezér­
kari főnök részéről is a vezérkari szolgálatra alkal­
masnak teljesen minősítve van, hogy e vezérkari tisz­
teknek csakis egy nagyon alárendelt csekély részét 
kell még pótlásul a közös hadseregtől kérnünk és 
hogy a vezérkari tisztek helyét majdnem egészen

(Zaj

;yo-
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saját tisztjeinkkel tölthetjük be. Ez nagy előny, 
a szélső baloldalon.)

Remete Géza : Gyönyörű előny !
Báró Fejérváry Géza : Ez eredmény bizony 

nyörü !
Madarász Józseí : Gyönvürii német előny 1 
Báró Fejérváry Géza: T. ház! Az elmondottakban 

érintettem azon kérdéseket, a melyek a honvédelmi 
tárcza költségvetését szorosabban érintik. Hátra van 
még a Ludovika-akadémiáról szólani : hátra van még 
az a halálos vétók, hogy én a Ludovika-akadémiában 
a felsőbb tiszti tanfolyamon a tantárgyat kizárólag 
német nyelven adatok elő. két tantárgynál pedig azt 
követelem, hogy a tisztek ugy a magyar, mint a né­
met kifejezéseket egyaránt birják.

Helfy Ignácz : A felsőbb tiszti tanfolyamon ?
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Igen, 

a felsőbb tiszti tanfolyamon : a tisztképző tanfolyam­
ról nincs szó. (Zaj a szélső baloldalon.) A Ludovika- 
akadémiában, mint bölcsen méltóztatik tudni, van a 
törvény szerint két tanfolyam : a lisztképző, a hol az 
ifjakat képezik, hogy tisztekké lehessenek és azután a 
felsőbb tiszti tanfolyam, melynek rendeltetése az, 
hogy az abból kikerülő, a tanfolyamot jó ered­
ménynyel végzett tisztek részben felküldessenek 
a hadi iskolába, részben pedig a magasabb 
jarancsnokságoknál parancsőrtiszti és segédtiszti 
minőségben alkalmaztassanak. Hogy mennyiben 
szükséges az és miért szükséges ezeknek a tisz­
teknek" a német nyelvben jártasoknak lenniük, azt, 
gondolom, felesleges bővebben fejtegetni, mert a 
vezérkarnál, hogy a hadi iskolát elvégezhessék, kell, 
hogv a német nyelvet teljesen birják s azonkívül 
mozsósitás eseten a hadsereg, honvédség és népföl- 
kelés magasabb parancsnokságai egymással érintkez­
vén, egy érintkezési nyelvnek mégis csak kell lenni 
ezen soknyelvű hadseregek közt. (Mozgás a szélső 
baloldalun.)

Eötvös Károly : llát legyen a magyar!
Madarász Jőzsc-f: A melyik vitézebb nemzet, azé 1 
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Ma­

darász József képviselő ur határozhat abban, hogy a 
monarkhia népei közt melyik a legvitézebb, de én 
nem határozhatok. (Felkiáltások a szélső baloldalon :
A történelem !) Elég az hozzá, t. ház, hogy a maga­
sabb parancsnokságoknál alkalmazott tiszteknek a 
német nyelvet birniok kell. hogy mozgósítás, háború 
idején érintkezhessenek a magasabb parancsnokságokkal, 
mert különben meg van a konfuzió (Helyeslés jobbfelől. 
Zaj a szélső baloldalon.) Bármit mondjanak az urak, 
hiszen én legjobban szeretném, hogy az egész világ 
csak magyarból álljon, de nem lehet. (Elénk derültség 
jobbfelöl. Mozgás és felkiáltások a szélső baloldalon. 
Csak Magyarország 1)

Itt csak átalánosságban indokoltam annak szüksé­
gei, Iiogv ezen tisztek, a kik a liadiskolába mennek 
vagy magasabb parancsnokságnál alkalmaztatnak, a 
német nyelvet birják. (Zaj a szélső baloldalon.) Tehát 
ezen ezéí elérésére törekednem kell. Mi ennek az esz­
köze ? Miután az ifjak először a tisztképzőben tanít­
tatnak, hogy tisztekké kineveztethessenek és csak az­
után kerülnek a felsőbb tiszti tanfolyamba, az volt a 
törekvésem eredetileg, midőn a Ludovika-akadémiát 
ugy szerveztük, a mint jelenleg van, hogy ezeknek az 
ifjaknak legalább egy része elsajátíthassa a német 
nyelvet olv mértékben, hogy az ne csak neki, de az 
államnak is előnyére váijék. (Derültség a szélső bal- 
olnalon.)

A tisztképző-tanfolyamban mindössze 27 elméleti, 
10 gyakorlati és 4 egyéb tantárgy van. 'ieiiát a 27 
elméleti tantárgyból, t. képviselőház, az volt az intéz­
kedés. hogy az utolsó előtti évben, midőn a fiuk már 
az első és második tanévben a német nyelvet tanul­
ták és a midőn intézkedés történt, hogy bizonyos na­
pokon szabad idejükben németül társalogjanak, hogy 
igy elsajátíthassák a német nyelvet: a harmadik év­
folyamban ezy tantárgy, a negyedik évfolyamban két 
tantárgy németül adassék elő, hogy alkalmuk legyen 
a német nyelvnek minél jobban való elsajátítására. 
Tehát 27 tantárgy közül a harmadik évfolyamban 
egy, a negyedik évfolyamban két tantárgy adatik elő 
német nyelven.

Horánszky Nándor : Magyarországon !
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Magyarországon 1 A törvény igen is megállapítja a 
szolgálati nyelvet és önök erről arra következtéinek, 
hogy a tanintézetekben más tannyelvet alkalmazni 
egyátaiában nem szabid. De hogy milyen téves fel­
fogás ez, az kitűnik ebből: méltóztalnak tudni, hogy 
Francziaországban 1871. óta mennyire tanulják a 
német nyelvet és az angol nyelvet. (Nyugtalanság. Fel­
kiáltások a szélső baloldalon: De a tannyelv nem né­
met !) Méltóztassanak nekem megmutatni azt a franczia 
törvényt, meiy a német nyelv tanulását elüirju ; méltóz­
tassanak nekem megmutatni azt a áörvénvt, Német­
országban, mely az orosz, vagy franczia nyelv el­
sajátítását elrendeli; méltóztassanak nekem Orosz­
országban vagy Olaszországban megmutatni azon 
törvényt, a mely más nyelvnek az elsajátítását elren­
deli és méltóztassék az ottani iskolákban megnézni, 
mennyi sniyt helyeznek arra, Iiogv idegen nyelveket 
elsajá'titsanuk. (Nyugtalanság a szélső baloldalon.) En­
gedőimet kérek, t. ház, ezen az oldalon (a baloldalra 
mutat) ülnek képviselő urak, kiknek fiai benn voltak 
és benn vannak és ezek az urak, daczára annak, 
Iiogv most nem dörögnek a német nyelv ellen, köszö­
netét nyílvánítottak nekem azért, hogy arra szorí­
tottam fiaikat, Hogy legalább valamit tanuljanak 
németül. (Nagy nyugtalanság a szélső baloldalon. Fel­
kiáltások : Nem arról van szó.)

Ugrón (tábor : Tartsanak német gouvernante-ot !
Br. Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Nem 

minden er.*ber van azon helyzetben, hogy gouver­
nante-ot tarthasson. Ha Ugrón Gábor képviselő ut­
azón szerencsés helyzetben van, gratulálok neki, de 
méltóztassék megnézni a Ludovika-akadémiában levő 
fiukat ! Tizedrésze sincs azou szerencsés helyzetben, 
hogy gouvernante-ot tarthassanak ;a szülei. Es. t. ház, 
daczára ennek, daczára minden törekvésemnek, hogy 
a tiuk a német nyelvet elsajátíthassák, az akadémia 
ifjúsága, valamint az ifjúság átaiában, nemcsak itt 
minálunk, de az egész világon a tanulásnál a köny- 
nyebb végét fogta a dolognak, felbátorítva talán és 
bizonyosan nagy részben az itt elhangzott beszédek ál­
tal (Éljenzés a szélső baloldalon. Mozgás jobbfelől.)

és denique nem tanullak németül, a mit én, t. kép­
viselőház, nagy sajnálattal konstatálok (Elénk helyes­
lés jobbfelől), oly annyira nem tanultak németül, hogy 
átláttuk azt, hogy az a kényszer, melyet gyakorolni 
akartam a harmadik évi tanfolyamon egy és a negye­
dik évi tanfolyamon két tantárgynak német nyelven 
való előadásával, czélra nem vezet, a mennyiben ^ e 
tantárgyakból ugy szólván semmit sem tanultak. En­
nélfogva kényteíeu voltam már régebben, még azon 
időben, midőn (a szélső balfelé mutat) önök nem kel­
tek vala ki annyira a német nyelv ellen, ezen tantár­
gyak németnyelven való előadását megszüntetni. 

Madarász József: Helyesen !
B. Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Sajná­

lattal tettem, mert ez az ifjak kárára van. Ennek 
most, sajnálattal konstatálom, az a következménye, 
hogy vannak ifjak, a kik midőn a Ludovika Akadé­
miába bejöttek, meglehetősen beszélték a német nyel­
vet, a négy év múltán pedig, midőn onnan kilépnek, 
majdnem egészen elfelejtik azt. (Felkiáltások a szélső 
baloldalon : Éljenek !) Ezt, t. ház, sem a hadsereg, 
sem a nemzet, sem Magyarország érdekében állónak 
nem tartom és nem helyeselhetem.

Menjünk tovább. Következik a felsőbb tiszti tanfo­
lyam. Ezen a tanfolyamon van tizenegy elméleti tan­
tárgy, egy pár melléktantárgytúl eltekintve. Konstatá­
lom, hogy a honvédségnél vagyon nélküli tisztek, 
hangsúlyozom, hogy nem olyanok, a kik vagyonnal 
birnak, hanem vagyon nélküliek, már abba a hely­
zetbe jutottak, hogy szabadságot kértek Ausztriába 
vagy Németországba menetelre, saját költségükön, le­
mondván fizetésükről bizonyos időre, csak azért, hogy 
a német nyelvet elsajátíthassák. (Felkiáltások a bal­
oldalon : Hisz azt jól tettek!) Hát ép az a baj, hogy 
az ifjúságot arra kényszerítjük, hogy nagy áldozatok­
kal pótolja azt, a mit könnyű szerrel megtanulhatott 
volna. (Igaz ! Ugy van ! a jobboldalon.)

Ugy áll a dolog, hogy a Ludovika-akadéimábél ki­
lépő ifjak egy része, és pedig mondhatom, máskülön­
ben kitűnő része, igen tehetséges fiatal emberek, kik 
kiléptek, de a német nyelvet nem bírták — már nem 
volt képes annyira haladni, hogy a hadi iskolába tel- 
küldhettem volna őket s mondhatom, ezek határo­
zott hátrányt szenvednek saját személyükre nézve és 
hátrányt szenved az állam is, a mennyiben ezen igen 
képzett, jóravaló és derék embereknek nem volt al­
kalmuk a német nyelv elsajátítására és ezért elma­
radnak. (Ugy van ! Ugy van ! a jobboldalon. Ellen- 
mondás és zaj balfelői.)

Ennélfogva, t. ház, kénytelen voltam a Ludovika- 
akadémiában a tizenegy elméleti tantárgyból kettőt 
kijelölni, hogy azok német nyelven adassanak elő. 
(Egv hang a szélső baloldalon: Melyik az a két tan­
tárgy ?) Hamarjában nem tudom, de azt hiszem, az 
erődilészet és a taktika, természetesen katonai tan­
tárgyak. Azonkívül elrendeltem azt is, hogy ezen két 
tantárgyon kívül még két tantárgyban a magyar és 
német kifejezéseket egyaránt elsajátitsák; és mond­
hatom, Hogy már ezen intézkedés következtében oly 
ifjak, kik a nemet nyelvet kevésbé bírták, de más­
különben kitűnő igyekvő fiatal emberek — alkalom 
adatván nekik — elsajátították, igaz. nagy fáradtság­
gal. a német nvelvet és a hadiiskolát kitűnő ered- 
ménvnycl végezték. (Helyeslés jobbfelől.)

A tanítási nyelvet a törvényes szolgálati nyelvvel 
nem szabad összetéveszteni, hiszen ugyanazon joggal, 
a melylyel önök azt mondják, hogy ez törvénytelen, 
törvénytelennek állíthatnák azt is, hogy miután, fáj­
dalom, hazánkban a lakosság nem csupán magyar 
ajkuakból áll, az okfatás alkalmával kénytelenek va­
gyunk az illetők nyelvét használni, mert különben 
lehetetlen vo’na őket oktatni. Tehát ha önök azt 
mondják, hogy a tanításnál törvénytelen a német 
nyelv, mondják ki, hogy ez is törvénytelen. (Felkiál­
tások a szélső baloldalon : Ezt nem mondjuk !)

Ugrón Gábor : Ez érintkezési nyelv!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Ha 

azt nem mondják, akkor legyenek következetesek és 
ne mondják a másikra se, hogy törvénytelen. Ez az 
oka annak, hogy a Ludovika-akadémia felsőbb tiszti 
tanfolyamában tizenegy elméleti tantárgy közül kettő­
nek német nyelven való előadását, kettőnek pedig 
oly módon való taníttatását rendeltem el, hogy a 
magyar és német kifejezéseket egyaránt tudják.

Eelfy Ignácz : Erre nem volt joga a miniszter ur­
nák, hanem csak az országgyűlésnek !

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Gróf 
Apponyi Albert t.(képviselő ur (Éljenzés balfelői.) En 
is azt mondom, hogy éljen, de ne követeljen oly dol­
gokat. a melyek lehetetlenek. (Derültség balfelői.)

Endrey Gyula : Nincs lehetetlenség, csak tehetet­
lenség. (Derültség a szélső baloldalon.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : T. 
ház ! Gróf Apponyi Albert képviselő ur, a két nap 
elolt tartott gyönyörű beszédének (Egy hang a szélső 
baloldalról: Szép is volt!), azt minden ember szíve­
sen elismeri — mondom — gyönyörű beszédének ve­
leje mi volt? Az, hogy a nemzeti követelmények mi­
nimuma a hadseregre nézve u magyar oktatás a 
hadsereg körében, minek következménye a magyar 
akadémia. Én, t. ház, azok közül, a miket a képviselő 
ur átalánosságban mondott, nagyon sokat szívesen alá­
írok. Azt mondja (Olvassa.): A nemzeti élet .... 
(Egy hang a szélső baloldalról : A Wehrzei- 
tung ?) Nem a Pesti Napló, az ónük lapja. (Deriilt- 
ség. Olvassa.) Azt mondja : «A nemzeti élet egy 
organikus egész, csak akkor kielégítő, ha az a nemzet 
minden rétegét áthatja ■ stb. Ezt a dolgot mind alá­
írom. (Halljuk ! Halljuk ! balfelői.) A t. képviselő ur 
is azon az utón halad, a melyen a t. ellenzék többi 
része, hogy tudniillik téves következtetéseket von le. 
A t. képviselő ur ismeri talán azt az olasz közmon­
dást : alt rí pacsi, altri costumi?. (Derültség balfelői.)

A hol az államot egy egységes nemzet alkotja, a 
hol a véderő egy egységes nemzetből alakiitatik, ott 
kétségkívül áll az, a mit a képviselő ur mondott.

Olay Lajos : Hát a paritás ? (Nagy és mozgás.) 
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Ne 

méltóztassék elfelejteni azt, hogy eltekintve attól, hogy 
mert Magyarországon több ajkú népek laknak, itt az 
állam nyelve a magyar ; ne méltóztassanak elfelejteni, 
hogy e monarchia oly konglomerátuma a különböző 
nemzetiségeknek, a minőnek párja nincs az egész vi­
lágon : Francziaországban, Németországban, Orosz- és 
Olaszországban, a mely államokat egy egyseges nem­
zet alkotja, ott áll az s ezt konczedálom, mit a kép­
viselő ur mondott. (Ugy vau ! jobbfelől); de az itt 
nálunk nem lehetséges, hacsak nem akarunk a mon- 
arkhiát lakó többi nemzetiségekkel szemben merev 
álláspontra helyezkedni, a minek igen káros következ­
ményei volnának. (Mozgás és zaj a baloldalon. Hall­
juk ! Halljuk ! jobbfelől.)

Horánszky Nándor: Botrányos ilyen közjogot hir­
detni! (Hosszantarié mozgás balfelői.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Itt a 
merev álláspont sohasem vezet czélhoz. (Ugy van 1 
jobbfelől.) Igaz. hogy odaát államnyelv nincsen. Az 
kétséget nem szenved; nálunk azonban van állam­
nyelv. De hát megakadályozhatjuk-e mi, hogy az osz­
trák tartományok nemzetiségei nyelvbeli követelésekkel 
fel ne lépjenek? (Nagy zaj balfelői.)

Meszlényl Lajos: Ez a kamarilla politikája! (Ugy 
van ! a szélső balfelői.) Ez felhívja a nemzetiségeket 
ellenünk. (Mozgás.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Nem! 
(Ellenmondás balról.) Én határozottan osztom azon 
álláspontot, hogy a nemzeti követelmények, a nemzeti 
aspirácziók érvényesitendők mindenütt ott, a hol az 
lehetséges és eszélyes (Halljuk ! Halljuk ! jobbfelől. 
Mozgás baloldalon.), de a politikai eszélyességet szem 
elől téveszteni nem szabad. (Ugy van ! jobbról.) Na­
gyon bölcsen cselekedtek Deák Ferencz, gr. Andrássy 
Gyula és mindazok, a kik az 1 867-iki kiegyezési létre­
hozták és a midőn azon voltak, hogy Magyarország 
önállósága belügyeire nézve minden tekintetben meg 
legyen, de a hadsereget közösnek nyilvánították. 
(Hosszantartó mozgás balfelői. Halljuk ! Halljuk ! a 
jobboldalon.) Én," t. ház, merem állítani, hogy a 
monarkia valamennyi népei közül a magyar nemzet 
az és Magyarország az, a melynek leginkább áll érde­
kében, hogy erős és nagy véderő álljon rendelkezé­
sére. (Élénk helyeslés jobbfelől.) Ne méltóztassanak 
elfelejteni azt, hogy Magyarország Mohácsot ki tudta 
heverni, de negyedfél század kellett hozzá 1 (Nagy

mozgás és zaj a szélső baloldalon. Halljuk ! Halljuk ! 
jobbfelől.)

Horánszky Nándor : De a beolvasztást nem heveri 
ki soha 1 (Ugy van! balfelői.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Az 
én legbensőbb meggyőződésem az, hogy ha a véderő 
helytelen szervezése következtében ma vereséget szen­
vednénk, miután ennek a mai napság nem az a herd- 
ereje, a mi régebben volt, mert annak konzekven- 
cziái sokkal nagyobb horderú'vel bírnának, (Ugy van; 
jobb felől) egy második Mohácsot érne meg Magyar- 
ország, a melyet alig hiszem, hogy többé képes volna 
kiheverni! (Nagy zaj. Ellenmondások a szélső bal­
oldalon.)

Horánszky Nándor: A német nyelv segítségével. 
(Nagy zaj.)

Br. Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Ne mel- 
tóztassanak a t. képviselő urak egymást izgatni, ha­
nem gondolkozzanak nyugodtan és ha ezt megteszik, 
azt hiszem, a t. képviselő urak legnagyobb része négy 
szem közt nekem igazat fog adni. (Zaj és felkiáltások 
a szélső baloldalon 1 Soha ! Soha !)

Br. Andreánszky Gábor: A túlsó oldalon igen, de 
itt nem ! (Nagy zaj!)

Gr. Károlyi Gábor: Ne tessék minket kompromi- 
tálui. (Derültség.)

Polónyl Géza: Négy szem közt a túloldalon ülő 
képviselő urak is nekünk adtak igazat. (Nagy zaj- és 
mozgás.)

Báré Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Ata- 
lábau nagyon szeretik a t. képviselő urak szembeállí­
tani a magyar nemzeti szellemet a közös hadseregben 
uralkodó szellemmel. (Nagy zaj és nyugtalanság a 
szélső baloldalon.) Miből áll a magyar nemzeti szel­
lem ? (Halljuk 1 Halljuk !) Abból, hogy mindaz, a mi 
szép, fenkölt s a mit az ország és a nemzet érdeke 
megkíván, meniül nagyobb mérvben érvényesüljön. 
(Ugy van ! jobbfelől.) Aiondják meg nekem a t. kép­
viselő urak : a hadseregnek más a czélja, más a hi­
vatása ? (Nyugtalanság és zaj balfelői. Tetszés jobb­
felől.) Határozottan tagadom. Ugyanaz a czélja és a 
hivatása. (Helyeslés jobbfelől.)

Ebben a hadseregben, a melyben szolgál magyar, 
lengyel, cseh, német és olasz egyiránt, a mint a 
monarkhiában nemzetiségek és népek vannak ; egyik­
nek sincs megtiltva, hogy hazafiassan erezzen. (Ugy 
van 1 jobbfelől. Felkiáltások a szélső baloldalon : Ez 
a dualizmus ?) A magyar érzületet az egyénné! a had­
seregben ép ugy tiszteletben tartják, mint bármely 
más nemzet nemzeti érzületét. (Nagy zaj és nyugta­
lanság a szélső baloldalon.)

Bocsássanak meg, de én azt állítom, hogy a magyar 
nemzeti szellem és a hadsereg szelleme közt különb­
séget nem találok (Nagy mozgás a baloldalon.) ; de 
különbséget találok e kettő közt és a parforce ellen- 
zékeskedési szellem közt. Ezt pedig ne méltóztassanak 
szem elől téveszteni. (Nagy zaj es nyugtalanság a 
szélső baloldalon.)

Meszlenyl Lajos: Ebből is pártkérdést csinálnak? 
(Nagy mozgás.)

Ugrón Gábor: Magyarország állam I Ezt ne mél- 
tóztassék elfelejteni! (Ugy van! Ugy van! a szélső 
baloldalon.)

B. Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Igenis, 
Magyarország állam. Ez kétséget nem szenved és ha­
bár mindenben megvan az önállósága, Magyarország 
mégis szükségesnek es jónak tartotta ezen közös had­
sereg megteremtését. (Úgy van! jobbfelől. Felkiáltások 
a szélső baloldalon: Rosszul lette !) Ezt Magyarország 
törvényhozása öntudatosan tette és ha önök a ma­
gyar nemzet nagy többségének nézetét el nem fogad­
jak, erről én nem tehetek; de minden józanul és 
nyugodtan gondolkozó magyar ember át fogja látni 
amannak czeiszerüségét. (Élénk mozgás a szélső bal­
oldalon. Ugy van ! jobbról.)

Olay Lajos: A túloldalon sem fogadják ezt el!
Báró Fejérváry Gaza honvédelmi miniszter : Gróf 

Apponyi Albert l. képviselő ur, elismervén a katonai 
növeldékben bizonyos mérvig a czélszerü eljárást, na 
gyón erősen ostorozta azt, hogy ezen növeldékben 
nem magyar tannyelven tanítanak s okoskodása abban 
kulminált, liogy czitálta egy régi barátjának kijelenté­
sét, hogy csak nagy lelki megerőltetés mellett sikerül 
az olyan fiúnak, ki ott neveltetik, magyar érzületét 
megtartani. Azt hiszem, igy mondta a t. képviselő ur.

Gróí Apponyi Albert : Én azt mondtam, hogy bi­
zonyos lelki erőre van szüksége.

C. Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Már 
most menjünk csak vissza 50—60 esztendőre s néz­
zük meg az 1848—49-iki korszakot, hisz’ önök elősze­
retettel hivatkoznak ezen időkre. Hivatkozom azokra 
most én is. (Egy hang jobboldalról í De nem előszere­
tettel.) Előszeretettel senki se h:\ atkozhatik rá azokra 
az országban, mert ezen idők voltak a tévedések s 
félreértések korszakai, mert a mit elértünk, az más 
utón is el lett volna érhető. (Élénk mozgás és ellen­
mondás a szélső baloldalon. Felkiáltások a balon: 
Német kommandó! Halljuk! Halljuk! jobbról.)

Mivel a t. képviselő urak épen a német kommandó 
ellen kelnek ki, kérdem, hogy 1843—49-ben, kik vol­
tak azok a férfiak, kik a magyar sereget vezették ?

Gr. Károlyi Gábor : A kik az osztrákokat megver­
ték ! (Halljuk ! Halljuk !)

Br. Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : Majd­
nem kivétel nélkül olyanok, kik az akkori, nem közös, 
hanem osztrák katonai ueveldékben neveltettek s ott 
szolgálták sokáig, a kik a magyar nyelvet alig bírták 
s a kik németül vezényeltek ugyan, de magyer érzel- 
müek voltak. (Igaz ! Ugy van ! jobbfelől.)

De, t. ház. ez már 50—GO esztendeje történt; néz­
zünk tehát meg egy közelebbi időt. (Halljuk ! Hall­
juk !) Ha körülnézünk itt a t. házban, kivétel nélkül 
minden pártban és pedig nem csekély számban van­
nak olyanok, a kik részben polgári, részben katonai 
olyan intézetekben nevelkedtek, a melyek gr. Apponvi 
Albert t. képviselő ur szerint, elfojtják a magyar 
érzületet. (Ugy van! a jobboldalon.) Itt van maga 
első sorban gr. Apponyi Albert, kérdem, hol nevel­
tetett ? Itt van Ernuszt Kelemen t. barátom és Bol­
gár Ferencz, s itt vannak sokan, a kik részben a 
Theresianumban, részben katonai neveldékben nevel­
tettek és kérdem, vajon ez állal szenvedett magyar 
érzületük? (Ugy van! a jobboldalon.)

Egyébként én már két évvel ezelőtt megmondtam 
Thaly Kálmán t. képviselő urnák, hogy azért, mert ő 
törökül tanult, őt még töröknek nem tartom. (Élénk 
derültség.)

Meszlényl Lajos: Egv felesége sincs, hát nem lehet 
török ! (Derültség.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Már 
most, t. ház, azt hiszem, ahhoz alig fér kétség, a mit 
én mondtam, habár korántsem oly szépen, mint gróf 
Apponyi Albert képviselő ur, de azt hiszem, Iiogv az 
igazság szava erősebb minden szép beszédnél. (Igaz ! 
Ugy van 1 a jobboldalon.)

Polónyl Géza : Hát az az igazság, hogy a magyar 
a tóttal, a ruthenncl egy szempont alá esik. (Mozgás 
balfelői.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter : En 
nem erről beszéltem, hanem az oktatási nyelvről. 
(Ugv van ! Ugy van ! jobbfelől.) Ha a józanon és 
nyugodtan gondolkozó és egymást nem izgató magyar 
emberek konczedálják azt, hogy a magyar ember 
azért, mert nem magyar iskolában, de más idegen 
tannyelvű iskolában, sőt katonai iskolában tanult, 
magyar érzületét még nem veszíti el, ha ez igaz, 
akkor átmegyek egy más térre. (Halljuk ! Halljuk !)

Bátor voltam lölemliteni, hogy a Ludovika-akadé­
miában sajnálatomra kénytelen voltam a német nyel­
ven való tanítást a tisztképzó tanfolyamban beszün­
tetni. Már most azt kérdem a t. képviselő uraktól és 
az ellenzéktől egyátaiában, hogy azt hiszik-e, hogy ha 
mi a közös hadseregbeli tanintézetekben magyar elő­
adási nyelvet szervezünk, eltekintve attól, hogy a 
G7-iki kiegyezési törvény szellemében az egység fenn­
tartandó és ez által rés ültetik a kiegyezésen ? (Moz­
gás balról.)

Gróf Apponyi Albert : Nem, csak kiegészíttet­
nék az !

Báró Fejérváry Géza honvédelmi minister: 
E felett méltóztassanak gondolkodni, a mint tetszik : 
de én eltekintve attól, miután a Ludovika-akadémiá­
ban minden szigor mellett, daczára a sok felszólalá­
soknak, nem voltam képes, az ifjakat a német nvelv-

den annyira vinni, hogy kilépésükhöz legalább kenve- 
rét kérhessenek német nyelven s azt kérdeni, hogyha 
a közös hadseregbeli tanintézetekben a magyar tan­
nyelv volna a kötelező, az ezekből kilepő fiuk, ha 
tiszti vagy hadapródi minőségben kikerülnek, a közös 
hadseregben hogyan érvényesítenék magukat, ha 
annak nyelve a német, a mit önök is helyesnek is, 
mernek el? (Zajos mozgás a bal- és szélsőbaloo 
Felkiáltások: Magyarul!)

Én határozottan helyeslem azt a törekvést, a mely 
a magyar nemzeti érzület ápolására irányul : de méh 
tóztassék szem előtt tartani, hogy e fölött komolyan 
kell gondolkodni, s azt uem szabad agitáczionális 
eszköznek használni. (Etlenmondás és zaj a bal- és 
szélső baloldalon. Halljuk ! Halljuk ! a jobboldalon.)

Ónody Géza: A Lajthán-tul tanitják-e a magyart? 
(Mozgás.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Azon 
kérdés intézteteít hozzám, vajon a Lajthán-tul tanít, 
ják e a magyar nyelvet ? Részben tanítják. (Zaj és 
ellenmondás a bal- és szélső baloldalon.) Méltóztassék 
csak az akadémiák tantervét megnézni, s meg fognak 
róla győződni, hogy igenis tanítják a magyar nyelv t 

De engedeimet kérek, ha magyar, lengyel, német, 
cseh találkoznak egymással: miféle nyelven lógnak 
azok a mindennapi éleiben érintkezni? (Felkiáltások 
a szélső baloldalon: Az állam nyelvén!) Tessék csak 
az állam nyelvén az olasztól kenyeret kérni, bizonyo- 
san éhen fog halni! (Nagy mozgás és zaj.)

Meszlényl Lajos: Ha németül kér jól fog laknij 
(Derültség.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Ta­
lán, de nem azért, mert németül kér, hanem mert ez 
az érintkezési nyelv. (Halljuk ! Halljuk !) Tessék a 
khinai nyelvet beoltani valamennyi népbe s akkor azt 
is elfogadom. Tessék kényszeríteni az összes nemzeti- 
ségeket, hogy magyarul beszéljenek. (Zaj a szélső 
baloldalon.) Azt hiszem tehát, hogy a magyar nem­
zeti szellem érvényesítésére való azon törekvés, hogy 
a közös hadseregben szereztessenek magyar tan- 
nyelvű nüveldék, egyátaiában el nem fogadható, elte­
kintve attól, hogy az 18G7-iki kiegyezés szelleméből 
más folyik. (Zaj balfelői.)

Végül szóló áttér a beadott határozati javaslatokra. 
Tóth" Ernő rosszalási indítványával szemben nem 
tartja szükségesnek magát igazolni. Nagy István hatá­
rozati javaslatát a lionvédtisztek leányai számára ala­
pítandó nevelőintézet tárgyában pénzügyi okokból 
nem fogadhatja el. A mi a nemzeti színeknek a hon­
védségnél való alkalmazásút illeti: tot, a hol egyáta- 
Iában," bármely oknál fogva szükségesnek mutatkozik 
a befestés, mindenütt nemzeti szintiekre festetnek a 
tárgyak. Van igen sok hely, a hol ez a költség a 
háztulajdonost illeti, de ezt mindenkitől átaiában 
megkövetelni egy kissé bajos. Ha ez jelentőséggel bir 
valamely helyen, azt okvetlenül meköveteli szélé é; 
meg fogja követelni a jövőben is. (Helyeslés jobbról.) 
Azonkívül a nagy városokban az őrliázak — legye­
nek azok közös hadseregbeliek vagy honvédségiek, 
czélszerüségi okokból szürkére vannak befestve. (Egy 
hang a szélső baloldalon : Sárga-feketére! Zaj jobb­
ról.) Tessék nekem olyat mutatni s ekkor megadom 
magamat; de addig, mig ezt nem teszi a képviselj 
ur, nem fogadhatom el állítását. (Helyeslés jobbfelől.) 
A mi a zászlókat illeti, ezek egyátaiában nem ezen 
határozati javaslatba valók, a mennyiben ezek a tör­
vény értelmében és a törvénynek megíelelőleg amúgy 
is nemzeti szintiek a honvédségnél. Ennélfogva ezen 
határozati javaslat elfogadása csakugyan nem szük­
séges.

Bolgár határozati javaslatát szóló szintén nem tartja 
elfogadhatónak, mert ha a miniszter évenkint kimuta­
tást közölne a honvédséghez áthelyezett közös hadse­
regbeli tisztekről, ezzel különbség tétetnék ezek és a 
honvédtisztek közt, a mi nem volna helyes. Különben 
is az áthelyezettek nevei a honvédség Rendeleti köz­
lönyében meg szoktak jelenni. Végre a mi Ugrón Gá­
bor és társainak azon határozati javaslatát illeti, hogy 
a honvédség tüzérséggel és műszaki csapatokkal lát­
tassuk el, erre nézve a miniszter következőleg nyilat­
kozik -.

A t. ellenzék részéről a tüzérség felállítását mint 
valami rendkívüli nemzeti aspiráczió és törekvés tel­
jesítését állították fel. a miről pedig bizony szó sincs. 
Mert méltóztassék tekintetbe venni a quintessencziáját 
ezen óhajnak, és ez nem mai napi. már a hetvenes 
években merült fel, mi volt az indoka ennek akkori­
ban ? Az indoka akkoriban az volt, hogy a tüzérség­
hez többnyire csehek és osztrákok osztattak be és 
igy itt Magyarországon az itt állomásoz ótüzérezredek 
nem állottak magyar elemből, hanem esek és osztrák 
elemből. Ez volt az indok, t. ház.

Madarász József: Ez is, de nem egyedül!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Igen, 

de hát hogy áll ez a dolog ma ? Ma a hány hadtest 
van beszállásolva Magyarország területén, annyi tüzér­
ezred van. (Egy hang a szélső baloldalon : Csak kettő 
van!) EngedelmetJJkérek, vanjaz V.hadtestPozsonyban, 
a IV. hadtest Budapesten, a VI. Kassán, a Yii. Temes­
váron, a XII. Szebenbcn.

Bartha Miklós: Egy szót se tudnak magyarul a 
tüzérségi legények Kolozsvárott!

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: Erre 
a térre ne lépjünk. Megmondom, miért lehet ugy. 
Mert valószínűleg sok szász van oda beosztva. (Egy 
hang a szélső baloldalon: Csehül beszélnek.)

Azt nem tudom. Akkoriban, mondom, a tüzérezre- 
dek kizárólag csehekböl és osztrákokból állottak, ez 
most alaposan megváltozott. Megengedem, hogy vas­
nak ott egyesek, a kik nem magyarok, hanem el­
enyésző csekély számban, a mennyiben épen Erdély­
ben, a Királyhágón túl, fájdalom, az ujonczozási 
eredmények évek óta nagyon is silányak, ugy hogy 
kénytelenek vagyunk a szükséges ujonezokat máshon­
nan pótolni. Ez lesz a felhozott körülménynek az oka, 
de hogy ez Magyarországon állomásozó más tüzér- 
ezredekberi is igy volna, azt nem hiszem, legalább 
nincs róla tudomásom.

Miután tehát a t. urak mindig bizonyos bizalmat­
lanságot láttak a bécsi körök részéről a nemzet iránt, 
a mi azonban mindig rémkép volt. a minek abszolúte 
semmi alapja nincs, azt hiszem, hogy miután tényleg 
vannak magyar tüzérezredek teljesen megfelelő szám­
ban, a honvédség azokból szintén magyar ajkú tüzé­
rekkel elláttatik, (Zaj a szélső ^baloldalon.) a honvéd­
ség számára külön tüzérségre szükségünk nincsen. 
(Derültség a szélső baloldalon.)

De sokkal nagyobb horderejű és káros következz 
ménynyel járna még az, Iiogv ha mi védrendszerün- 
kön, melynek kiépítésén huszonöt éve dolgozunk k-1- 
vetkezetesen, minduntalan, midőn itt egv javaslat fel­
merül, változtatnánk. Az állandóság a hadsereg szer* 
rezeiében kiváló és fontos szerepet játszik. Méltóit*5* 
sók csak tekintetbe venni, hogy mi ez ujitás kérésé" 
tül vitele czéljábóí kénytelenek lennénk ugy a védtör- 
vényt, mint a honvédségről szóló törvényt megváltoz- 
tatni. (Egy hang a szélső baloldalról: Megváltoztatjuk ) 
Méltóztalnak bölcsen tudni, hogy a honvédségnél kétévi 
a szolgálat, a mi a tüzérségnél lehetetlenség, s ezt mat 
Németországban is belátják, a hol most a kétévi szolgáin." 
ról van szó. de csakis a gyalogságnál. A honvédség kerete* 
ben. tehát ismét három évi szolgálatot kellene behoz- 
nunk, mi állal egyenetlenséget teremtenénk a honvéd" 
ség soraiban. (Derültség a szélső baloldalon.) Ezc- 
oly hátrányok, melyeket az önök által felkapott 3 
megengedem, hazafias kívánság s óhaj meg nem szün­
tet s azért kérem a t. házat, hogy az U^ron Gábo-' 
és elvtársai határozati javaslatát mellőzni méltóztas­
sék. (Zajos felkiáltások: Elfogadni! Elfogadni!)

T. ház, azt hiszem, hogy meglehetősen kimentül^ 
válaszoltam mindazokra, a mik felhozatlak s azt 
szem, hogy belátják, hogy az a többször felhoz0“ 
vád. hogy a honvédelmi miniszter csak akkor ak-; 
beszélni, mikor a vita már be van zárva, nem ai 
(Helyeslés jobbfelől.), mert utánam tudtommal 
igen erős szánok fog felszólalni.

Kérem a t. házat, méltóztassék a honvédelmi ttf 
cza költségvetését ugy átalánosságban, mint r*zle><-" 
ben elfogadni. (Élénk helyeslés és éljenzés * jotl 
oldalon.)
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A lelenc
E<zv rövidre fogott, 

gigánál s a benne ki 
eszménél fogva igazán 
dum van előttünk. Gr 
teljes odaadással szén 
lenezügy szóval és tét 
pagálására, irta ezt 
Hieronvmi Károly bel 
fölszólitására.

Ez a memorandum 
lissá a lelenczügv na 
sét, mely egyformán ( 
a társadalmat.

Magában véve az. 1 
tér fölszólította gróf T 
nek és terveinek emlé 
sára, örvendetes jele 
mert ebbői arra követ 
kormány komolyan fo 
napra égetőbb szüksé 
megalkotásával, a ház 
ménves gyakorlati ren| 

A kérdés nagy jel 
felesleges bővebb fe 
kozni. A társadalom r 
tában van azzal, hot^ 
bályozásához elsőrend 
zeti érdekek fűződnek 
is lehet hibáztatni az 
gyarországon az ciha 
még mindig csak az 
hogy főkép ennek 1 
nagyobb a gyermekha 
melyik európai orszá 
mely a humanizmus 
elegendő érzékkel bir, 
mekek sorsa iránt s 
Már a múlt század 
azok az alapítványok, 
czéljaira tettek nemes 
Csaknem egy egész s 
ténete van már a n 
ügynek, s mégis ott i 
társadalom magára ha 
képtelen az áldásos intél 
Egyesületek és intézet 
ügy mellett való társ 
Igen jelentékeny összeg 
is, miket a lelenczt 
időkön át gyűjtögettek, 
miket a belügvminisz 
alapítványok, miket 
őriznek; vannak öss 
sületeknél s egy j 
fölött való rendelkező 
rébe esik. Még ezek 
adományozások révén! 
ügye is rendezetlen, 
és hovafordithatóságal 
Mert az állam teljJ 
ügyet, s az egymást 
közül egyik se g< 
hogy pótolja az elke 
és valami hathatós 
dalmat foglalkoztató, 
nemzetet is legközvej 
dés gyakorlati megold 

Pedig elégszer sürd 
valamelyes tevékenye 
ban számtalan föiszc

Az elhr

A szerencsétlen, elhag 
ne érezne részvétet? Ki j 
hallja, hogy Budapesten ! 
hal meg, mint az öt mii 
és hogy a müveit Fúród 
pusztul el annyi gyermel 

Mennyi életet lehet m| 
igazán, ki ismeri a jótélj 
a gyermekeket ápolják, 
mór és szégyen marezaij 
szabadítják meg a zsenc 
a szerencsétlen anyát isi 

Budapesten a «jFc/'ctI 
indult társadalmi mozgi 
kék, hanem az anyák 
A mozsár-uteza 16. sz: 
rény asylum, mely évet] 
és gyermeket ment me 
nyai alá olyan anyáka 
mentek át a földi marti 
majdnem kétszer enm/il 
pénzhiány miatt elutasl 
két forinttal segélyezni, 
ségbeeséstől és a b;zorj 
szabadítsa őket.

Egv sereg kiváló orv< 
falain belül, hogyan leli 
kezelésre szoruló szd 
egészséghez juttatni.

Egy jó részénél sikerl 
és ha ezeket különben 
meg. ugy vagy segélyzií 
felelő munka-körről gon 
igen sokszor a már jói 
jutott csecsemőt különl 
az anyát megélhetés a 
czéljábóí dajkának sd 
azok száma, kik vagy 
gyógyulnak fel teljes 
halnak nemsokára, hős 
lettek — ezek gyermek 
lenczek!) intézeti félj 
adják ki jóravaló embel 
alább három kilogramm 

Persze, a hol c.Tok 14
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